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Sadržaj 

Sigurnosna upozorenja 
Značenje sigurnosnih oznaka i upozorenja 
Upozorenja vezana uz električno spajanje 
Upozorenja vezana uz uporabu uređaja 
Upozorenja vezana uz odlaganje namirnica 
Upozorenja vezana uz stari ili nepotreban uređaj 
Upozorenja vezana uz transport 
Uporaba hladnjaka 
Glavni dijelovi i funkcije 
Oprema 
Prvo uključenje 
Uporaba 
Instalacija 
Održavanje hladnjaka 
Čišćenje 
Odmrzavanje 
Ukoliko se uređaj neće koristiti dulje vrijeme 
Najčešća pitanja i problemi 
Zamjena smjera otvaranja vrata 
Napomene i savjeti za uštedu energije 
Odlaganje istrošenog uređaja, EU Izjava o sukladnosti 

Poštovani: 
 

Hvala vam na kupnji ovog hladnjaka. Kako bi osigurali optimalan rad i kako bi u 
potpunosti iskoristili sve dostupne funkcije uređaja, molimo vas da pažljivo 
pročitate ove upute. 
Molimo vas da ambalažu zbrinete u skladu s važećim lokalnim pravilima zaštite 
okoliša. 
Kod odlaganja starog hladnjaka-zamrzivača kontaktirajte lokalni ured za 
odlaganje elektroničkog otpada kako bi sigurno i ekološki zbrinuli vaš uređaj. 
Ovaj uređaj treba se koristi samo za odlaganje namirnica i hlađenje napitaka. 
Uporaba uređaja u druge svrhe nije preporučljiva i proizvođač ne snosi 
odgovornost za bilo kakve štete nastale nepravilnom uporabom. 
Molimo pažljivo pročitajte ove upute prije instalacije i priključenja napajanja 
hladnjaka. Proizvođač ne odgovara za nepravilno korištenje uređaja. 
Strogo se pridržavajte naputaka danih u ovoj uputi. Odložite upute na poznato i 
sigurno mjesto te ih čuvajte za slučaj dodatne potrebe. 
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Sigurnosna upozorenja 

Značenje sigurnosnih znakova 

Ovaj znak označava zabranu određene radnje. 
Nepoštivanje uputa može dovesti do oštećenja 
proizvoda ili ugrožavanja osobne sigurnost 
korisnika. 
Ovaj znak označava upute koje se obavezno trebaju 
poštivati i strogo slijediti. Nepoštivanje tih uputa 
može dovesti do oštećenja proizvoda ili ugroziti 
osobnu sigurnost korisnika. 
Ovaj znak značava da je potrebno obratiti pažnju na 
određenu radnju. Potrebno je pridržavati se ovih 
mjera opreza jer inače može doći do ozljeda ili 
oštećenja uređaja. 

OPREZ: 
 Ovaj uređaj nije namijenjen uporabi od strane osoba

(uključujući djecu) sa smanjenim fizičkim, osjetilnim ili
mentalnim sposobnostima ili nedostatkom iskustva i znanja,
osim ako nisu pod nadzorom ili ukoliko nisu dobili upute o
korištenju uređaja od strane osobe odgovorne za njihovu
sigurnost.

 Ovaj aparat mogu koristiti djeca u dobi od 8 godina i više i
osobe sa smanjenim fizičkim, osjetilnim ili mentalnim
sposobnostima ili nedostatkom iskustva i znanja, ako su pod
nadzorom i ako su dobile upute o korištenju uređaja na
siguran način i ako razumiju sve potencijalne opasnosti
kojima su izložene za vrijeme uporabe uređaja.

 Djeca se ne smiju igrati s uređajem.
 Djeca u dobi od 3 do 8 godina smiju puniti i prazniti rashladne

uređaje.
 Djeca smiju čistiti ili obavljati korisničko održavanje uređaja

jedino ukoliko su pod nadzorom.

Znak 
Zabrane

Znak 
Upozorenja

Znak 
Pozornosti
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 Ovaj uređaj namjenjen je isključivo za uporabu u kućanstvu i
slične namjene kao što su:
- Kuhinjski prostori za djelatnike u prodavaonicama,

uredima i drugim radnim prostorima
- Ugostiteljski objekti kao što su sobe u hotelima, motelima

i druge smještajne prostorije.
- “Bed and breakfast” (spavanje s doručkom) smještajni

prostori.
- Ketering i slični ne iznajmljujući uslužni servisi.

Upozorenja vezana uz električno spajanje 
 Nemojte povlačiti za kabel napajanja

kada odspajate utikač iz zidne
utičnice. Molimo čvrsto uhvatite za
utikač i izvucite ga iz utičnice.

 Nikada nemojte odspajati /
priključivati kabel napajanja vlažnim
ili mokrim rukama kako se ne bi
izložili opasnost od strujnog udara.

 Kako bi se osigurala sigurnost
korištenja pazite da ne oštetite kabel
napajanja. Nemojte koristiti uređaj
ako je kabel napajanja ili utikač
oštećen.

 Osigurajte da je kabel napajanja i
utičnica uvijek dostupna.

 U svrhu sprečavanja opasnosti od
električnog udara, u slučaju
oštećenja naponskog kabela, isti
mora biti zamijenjen od strane
proizvođača, zastupnika ili druge
ovlaštene osobe.

 Vaš uređaj posjeduje uzemljeni
utikač koji je spojen na uzemljeni
kabel napajanja uređaja. Ovaj utikač
treba se priključiti na ispravno
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uzemljenu utičnicu od 10A jakosti struje. Ukoliko u vašem 
domu ne postoji takva utičnica, molimo Vas da se 
posavjetujete sa ovlaštenim električarem ili vašim 
distributerom električne energije. Zamjenu prepustite 
kvalificiranom električaru. Utičnicu nemojte dijeliti s drugim 
električnim aparatima.  

 Nemojte koristiti produžne kabele ili vanjske tajmere.
 Utikač i kabel napajanja mora biti čvrsto umetnut u utičnicu,

kako bi se spriječila mogućnost iskrenja i izazivanja požara.
 Nemojte gnječiti, povlačiti ili uvijati kabel napajanja.
 Hladnjak je namjenjen priključenju na napajanje 220-240V,

50Hz. Fluktuacija napona preko granica od 220-240 ± 10%V
može uzrokovati kvar ili oštećenja uređaja. Ukoliko imate
nestabilan izvor napajanja, osigurajte stabilizator napajanja
minimalne snage od 750W.

Upozorenja vezana uz uporabu uređaja 
 Hladnjak sadrži rashladni plin R600a i izolaciju od

Cyclopentana. Vrsta i količina plina naznačena je na
naljepnici na uređaju. Plin R600 je potpuno ekološki

prihvatljiv, prirodni plin, te je potpuno 
bezopasan, ali zapaljiv. Prilikom transporta i 
instaliranja uređaja, pripazite da ne dođe do 
oštećenja niti jednog dijela (komponente) 
uređaja. Ukoliko dođe do oštećenja, 
izbjegavajte otvoreni plamen ili izlaganje 
uređaja vručim izvorima, te odmah dobro 

prozračite prostoriju u kojoj je uređaj smješten. Ne odspajajte 
uređaj ili druge električne aparate s obzirom da iskra može 
izazvati požar. 

 Zbog sigurnosti, ne preporuča se da na uređaj postavljate
druge električne aparate kao što su kuhalo, mikrovalna
pećnica i ostali električni uređaji.

 Nemojte koristiti električne uređaje unutar hladnjaka ili
zamrzivača.

OPREZ 
Opasnost 
od požara! 
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 Zabranjeno je neovlašteno 
rastavljanje, preinaka, uništavanje 
kompresora ili rashladnog kruga jer to 
može uzrokovati onečišćenje okoliša i 
istjecanje rashladnog plina. Popravak 
i održavanje hladnjaka mora biti 
provedeno od strane profesionalnog i 
ovlaštenog servisa. 

 Oštećen priključni kabel mora 
zamijeniti proizvođač ili ovlašteni 
serviser kako bi se izbjegla opasnost 
od električnog udara. 

 Otvori na hladnjaku ili zamrzivaču, 
namijenjeni za ventilaciju uređaja, 
moraju biti slobodni zbog cirkulacije zraka. 

 Prorezi i otvori između vrata i između vrata i kućišta 
hladnjaka su mali. Nemojte stavljati ruku u te prostore kako 
bi se spriječilo priklještenje prstiju. Molimo budite oprezni 
prilikom zatvaranja vrata hladnjaka kako bi se izbjeglo 
padanje namirnica ili posuda u vratima. 

 Ne dotičite sustav za hlađenje, zamrznute metalne 
predmete, limenke ili posude, pogotovo ih nemojte doticati 
vlažnim rukama, jer se možete ozlijediti i dobiti promrzline. 

 Ne dozvolite djeci da se igraju 
hladnjakom. Djeca nikada ne smju 
sjediti na nosačima/držačima ili se 
vješati o vrata hladnjaka.  

 Nemojte prskati ili prati hladnjak 
mlazom vode. 

 Ne koristite hladnjak na otvorenom 
prostoru i ne izlažite ga kiši ili velikoj 
vlazi kako ne bi došlo do kvara na električnim dijelovima i 
izolaciji hladnjaka. Ne izlažite uređaj direktnoj sunčevoj 
svjetlosti i toplini. 
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  Ne stavljajte teže predmete i više 
predmeta na uređaj. Prilikom 
otvaranja vrata, predmeti mogu pasti 
sa uređaja i izazvati oštećenje ili 
ozljede. 

 Obavezno odspojite utikač napajanja 
u slučaju nestanka električnog 
napajanja u mreži ili prilikom čišćenja 
i održavanja uređaja. 

 Nemojte priključivati uređaj na napajanje u roku od pet minuta 
nakon odspajanja, kako bi se spriječilo oštećenje kompresora 
zbog uzastopnog pokretanja. 

 

Upozorenja vezana uz odlaganje namirnica 
 

 Ne koristite uređaj za skladištenje 
eksplozivnih tvari kao što su 
aerosolne limenke ili posude koje 
sadrže zapaljiva sredstva jer to 
može izazvati oštećenje uređaja ili 
požar. Boce, koje sadrže visoki 
postotak alkohola, moraju biti 
smještene vertikalno. 

 Nemojte smještati hladnjak u 
prostoru gdje se skladište 
eksplozivne ili zapaljive tvari, te 
nemojte stavljajti zapaljive predmete 
u blizini hladnjaka kako bi izbjegli 
opasnost od požara. 

 Ovaj uređaj je namijenjen čuvanju 
svježe hrane i pića. Nemojte koristiti 
hladnjak u svrhe čuvanja krvnih 
pripravaka, ljekova ili bioloških 
sadržaja. 
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 Ne držite eksplozivne tvari, kao što su posude sa aerosolom,
zapaljivim plinom u hladnjaku.

 Ne stavljajte staklene boce ili nikakve druge spremnike
čvrstih stijenki napunjenih tekućinom u odjeljak zamrzavanja,
jer može doći do rasprskavanja.

 Ne jedite led koji ste uklonili iz zamrzivača.
 Ne dirajte zamrznutu hranu vlažnim rukama. Nemojte odmah

jesti zamrznutu hranu.

UPOZORENJA 
 

 UPOZORENJE: Držite otvore za ventilaciju hladnjaka
slobodnim i bez prepreka.

 UPOZORENJE: nemojte oštečivati instalaciju hlađenja.
 UPOZORENJE: Nemojte za odmrzavanje i uklanjanje leda

koristiti električne grijalice, sprejeve za odmrzavanje ili oštre
predmete.

 UPOZORENJE:  Ukoliko hladnjak ne koristite, te prije
korisničkog održavanja ili čišćenja obavezno odspojite
hladnjak sa električnog napajanja.

  UPOZORENJE: Kada postavljate uređaj, vodite računa da
kabel napajanja nije prignječen, zaglavljen ili oštećen. Ako
je kabel napajanja oštećen, mora ga zamijeniti proizvođač,
serviser ili druga kvalificirana osoba kako bi se izbjegle
potencijalno opasne situacije i električni udar.

 UPOZORENJE: Ukoliko se ova jedinica zamjenjuje nekim
starim hladnjakom sa bravom; uklonite bravu i vrata iz
sigurnosnih razloga, kako bi zaštitili djecu dok se igraju od
vlastitog zaključavanja.

 UPOZORENJE: Stariji hladnjaci sadrže rashladni ishlapljeli
CFC plin i moraju se pravilno odložiti. Prije nego što
odlažete stari uređaj, odstranite vrata kako biste spriječili da
se djeca slučajno ne zaklučaju unutar uređaja

 UPOZORENJE: Nemojte priključivati uređaj na produžni
kabel i postavljajti prijenosne ili produžne kabele iza

                           12 / 190



HR  VIVAX 
 

9 

uređaja. Nemojte koristiti produžne kablove koji nemaju 
uzemljenje (2 polne utičnice) ili adaptere. 

 Dobro provjerite da li ima eventualno napuknutih dijelova 
na uređaju. Ukoliko imate bilo kakvih pitanja, kontaktirajte 
vašeg lokalnog dobavljača. Također provjerite da li je 
uređaj eventualno oštećen prije nego je upakiran od strane 
ovlaštenog servisa. 

 
 
 

Smještaj 
Prije početka uporabe hladnjaka-
zamrzivača, uklonite originalno pakiranje 
uređaja, uključujući stiropor i trake unutar 
zamrzivača, skinite zaštitnu foliju sa vrata i 
kućišta ako postoji. 
Odložite ambalažu uređaja podalje od 
dohvata male djece. Obratite pažnju da se djeca ne igraju 
ambalažom, jer to može izazvati gušenje i ozljede opasne po 
život. 
Uređaj držite na dobro prozračenim 
mjestima, podalje od topline, prašine i 
nemojte ga izlagati direktnim sunčevim 
zrakama. 
Ne smještajte uređaj u otvorene prostore i 
ne izlažite ga vodi ili vlazi, kako bi se 
spriječilo stvaranje hrđe ili smanjenje 
izolacijskog učinka. 
 
Hladnjak-zamrzivač treba smjestiti u 
prozračnu prostoriju, uređaj mora stajati 
čvrsto na podlozi i biti ravan sa podom. 
 
Samostojeći uređaj nisu namijenjen da se koristi kao 
ugradbeni! 
 
Ovaj je hladnjak ugradbeni uređaj. 
Nije namijenjen za uporabu kao samostojeći uređaj. 
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U ugradbenom kućištu osigurajte slobodan prostor ispod i iza 
hladnjaka, s otvorima sa stražnje strane kako bio se osigurao 
nesmetan protok zraka i dobro hlađenje uređaja. 

 
 
 
VAŽNO: Uređaj mora stajati čvrsto na 
podlozi i biti ravan sa podnicom.  
 
 
 
 
 
 
 
Ostavite dovoljno prostora kako bi se 
osiguralo lagano otvaranje vrata i 
uklanjanje ladica i polica. 
 
WxD ≥ 700 × 1200mm 
 
Dimenzije su prikazane samo kao 
okvirna informacija. 
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Upozorenja vezana uz odlaganje uređaja 
 

Plin R600a ciklopentan i pjenasti izolacijski 
materijali su zapaljivi i zbog toga odloženi hladnjak 
treba biti izoliran od izvora topline i plamena i ne 
smije se spaljivati. 
Molimo odložite hladnjak-zamrzivač u reciklažno 
dvorište ili pozovite ured za zbrinjavanje 
elektroničkog otpada kako bi se izbjegle štete za 
okoliš ili druge opasnosti. 

 
OPASNOST: RIZIK OD ZAKLJUČAVANJA DJECE  
Uklonite vrata hladnjaka i police kako bi se izbjegle nesreće 
djece koja u igri mogu ući unutar hladnjaka. 
 

Ako stari hladnjak koji odlažete posjeduje bravu na vratima, 
obavezno bravu odstranite sa vrata, kako bi zaštitili djecu od 
vlastitog zaključavanja 
 
INSTALACIJA 
Za električno povezivanje pažljivo slijedite upute dane u ovoj 
uputi. 
Otpakirajte uređaj i provjerite ima li oštećenja. 
Za ugradnju hladnjaka u kuhinjski elemenat, strogo slijedite 
sve dane upute za ugradnju! 
 Ne priključujte uređaj na napajanje ako je uređaj oštećen. 

Odmah prijavite moguće oštećenje vašoj trgovini ili 
ovlaštenom distiributeru. U ovom slučaju sačuvajte 
pakiranje. 

 Preporučljivo je pričekati najmanje četiri sata prije 
spajanja uređaja kako bi se rashladno sredstvo vratilo u 
kompresor. 

 Oko aparata treba biti omogučena odgovarajuća 
cirkulacija zraka. Ako nema cirkulacije zraka sa stražnje 
strane uređaja, može doći do pregrijavanja. Za postizanje 
dovoljne ventilacije, slijedite upute koje se odnose na 
instalaciju uređaja. 
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 Kada god je moguće, stražnja strana uređaja ne smije biti 
preblizu zidu kako bi se izbjeglo naslanjanje dijelova 
uređaja (kompresor, kondenzator) s zidom ili stražnjim 
dijelom kuhinjskog elementa i kako bi se spriječila 
opasnost od požara. Strogo slijedite upute za ugradnju. 

 Osigurajte da je mrežni utikač uvijek dostupan nakon 
ugradnje uređaja. 

 
Servis 
Uređaj trebate servisirati u ovlaštenom servisu i samo 
koristeći originalne rezervne dijelove. Ni pod kojim uvjetima 
ne pokušavajte popravljati uređaj sami. Popravci koje 
provode osobe bez potrebnog iskustva mogu uzrokovati 
ozljede ili kvar uređaja. Uvijek kontaktirajte stručnog 
servisera. 
Nemojte pokrivati zadnju stranu i ostale izlaze zraka na 
uređaju. 
Nemojte držati namirnice više temperature blizu senzora 
temperature unutar hladnjaka. 
Dozvoljeno je izvaditi ladicu u prostoru zamrzivača i staviti 
hranu izravno na policu. 
 

Transport 
Uređaj se mora transportirati u originalnoj kutiji ili ukoliko to nije moguće, omotan 
s mekom krpom i dobro učvršćen. 
Transport u neodgovarajućoj ambalaži može uzrokovati oštećenje kućišta i 
dijelova unutar uređaja. 
Prije premještanja hladnjaka, uklonite sav pribor i učvrstite police i pregrade, 
učvrstite ili izvadite ladicu za voće i povrće, Osigurajte vrata kako se nebi slučajno 
otvorila za vrijeme transporta. 
Prilikom premještanja uređaj držite za kućište ili rubove kućišta. Ni pod kojim 
uvjetima nemojte podizati ili vući uređaj držeči ga za vrata, ručke ili gornji pokrov. 
Ne naginjite uređaj i ne okrećite ga naopako i ne tresite ga.  
Kut nošenja ne smije biti veći od 45°. 
Prilikom nošenja i transporta, nemojte držati uređaj za vrata ili šarke. 
 
NAPOMENA: 
Bilo koji kvar ili šteta nastala tijekom utovara, istovara ili transporta 
uređaja, a nakon isporuke proizvoda korisniku nije pokrivena jamstvom. 
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 Uporaba hladnjaka 

  Dijelovi i funkcije 

1. Elektronička kontrolna
ploča

2. Staklene police
3. Nosač za boce
4. Pokrov ladice
5. Posuda za voće i povrće

6. Ladice zamrzivača
7. Staklena polica u

zamrzivaču*
8. Gornja polica u vratima*
9. Srednja polica u vratima*
10. Donja polica za boce*

Položaj i smještaj ladica, kutija za hranu, polica itd. prikazan na gornjoj slici 
osiguravaju najbolju energetsku učinkovitost. 

* Slike u ovoj uputi su samo informativne; vaš proizvod može se neznatno razlikovati u dijelovima i
dodatnoj opremi. 
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Oprema hladnjaka 
Hladnjak kao dio opreme posjeduje razne staklene police i plastične pretince, koji su 
uključeni u opremu hladnjaka - različiti modeli imaju različite kombinacije. 
Najniža staklena polica uvijek mora bit na najnižem položaju, odmah do ladice za voće i 
povrće. Za ugađanje visine polica, povucite policu prema van dok je nije moguće zakrenuti 
i pomaknuti na željeno mjesto. 
 

Kako bi optimalno iskoristili prostor unutar hladnjaka i zamrzivača, dozvoljeno je ukloniti 
police ili ladice zamrzivača, ovisno o dnevnim potrebama. 
 
Rashladni prostor hladnjaka i zamrzivača 
Rashladni prrostor u hladnjaku pogodan je za hlađenje hrane kao što su voće, povrće, pića 
i druga hrana koja se konzumira u kratkom roku. Preporučeno vrijeme čuvanja je 3 do 5 
dana. 
Tople namirnice ne smiju se stavljati u hladnjak dok se ne ohlade na sobnu temperaturu. 
Preporučljivo je da namirnice budu dobro zatvorene (u posudi ili vrečici) prije stavljanja u 
hladnjak. 
Police se mogu premještati po visini unutar prostora hladnjaka kako bi optimalno organizirali 
prostor. 
Zamrzivač (ako postoji na vašem modelu) služi za duže odlaganje hrane (do 6 mjeseci). Za 
dodatne informacije o duljini moguće pohrane, provjerite ambalažu proizvoda ili namirnica 
koju zamrzavate. 
Nikada nemojte ponovo zamrzavati već odleđenu hranu. 

 
Napomene i savjeti za smještaj namirnica unutar 
hladnjaka  
◆ Sirovo meso i ribu čuvajte u prikladnim posudama u hladnjaku, tako da ne dolazi u 

kontakt ili kapanje na drugu hranu Kuhano meso ili ribu treba uvijek pohraniti na polici 
iznad sirovog mesa ili ribe kako bi se izbjegao prijenos bakterija. Držite sirovo meso ili 
ribu u posudi koja je dovoljno velika za prikupljanje ocjeđenih sokova i dobro ju pokrijte. 
Stavite posudu na najnižu policu. 

◆ Ostavite slobodan prostor oko namirnica, kako bi se omogućilo kruženje zraka. Pazite 
da se namirnice ne oslanjaju na unutarnje stjenke hladnjaka. 

◆ Kako biste spriječili prijenos okusa, mirisa ili spriječili isušivanje, svaku namirnicu 
pohranite u odvojeno pakiranje ili posudu i pokrijte. Voće i povrće nije potrebno pakirati 
ili pokrivati. 

◆ Kuhana hrana treba se prvo ohladiti na sobnu temperaturu prije nego se stavlja u 
hladnjak. To će pomoći u održavanju unutarnje temperature i uštedi energije. 

◆ Kako biste izbjegli kvarenje hrane, pridržavajte se sljedećih uputa: 
 Otvaranje vrata na dulja razdoblja može uzrokovati značajno povišenje temperature 

u odjeljcima hladnjaka ili zamrzivača. 
 Redovito čistite površine koje mogu doći u kontakt s hranom i dostupne odvodne 

sustave. 
 Očistite spremnike za vodu ako nisu korišteni 48 sati; isperite vodovodni sustav 

spojen na vodovod ako voda nije crpljena 5 dana.  
 Kako biste spriječili izlazak hladnog zraka iz uređaja, pokušajte ograničiti broj 

otvaranja vrata. Preporučujemo da vrata otvorite samo kada trebate odložiti ili izvaditi 
namirnice. 

 U slučaju da vaš hladnjak ima pretinac za zamrzavanje s 4 zvjezdice, ovaj uređaj je 
prikladan za zamrzavanje namirnica. 

  

                           18 / 190



HR  VIVAX 
 

15 

U slučaju da vaš hladnjak ima pretinac za zamrzavanje s 1, 2 ili 3 zvjezdice, ovaj 
uređaj NIJE prikladan za zamrzavanje namirnica: 
 Odjeljci smrznute hrane s dvije zvjezdice * prikladni su za spremanje prethodno 

smrznute hrane, čuvanje ili izradu sladoleda i izradu kockica leda. 
 Odjeljci s jednom, dvije i tri zvjezdice * nisu prikladni za zamrzavanje svježe 

hrane.  
 Ako hladnjak ostavljate dulje vrijeme praznim, isključite ga, odmrznite, očistite, 

osušite i ostavite vrata otvorena da se spriječi razvoj plijesni unutar uređaja. 
 

 

Prvo uključenje 
 

Čišćenje prije prve uporabe 
Obrišite unutrašnjost hladnjaka u blagoj otopini sode bikarbone. 
Zatim obrišite unutrašnjost mekanom krpom ili spužvom, 
namočenom u toploj vodi. Operite police i ladice u toploj vodi i 
osušite u potpunosti prije nego vratite sav pribor u hladnjak. 
Vanjsko kućište očistite mekanom i vlažnom krpom. 
Ako vam je potrebna više informacija, pogledajte u odjeljak: 
“Čišćenje i održavanje” 

 

◆ Prije priključenja na napajanje 
Provjerite da napon vašeg kučanstva odgovara 
radnom naponu uređaja (220-240V, 50Hz) i da 
utičnica ima uzemljenje i odgovara utikaču hladnjaka. 

◆ Prije uključenja 
Postavite hladnjak na predviđeno mjesto i ostavite ga da miruje barem 
jadan sat prije nego hladnjak priključite na napajanje 220-240V, 50Hz  

 

Hladnjak treba biti u radu najmanje 2 do 3 sata prije nego počnete odlagati svježe ili 
smrznute namirnice. 
U ljeti ili kada je temperatura okoline visoka, treba ga ostaviti najmanje 4 sata u radu. 

 
Uporaba 
 

Sve funkcije i kontrole dostupne su putem upravljačke ploče smještene na prednjem gornjem 
dijelu hladnjaka. Upravljačka ploča s LED oznakama omogućuje jednostavno ugađanje i 
pregled značajki i postavki. 
Važno! 

Kad se hladnjak uključi, sve će se LED oznake uključiti na 3 sekunde, a također ćete čuti 
dugačak "beep" zvučni signal. Kada pritisnete tipke, čuti ćete kratki zvučni signal. 
 

Ugađanje temperature u hladnjaku 
Kako biste osigurali normalan rad hladnjaka, preporučujemo da kada prvi put pokrenete 
hladnjak temperatura hladnjaka bude postavljena na 5 °C. 
Ako je potrebno, možete odabrati odgovarajuću postavku imajući na umu da temperatura 
unutar uređaja ovisi o: 
 Temperaturi prostorije 
 O učestalosti otvaranja vrata hladnjaka 
 Količini i rasporedu namirnica unutar hladnjaka 
 Lokaciji uređaja 
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1. Temp 

 

Pritisnite tipku "Temp" za ugađanje temperature između 8°C i 2°C. LED oznake će 
svjetliti, ovisno o ugođenoj vrijednosti temperature i to prema donjem kružnom 
rasporedu. 

 
 
 

Napomena! 
Pritiskom tipke može se postaviti vrijednst od 2 do 8. Hladniju temperaturu hladnjaka i nižu temperaturu 
zamrzivača postići ćete ugađanjem opcije na nižu vrijednost, npr. 2 ili 3:  
 Najniža temperatura: 2°C. 
 Najtoplija postavka: 8°C. 

Za optimalno očuvanje hrane i uštedu energje, najprikladnija je srednja vrijednost (4-6°C).  
 

Napomena: Viša postavljena temperatura može smanjiti vrijeme čuvanja namirnica u hladnjaku. 
 
2. Super Cool 
 

Za zamrzavanje svježe hrane aktivirajte funkciju Super Cool najmanje 24 sata prije 
stavljanja svježih namirnica, kako bi se osiguralo najbrže smrzavanje svježih 
namirnica. 
 Super Cool funkcija koristi se za zamrzavanje i brzo zamrzavanje svježih 

namirnica u prostoru zamrzivača. Ova funkcija ubrzava smrzavanje svježih 
namirnica i istovremeno štiti već pohranjene namirnice od neželjenog 
zagrijavanja. 

 Pritisnite tipku "Super Cool" za aktiviranje super cool funkcije. LED oznaka 
"Super Cool" će zasvijetlit, a indikator temperature hladnjaka prikazat će se 
2°C. 

 Super cool  funkcija automatski se isključuje nakon 52 sata. 
• Kad je uključena "Super cool" funkcija, funkciju možete isključiti pritiskom na 

tipku "Super Cool" ili "Temp", a zatim će se postavka temperature hladnjaka ili 
način rada vratiti na prethodno postavljenu temperaturu. 

 
3. Alarm 
 

U slučaju nepravilnog rada, "Alarm" oznaka će zasvjetliti i pokrenuti će se zvučni 
signal. 
Pritisnite tipku "Alarm" kako bi isključili zvučni i svjetlosni signal. 
 

Alarm otvorenih vrata 
Uključena oznaka alarma i zvučni signal upozoravaju na nenormalne uvjete rada 
hladnjaka, kao što su slučajno sotavljena otvorena vrata. 
 Ako vrata hladnjaka ostanu otvorena više od 2 minute, aktivirat će se alarm i 

zvučni signal. Zvučni signal će se oglasiti 3 puta u minuti tijekom 10 minuta. 
 Zatvaranje vrata automatski otkazuje alarm. 
 Radi uštede energije, izbjegavajte dugo držati vrata otvorenima. 

 
4. Power 
 

Ako želite prestati koristiti hladanjak, isključite ga pritiskom na tipku "Power". 
 Kad hladnjak radi, uređaj možete isključiti pritiskom na tipku "Power" dulje od 3 

sekunde, dok će kontrolna ploča ne isključi. 
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Važno! U vrijeme kada je uređaj isključen, nemojte čuvati hranu u hladnjaku. 
Ako dulje vrijeme nećete koristiti hladnjak, odspojite utikač napajanja. 
• Kad je hladnjak isključen, možete ga ponovo uključiti pritiskom na tipku

"Power" dulje od 1 sekunde i hladnjak se vraća na prethodnu postavku
temperature.

Instalacija

Napomena: 

Vaš je hladnjak dizajniran i napravljen samo za kućnu upotrebu. Hladnjak mora biti 
pravilno instaliran, smješten i njime se mora rukovati prema svim uputama i 
upozorenjima navedenim u priloženim korisničkim uputama. 

Parametri navedeni u tablici su projektni parametri. Zbog različitih razloga može doći do 
manjih odstupanja između stvarnih i projektnih dimenzija. Navedeni podaci su samo za 
referencu. 

Opis 

a Visina 1772 

b Širina 540 

c Visina vrata hladnjaka 990 

d Visina vrata zamrzivača 632 

e Razmak između vrata 74 

f Kut otvaranja vrata Maks. 95° 
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Upozorenje 

Prije instalacije pažljivo pročitajte upute za vašu sigurnost i ispravan rad uređaja. 
Uređaj smjestite podalje od izvora topline kao što su peći, radijatori, izravna sunčeva svjetlost i 
sl. 
Najviša učinkovitost i siguran rad jamče se samo ako se uređaj koristi u prostoru čija 
temperatura odgovara klimatskoj klasi navedenoj na natpisnoj pločici. 
Uređaj će ispravno i dobro funkcionirati jedino u odgovarajućoj klimatskoj klasi. 
Uređaj možda neće raditi ispravno ako je dulje vrijeme ostavljen na temperaturi iznad ili ispod 
naznačenog raspona. 
Važno! Potrebno je imati dobru ventilaciju oko hladnjaka kako bi se osiguralo ispravno 
odvođenje topline, visoka učinkovitost i mala potrošnja energije. Iz tog razloga, oko hladnjaka 
treba osigurati odgovarajući prostor namijenjen ventilaciji i odvođenju topline. 

Klimateske klase 
Za klimatsku klasu uređaja pogledajte natpisnu pločicu na uređaju. 

Klasa Oznaka Prosječna temperatura okoline (°C) 

Proširena umjerena SN + 10 to + 32 
Umjerena N + 16 to + 32 
Subtropska ST + 16 to + 38 
Tropska T + 16 to + 43 

◆ Proširena umjerena temperatura: ovaj hladnjak je namijenjen uporabi na sobnoj temperaturi u 
rasponu od 10°C do 32°C;

◆ Umjerena: ovaj hladnjak je namijenjen za upotrebu na sobnoj temperaturi u rasponu od 16°C do
32°C; 

◆ Subtropska: ovaj hladnjak je namijenjen uporabi na sobnoj temperaturi u rasponu od 16°C do 43°C. 
◆ Tropska: ovaj hladnjak je namijenjen uporabi na sobnoj temperaturi u rasponu od 16°C do 43°C 

Poravnanje uređaja 
Uređaj treba biti poravnat i stabilno ležati donjom stranom na kuhinjskom elementu kako bi se 
eliminirale vibracije i buka. Da bi bio poravnat, mora biti potpuno uspravan, a nogice trebaju biti 
u stabilnom kontaktu s podlogom. 
Također prilagodite poravnanje odvijanjem odgovarajuće nogice s prednje strane (koristite 
prste ili prikladni ključ). 

Električno priključenje 
Oprez. Sve električne radove potrebne za ugradnju uređaja mora izvoditi kvalificirana ili 
ovlaštena osoba. 
Upozorenje 
Ovaj uređaj mora biti uzemljen. 
Proizvođač ne preuzima nikakvu odgovornost ako se ove sigurnosne mjere ne poštuju. 
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Dnevna uporaba 

Postavljanje polica u vratima 

 Kako bi se omogućilo stavljanje namirnica
različitih veličina, police u vratima mogu se
postaviti na različitim visinama.

 Za ugađanje, polagano i oprezno povucite policu
kako prikazuju strelice i oslobodite policu.

Posuda za voće i povrće 

 Služi odlaganju voća i povrća.
Ladice u zamrzivaču

 Ladice služe za odlaganje namirnica u
zamrzivaču

Posuda za kocke leda (opcija) 1) 

 Posuda služi za izradu kocki leda u zamrzivaču.
Odjeljak hladnjaka 2)

 Za čuvanje hrane koju ne treba zamrzavati i
različite odjeljke prikladne za različite vrste
namirnica.

Odjeljak za zamrzavanje 2) 

 Za zamrzavanje svježih namirnica i dugotrajno
čuvanje smrznutih i duboko smrznutih
namirnica.

Odmrzavanje namirnica 2) 

 U odjeljku hladnjaka.
 Na sobnoj temperaturi.
 U mikrovalnoj pećnici.
 U konvencionalnoj ili konvekcijskoj pećnici.
 Jednom otopljena hrana ne smije se ponovno zamrzavati, osim u posebnim slučajevima.
1) Ako uređaj sadrži pripadajuću dodatnu opremu i funkcije. 
2) Ako uređaj sadrži zamrzivač 

Šumovi i zvukovi iz hladnjaka 
Možda ćete primijetiti da vaš uređaj ponekad proizvodi neobične zvukove, ako šuštanje ili zvuk 
preljevanja vode i sl.. Ti zvukovi su uobičajeni i normalni i ne utječu na ispravnost i rad 
hladnjaka. 
Ovi zvukovi su uzrokovani protokom rashladnog plina u sustavu hlađenja. Ovi zvukovi postali 
su izraženiji nakon uvođenja CFC plinova. Ovo nije kvar i ne utječe na performanse vašeg 
uređaja. 

Promjena LED rasvjete (ako postoji) 
U slučaju potrebe, LED osvjetljenje mora zamijeniti ovlašteni servis. Molimo kontaktirajte 
ovlašteni servis ili proizvođača. 

Uklanjanje police 

Postavljanje police 
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 Održavanje  
 

Čišćenje 
 
Prije početka čišćenja obavezno odspojite hladnjak sa napajanja  
 

Potrebno je redovito čistiti prašinu sa stražnje strane hladnjaka kako 
bi se poboljšala učinkovitost hlađenja i ušteda energije.  
Unutrašnjost hladnjaka treba redovito čistiti kako bi se izbjegla 
pojava neugodnog mirisa.  
◆ Za čišćenje koristitie mekanu krpu ili spužvu namočenu u vodu 

i nekorozivni neutralni deterdžent.  
◆ Izvadite sve police i ladice iz hladnjaka. Kako bi izvadili ladicu 

za voće i povrće, prvo izvadite najdonju staklenu policu. 
◆ Obrišite unutrašnjost uređaja u laganoj otopini sode bikarbone, 

a zatim obrišite unutrašnjost mekanom krpom ili spužvom. Na 
kraju, suhom krpom osušite unutrašnjost. Na isti način operite i osušite police i ladice. 

◆ Koristite vlažnu krpu za čišćenje vanjskih površina. Možete koristiti standardne čistaće 
za čišćenje namještaja. Pazite da kemikalije za čišćenje ne dođu u doticaj sa gumenom 
brtvom vrata. 

◆ Brtvu vrata čistite vlažnom i mekanom krpom. 
◆ Rešetku kondenzatora na stražnjoj strani uređaja možete usisati pomoću nastavka sa 

mekom četkom. 
 

Savjeti za čišćenje 
 
Može se pojaviti kondenzacija na vanjskoj strani uređaja. To može biti zbog promjene u 
temperaturi ili povečanoj vlazi prostorije. Obrišite kondenzat suhom krpom. Ako se problem 
nastavi, obratite se kvalificiranom tehničaru za pomoć. 
Kako bi pospješili sušenje unutrašnjosti hladnjaka, ostavite vrata otvorenim. 
Nakon što se unutrašnjost dobro osušila, zatvorite vrata i priključite hladnjak na napajanje. 
Nemojte koristiti tvrde četke, metalne četke, žicu za čišćenje, abrazivna sredstva, kao što su 
paste za zube, organska otapala (kao što su alkohol, aceton, ulje, itd), kipuću vodu, kiseline ili 
lužine prilikom čišćenja, jer to može oštetiti kućište i unutrašnjost hladnjaka. 
Nemojte isprati uređaj vodom u mlazu kako ne bi utjecali na električne izolacije.  
Molimo koristite suhu krpu pri čišćenju tipki za kontrolu temperature i električnih komponenti. 

 
Odmrzavanje 

 

A) Odjeljak hladnjaka 
Odjeljak se automatski odmrzava. Odmrznuta 
voda slijeva se po stražnjoj strani prstora 
hladnjaka, otiče kroz odvodni kanal, skuplja se u 
posebnoj posudi i isprava. 

 
 
B) Odjeljak zamrzivača 

Ovaj odjeljak je NO FROST i odmrzavanje je 
automatsko. 

 
 

Odvodni kanal 

Kanalica za 
skupljanje vode 
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Nemojte koristiti metalne oštre predmete ili električni grijač za odleđivanje kako ne 
bi oštetiti instalaciju uređaja.  
 
Uklonite hranu i odložite ju na hladno mjesto prije početka odmrzavanja i vađenja 
ladica i ostalog pribora. 

 
 

Ukoliko nećete koristiti hladnjak dulje vrijeme 
 
U slučaju nestanka električne energije, namirnice unutar hladnjaka mogu ostati sačuvane 
nekoliko sati čak i ljeti; Tada, preporučljivo je izbjegavajte često otvaranje vrata i ne stavljate 
svježe namirnice u hladnjak. 
Molimo isključite hladnjak i dobro očistite unutrašnjost hladnjaka.  
Držite vrata otvorena kako bi se izbjeglo stvaranje lošeg mirisa. 

Kada jednom priključite hladnjak na napajanje, preporuča se da ga 
isključujete jedino prilikom čišćenja ili ukoliko ga ne namjeravate koristiti 
dulji vremenski period. 

Nemojte pomicati hladnjak-zamrzivač u za vrijeme rada, jer to utiče na rad 
kompresora i na njegov vijek trajanja 
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 Često postavljena pitanja i problemi 

Sljedeći jednostavne smetnje mogu biti otklonjene od strane korisnika. 
U slučaju neotklanjanja smetnji molimo vas kontaktirajte korisničku službu. 

Uređaj ne radi 

Zamrzivač je priključen na utičnicu i povezan je na 
električnu mrežu., ali u utičnici nema napona 
Uređaj nije uključen .nestanak struje ili je prekinut 
strujni krug 

Neugodan miris 
Hrana neugodnog mirisa treha biti pažljivo umotana 
Namirnice su pokvarene 
Unutrađnjost uređaja treba biti očišćena 

Hrana unutar 
hladnjaka se 
zamrzava 

Da li je termostat ugođen an prenisku temperaturu? 
Namirnice sadrže puno vode  

Dugotrajan rad 
kompresora 

Normalno je da zamrzivač radi duže vrijeme ljeti kada je 
temperatura okoline viša 
Ne stavljajte previše hrane u zamrzivač 
Nemojte stavljati hranu dok se ne ohladi 
Često otvaranje vrata dubokog zamrzavanja 
Debeli sloj leda (potrebno je odmrzavanje) 

Vrata hladnjaka ne 
mogu se ispravno 
zatvoriti. 

Pakiranja hrane otežavaju zatvaranje vrata. 
Previše hrane. Neprailno namješten zamrzivač koji se ljulja. 

Glasan zvuk 
Ako hrana nije pravilno posložena, Ako hladnjak nije 
uravnotežen, Ako dijelovi i pribor nisu ispravno 
postavljeni. 

Savjeti: 
◆ Hladnjak ili zamrzivač može proizvesti toplinu za vrijeme rada posebno u ljetnim

mjesecima, to je uzrokovano zračenjem kondenzatora, i to je normalna pojava.
◆ Kondenzacija: ovo ćete otkriti na vanjskoj površini i na vratima zamrzivača kad je

vlažnost okružnja velika, to je normalna pojava, a kondenzacija se može obrisati suhom
krpom.

◆ Zvuk protoka zraka i preljevanja: rashladna plin koji se nalazi se u rashladnom sustavu
porizvodi zvuk prilikom prolaza kroz kapilare. To je normalno i ne utječe na učinak
hlađenja.

◆ Zujanje: pojavit će se kod pokretanja kompresora, posebice prilikom
uključenja/isključenja.

◆ Buka: u elektromagnetskom ventilu će se stvarati određeni zvuk, te je to normalna
pojava i ne utječe na rad.

◆ Zadnja rashladna stjenka hladnjaka će se povremeno smrzavati i odmrzavati (kapi vode
će nastati na stražnjoj strani kad odmrzavanja). To je normalno. 
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 Promjena smjera otvaranja vrata 

Pažnja:  Kako bi izbjegli ozljede i / ili oštećenje uređaja, preporučujemo da vam netko pomogne 
u procesu promjene smjera otvaranja vrata. 
Provjerite da je hladnjak odspojen sa napajanja i da je prazan. 
Postavite nivelirajuće nogice u najvišu poziciju. 
Preporučujemo da imate nekoga da vam pomogne ili kontaktirajte ovlašteni servis. 
Potreban alat: : Križni odvijač 
OPASKA: Kako bi skinuli vrata potrebno je nagnuti aparat unatrag. 
Trebao osloniti aparat na čvrstu i stabilnu površinu, na primjer na stolicu ispod gornje ploče tako 
da možete pristupiti dnu hladnjaka. 
Nemojte postavljati uređaj u potpunosti na zadnju stranu, jer to može oštetiti sustav za hlađenje. 

Potreban alat: 8mm ključ 

Križni odvijač 

Lopatica ili tanki ravni odvijač 

1. Postavite hladnjak uspravno. Otvorite gornja vrata, izvadite sve police u vratima, plice i
pokretne dijelove (kako biste izbjegli oštećenja), a zatim zatvorite vrata.

2. Odvijte i uklonite gornju šarku
vrata. Oprezno uklonite ꞏ
gornja vrata sa srednje šarke,
tako da varata podignete
ravno prema gore. Zatim vrata
odložite na ravnu i mekanu
površinu.

3. Otpustite vijke na srednjoj
šarki i uklonite srednju šarku.
Zatim uklonite donja vrata. Na
kraju odvinite i uklonite donju
šarku.
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4. Odvojite i promijenite zaštitne kapice vijaka i premjestite 
šarke kao što je prikazano na desnom crtežu. 

 

5. Donju šarku učvrstite vijcima. Donja vrata postavite na 
donju osovinu šarke i držite ih u uspravnom položaju. 
Postavite srednju šarku na donja vrata i postavite ju u 
ispravan položaj, a zatim pričvrstite šarku. 

6. Ugradite gornja vrata i gornju šarku na isti način. 
 
 
 

Napomena: Nakon okretanja smjera otvaranja vrata, za ugradnju hladnjaka u kuhinjski 
elemenat, proučite upute za ugradnju hladnjaka. 
 
1)  Ako prilikom otvaranja, vrata škripe, a plastični klizači su pravilno postavljeni, provjerite, 

njihovo poravnanje. 
2)  Da biste osigurali da se vrata potpuno i ispravno zatvaraju i brtve, provedite test na oba 

vrata nakon ugradnje prednjih vrata od kuhinjskog elementa, tako da postavite lista papira 
između vrata hladnjaka i vrata elementa te brtve i kućišta hladnjaka. List papira mora 
slobodno prolaziti između vrata i imati jednoličan otpor između brtve i kućišta hladnjaka 

3)  Prilikom okretanje vrata, zaštitne kapice treba ukloniti s trenutnog mjesta i ponovo postaviti 
da pokriju rupe od vijaka. Ako se kapice slome prilikom uklanjanja, možete ih zamijeniti 
novima koje se nalaze u vrećici s priborom. 

 
 

Savjeti za uštedu energije  
 

Pokušajte da ne otvarajte prečesto vrata, pogotovo kada je zrak u prostoriji vlažan i topao. 
Kada otvorite vrata, zatvorite ih u najkraćem mogućem roku. 
Osigurajte da u svakom trenutku hladnjak ima odgovarajući protok zraka iza aparata. 
U normalnim temperaturnim uvjetima, ugodite tipku termostata na srednju vrijednost. 
Prije stavljanja namirnica u hladnjak, tople namirnice ostavite da se ohlade na sobnu 
temperaturu. 
Nakupine leda i inja povečavaju potrošnju energije. Odmrzavajte zamrzivač čim je sloj leda 
deblji od 3-5 mm. 
◆ Ako vaš uređaj posjeduje vanjski kondenzator, kondenzator i stražnji zid trebaju 

uvijek biti bez prašine ili nečistoća. 
◆ Hladnjak treba biti smješten u najhladnijem dijelu prostorije, podalje od toplinskih 

izvora i grijalica i izvan direktnog sunčevog svjetla. 
◆ Prije stavljanja namirnica u hladnjak ostavite vruću hranu da se ohladi na sobnu 

temperaturu. 
◆ Preopterećenje i nepravilno punjenje hladnjaka utječe na učinkovitost hlađenja i 

potrošnju energije, te će kompresor raditi dulje za istu učinkovitost. 
◆ Namirnice koje se zamrzavaju presporo gube na kvaliteti i mogu se pokvariti. 
◆ Pazite da su namirnice pravilno zapakirane. Obrišite posude i namirnice prije nego ih 

odložite u hladnjak. To smanjuje vlažnost unutar hladnjaka i nakupljanje leda ili inja. 
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◆ Nemojte oblagati namirnice aluminijskom folijom, voštanim papirom ili papirnatim
ubrusom jer takve obloge ometaju cirkulaciju hladnog zraka, čineći uređaj manje
učinkovitim.

◆ Organizirajte i označite hranu kako biste smanjili otvaranje vrata.
◆ Nastojte istovremeno uzeti sve potrebne namirnice i zatvorite vrata što je prije

moguće

Rezervni dijelovi 
 

Naručene dijelove u sljedećoj tablici možete nabaviti na kanalu: 

Dijelovi za naručivanje Uslugu servisa pruža: 
Minimalno vrijeme 
raspoloživosti dijela: 

Termostat Stručno servisno osoblje 
Najmanje 7 godina nakon 
zadnje prodaje modela na 
tržištu 

Senzori temperature Stručno servisno osoblje
Najmanje 7 godina nakon 
zadnje prodaje modela na 
tržištu 

Tiskana ploča Stručno servisno osoblje
Najmanje 7 godina nakon 
zadnje prodaje modela na 
tržištu 

Osvjetljenje Stručno servisno osoblje
Najmanje 7 godina nakon 
zadnje prodaje modela na 
tržištu 

Ručke vrata Stručno servisno osoblje i 
krajnji korisnik 

Najmanje 7 godina nakon 
zadnje prodaje modela na 
tržištu

Šarke vrata Stručno servisno osoblje i 
krajnji korisnik 

Najmanje 7 godina nakon 
zadnje prodaje modela na 
tržištu

Police i police vrata Stručno servisno osoblje i 
krajnji korisnik 

Najmanje 7 godina nakon 
zadnje prodaje modela na 
tržištu

Ladica Stručno servisno osoblje i 
krajnji korisnik 

Najmanje 7 godina nakon 
zadnje prodaje modela na 
tržištu

Ladice za vrata Stručno servisno osoblje i 
krajnji korisnik 

Najmanje 7 godina nakon 
zadnje prodaje modela na 
tržištu
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Odlaganje istrošenog uređaja, EU Izjava o sukladnosti 

Prijateljski odnos prema okolišu 
Proizvodi označeni ovim simbolom označavaju da proizzvod spade u grupu 
električne I elektroničke opreme (EE Proizvodi) te se ne smiju odlagati zajedno 
s kućnim ili glomaznim otpadom. 
Ispravnim postupanjem, zbrinjavanjem i recikliranjem proizvoda, sprječavate 
potencijalne negativne posljedice na ljudsko zdravlje i okoliš, koji mogu nastati 
zbog neadekvatnoga zbrinjavanja ili bacanja ovog proizvoda. 

Za više informacija o recikliranju i zbrinjavanju ovog proizvoda, molim kontaktirajte M SAN 
Grupu, vaš lokalni 
ured za zbrinjavanje opasnog otpada ili vašu trgovinu gdje ste kupili proizvod.  
Više informacija možete pronaći na www.elektrootpad.com i info@elektrootpad.com ili 
pozivom na broj 062 606 062. 

EU izjava o sukladnosti  
Ovaj uređaj proizveden je u skladu sa važećim Europskim normama I u 
skladu je sa svim važečim Direktivama I Regulativama. 

EU Izjavu o sukladnosti možete preuzeti sa slijedećeg linka: 
www.msan.hr/dokumentacijaartikala  

Informacijski list 
Podaci s informacijama o proizvodu (Informacijski list) uneseni su u bazu podataka EPREL  

Za više informacija i informaciju o proizvodu skenirajte QR kôd ili 
posjetite web stranicu: www.vivax.com 
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 Sadržaj  
 

Sigurnosna upozorenja 
Značenje sigurnosnih oznaka i upozorenja 
Upozorenja vezana za električno spajanje 
Upozorenja vezana za upotrebu frižidera 
Upozorenja vezana za smeštaj frižidera 
Upozorenja vezana za stari neupotrebljiv frižider 
Upozorenja vezana za transport 
Uporaba  
Glavni delovi i funkcije 
Oprema 
Prvo uključenje 
Upotreba 
Instalacija 
Održavanje 
Čišćenje 
Odmrzavanje 
Ukoliko se uređaj neće koristiti duže vreme 
Najčešća pitanja i problemi 
Zamena smera otvaranja vrata 
Napomene i saveti za uštedu energije 
Odlaganje istrošenog uređaja, Izjava o usklađenosti 

 

Poštovani, 

Hvala vam na kupovini ovog frižidera. Kako biste obezbedili optimalan rad i kako 
biste u potpunosti iskoristili funkcije uređaja, pažljivo pročitajte ova uputstva. 
Ambalažu zamrzivača odložite u skladu sa važećim lokalnim pravilima o zaštiti 
okoline. 
Kod odlaganja starog frižidera-zamrzivača, kontaktirajte najbliži centar za 
prikupljanje i reciklažu elektronskog otpada kako biste sigurno i ekološki odložili 
vaš uređaj. 
Ovaj frižider-zamrzivač treba da se upotrebljava samo za čuvanje namirnica i 
hlađenje napitaka. Upotreba frižidera-zamrzivača u druge svrhe nije preporučljiva 
i proizvođač ne snosi odgovornost za bilo kakve štete nastale nepravilnom 
upotrebom. 
Pažljivo pročitajte ova uputstva pre instalacije i priključenja uređaja na električnu 
mrežu. Proizvođač ne odgovara za nepravilnu upotrebu frižidera-zamrzivača. 
Strogo se pridržavajte ovde datih uputstava. Sačuvajte ovaj priručnik za slučaj da 
vam zatreba tokom trajanja radnog veka zamrzivača.  
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 Sigurnosna upozorenja  
 

Značenje sigurnosnih znakova 
 

Označava zabranu određene radnje. Nepoštovanje 
uputstava može dovesti do oštećenja proizvoda ili 
ugrožavanja lične bezbednosti korisnika. 
Ukazuje na uputstva kojih se strogo mora pridržavati. 
Nepoštovanje uputstava može da dovede do 
oštećenja proizvoda ili da ugrozi ličnu bezbednost 
korisnika. 
Ovaj znak značava da je potrebno obratiti pažnju na 
određenu radnju. Potrebno je pridržavati se svih 
mera opreza jer inače može da dođe do povrede 
korisnika ili oštećenja frižidera. 

 
 
 

OPREZ: 
 Ovaj frižider nije namenjen upotrebi od strane osoba 

(uključujući decu) sa smanjenim fizičkim, senzornim ili 
mentalnim sposobnostima ili nedostatkom iskustva i znanja, 
osim u slučaju kada su pod nadzorom ili su dobili uputstva o 
upotrebi frižidera od strane osobe odgovorne za njihovu 
sigurnost. 

 Ovaj uređaj mogu da koriste deca starosti od 8 godina i 
starija i osobe sa smanjenim fizičkim, senzornim ili 
mentalnim sposobnostima ili nedostatkom iskustva i znanja, 
osim u slučaju kada su pod nadzorom ili su dobili uputstva o 
korišćenju uređaja na siguran način i ako su razumela 
opasnosti kojoj se mogu izložiti za vreme upotrebe.  

 Deca se ne smeju igrati sa uređajem.  
 Deca u razdoblju od 3 do 8 godina smeju puniti i prazniti 

rashladne uređaje. 
 Deca smeju čistiti ili obavljati korisničko održavanje uređaja 

jedino ukoliko su pod nadzorom. 
  

Znak 
zabrane 

Znak 
upozorenja 

Znak 
za oprez 
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 Ovaj frižider namenjen je isključivo za upotrebu u 
domaćinstvu ili u: 
- priručnim kuhinjama za zaposlene u prodavnicama, 

kancelarijama i sličnim prostorima  
- Hotelskim sobama, motelima i sličnim ugostiteljskim 

objektima. 
- “Bed and breakfast” (spavanje s doručkom) smeštajni 

prostori. 
- Ketering i slični ne iznajmljujući uslužni servisi. 
 

Upozorenja vezana za električno spajanje 
 Nemojte da povlačite za kabl 

napajanja kada isključujete utikač iz 
zidne utičnice.  

 Čvrsto uhvatite za utikač i izvucite ga 
iz utičnice. 

 Nikada nemojte priključivati/ 
isključivati kabl napajanja vlažnim ili 
mokrim rukama kako se ne bi izložili 
opasnosti od strujnog udara. 

 Kako bi upotreba frižidera bila 
bezbedna pazite da ne oštetite kabl 
napajanja. Ne upotrebljavati frižider 
ako su kabl napajanja ili utikač 
oštećeni.  

 Kabl napajanja i utičnica uvek 
moraju da budu lako dostupni. 

 U cilju sprečavanja opasnosti od 
električnog udara, u slučaju da se 
ošteti naponski kabl, isti mora da 
bude zamenjen od strane 
ovlašćenog servisa. 

 Vaš frižider poseduje uzemljeni 
utikač koji je spojen na uzemljeni 
kabl napajanja uređaja.  

 Ovaj utikač treba da se priključi na 
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pravilno uzemljenu (šuko) utičnicu od 10A. Ukoliko u vašoj 
kući ne postoji takva utičnica, posavetujte se sa 
kvalifikovanim električarem u vezi sa instalacijom 
odgovarajuće utičnice. Taj posao prepustite električaru.  

 Utičnicu nemojte da delite sa drugim električnim aparatima.  
 Nemojte da upotrebljavate produžne kablove ili spoljašnje 

tajmere. 
 Utikač mora da bude čvrsto utaknut u utičnicu, kako bi se 

sprečila mogućnost varničenja i izazivanja požara.  
 Nemojte da gnječite, zatežete ili uvijate kabl napajanja. 
 Frižider je namenjen za napon napajanja 220-240V, 50Hz. 

Fluktuacija napona van navedenih okvira od ± 10% može 
da izazove kvar ili oštećenje zamrzivača. Ukoliko imate 
nestabilan izvor napajanja, nabavite stabilizator napona, 
minimalne snage od 750W. 

 

 
Upozorenja vezana uz upotrebu uređaja 
 

 Frižider sadrži rashladni gas R600a. Vrsta i količina gasa 
naznačena je na nalepnici u zamrzivaču. Gas je potpuno 

ekološki prihvatljiv, prirodan, potpuno 
bezopasan ali i zapaljiv. Prilikom transporta 
i instaliranja, pripazite da ne dođe do 
oštećenja ni jednog dela (komponente) 
uređaja. Ukoliko dođe do oštećenja, 
izbegavajte otvoreni plamen ili izlaganje 
frižidera izvorima visoke temperature i 
odmah dobro provetrite prostoriju u kojoj je 

uređaj smešten. Ne isključujte kabl frižidera ili drugih 
električnih aparata jer varnica može da izazove požar. 

 Radi bezbednosti, nije preporučljivo da se na frižider 
postavljaju drugi električni aparati kao što su kuvala, 
mikrotalasna rerna i slični električni uređaji. 

 Nemojte da upotrebljavate druge električne uređaje unutar 
frižidera. 

OPREZ 
Opasnost 
od požara! 
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 Zabranjeno je neovlašćeno 
rastavljanje ili prepravka uređaja, 
otvaranje kompresora ili rashladnog 
kola jer to može dovesti do 
zagađenja okoline i isticanje 
rashladnog gasa. Popravka i 
održavanje frižidera moraju da budu 
izvedeni od strane profesionalnog i 
ovlašćenog servisa. 

 Oštećen priključni kabl mora da 
zameni ovlašćeni serviser, kako bi se 
izbegla opasnost od električnog 
udara. 

 Otvori na frižideru namenjeni za 
ventilaciji uređaja, moraju da budu 
slobodni radi cirkulacije vazduha.  

 Rastojanja između vrata i između vrata i kućišta su mala. 
Pazite da ne prikleštite prste.  

 Budite oprezni prilikom zatvaranja vrata kako bi se izbeglo 
padanje namirnica ili posuda u vratima. 

 Ne dodirujte sistem za hlađenje, pogotovo ga nemojte 
dodirivati vlažnim rukama, jer možete da se povredite 

 Ne dozvolite deci da se igraju 
frižiderom. Deca nikada ne smeju da 
sede na nosačima/držačima ili se 
vešaju o vrata zamrzivača.  

 Nemojte da prskate ili perete 
zamrzivač mlazom vode.  

 Ne upotrebljavate uređaj na 
otvorenom prostoru i ne izlažite ga 
kiši kako ne bi došlo do kvara na električnoj instalaciji i 
izolaciji. Ne izlažite uređaj direktnoj sunčevoj svetlosti i 
toploti. 
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  Ne stavljajte teže predmete i više
predmeta na uređaj. Prilikom
otvaranja vrata, predmeti mogu da
padnu sa uređaja i izazovu oštećenja
ili da povrede korisnika.

 Obavezno izvucite utikač napajanja u
slučaju nestanka struje u mreži ili
prilikom čišćenja i održavanja
frižidera.

 Nemojte da priključujete frižider na napajanje u roku od pet
minuta pošto ste ga isključili, kako bi se sprečilo oštećenje
kompresora zbog uzastopnog pokretanja.

Upozorenja vezana za upotrebu frižidera 
 Ne upotrebljavate frižider za čuvanje

eksplozivnih supstanci kao što su
aerosolne limenke ili posude koje
sadrže zapaljiva sredstva jer to
može da izazove oštećenje uređaja
ili požar. Flaše, koje sadrže visok
procenat alkohola, moraju da budu
smeštene vertikalno.

 Nemojte da smeštate frižider u
prostoru gde se čuvaju eksplozivne
ili zapaljive supstance i nemojte da
stavljate zapaljive predmete u
blizinu uređaja kako bi izbegli
opasnost od požara.

 Ovaj frižider je namenjen čuvanju
sveže hrane i pića. Nemojte da
upotrebljavate frižider u svrhu
čuvanja krvnih uzoraka, lekova ili
bioloških sadržaja.
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 Ne držite eksplozivne supstance, kao što su posude sa 
aerosolom, zapaljivim gasom i slično, u frižideru. 

 Ne stavljajte staklene flaše ili nikakve druge posude čvrstih 
stranica napunjenih tečnošću u odeljak za zamrzavanje, jer 
može doći do rasprskavanja. 

 Ne jedite led koji ste uklonili iz zamrzivača. 
 Ne dirajte zamrznutu hranu vlažnim rukama. Nemojte odmah 

da jedete zamrznutu hranu. 
 

UPOZORENJA 
 

 UPOZORENJE: držite otvore za ventilaciju frižidera 
slobodnim i bez prepreka. 

 UPOZORENJE: čuvajte instalaciju za hlađenje od mogućih 
oštećenja. 

 UPOZORENJE: Nemojte za odmrzavanje i uklanjanje leda 
upotrebljavati električne grejalice, sprejeve za odmrzavanje 
ili oštre predmete.  

  UPOZORENJE: Ukoliko frižider ne upotrebljavate, kao i pre 
korisničkog održavanja ili čišćenja, obavezno isključite utikač 
iz zidne utičnice 

 UPOZORENJE:  Kada postavljate uređaj, vodite računa da 
kabl napajanja nije zgnječen, zaglavljen ili oštećen. Ako je 
kabl napajanja oštećen, mora da ga zameni ovlašćeni servis 
kako bi se izbegle potencijalno opasne situacije ili električni 
udar. 

 UPOZORENJE: Ukoliko ovaj uređaj zamenjuje nekim starim 
uređajem sa bravom; uklonite bravu i vrata iz sigurnosnih 
razloga, kako biste zaštitili decu da se ne zaključaju dok se 
igraju. 

 UPOZORENJE: Stariji frižideri sadrže rashladni CFC gas i 
moraju pravilno da se odlože. Pre nego što odlažete stari 
uređaj, uklonite vrata kako biste sprečili da se deca slučajno 
zaključaju unutar uređaja.  
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 UPOZORENJE: Nemojte priključivati uređaj na produžni 
kabl i postavljajti prenosne ili produžne kablove iza uređaja. 
Nemojte koristiti produžne kablove koji nemaju uzemljenje (2 
polne utičnice) ili adaptere. 

 Dobro proverite da li ima eventualno napuknutih delova na 
uređaju. Ukoliko imate bilo kakvih pitanja, kontaktirajte vašeg 
lokalnog dobavljača.Takođe proverite da li je uređaj 
eventualno oštećen pre nego je upakovan od strane 
ovlašćenog servisa. 
 
Smeštaj 
 

Pre početka upotrebe frižidera-zamrzivača, 
uklonite originalno pakovanje, uključujući 
stiropor i trake unutar zamrzivača, skinite 
zaštitnu foliju sa vrata i kućišta, ako postoji. 
Odložite ambalažu van domašaja dece. Ne 
dozvolite deci da se igraju ambalažom, jer 
delovi pakovanja mogu da izazovu gušenje 
(stiropor) i povrede opasne po život. 
Frižider držite dalje od izvora toplote. Ne 
postavljajte ga na jako osunčana mesta 
Ne smeštajte frižider na otvorenom, ne 
izlažite ga kiši i ne stavljajte ga u vlažne 
prostorije kako bi se sprečilo stvaranje rđe 
ili smanjenje izolacijskog učinka. 
 

Frižider treba da bude smešten u 
provetrenoj prostoriji, mora čvrsto da stoji 
na ravnoj podlozi i da bude u ravni sa 
podlogom (podom). 
Samostojeći uređaji nisu namenjeni da se 
koriste kao ugradni! 
Ovaj frižider je ugradni uređaj. 
Nije namenjen za upotrebu kao samostojeći uređaj. 
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U ugradnom kućištu osigurajte slobodan prostor ispod i iza 
frižidera, sa otvorima sa zadnje strane kako bio se osigurao 
nesmetan protok vazduha i dobro hlađenje uređaja. 

 

 
 
 
 

VAŽNO: Uređaj mora čvrsto da stoji 
na podlozi i da bude ravan sa podom 
(okrećite nogice za nivelaciju dok 
frižider ne bude ravan i stabilan).  
 
 

 
 
 
 
Ostavite dovoljno prostora kako bi se 
omogućilo lagano otvaranje vrata i 
uklanjanje fioka i polica. 
 
WxD ≥ 700 × 1200mm 
 
Dimenzije su prikazane samo kao 
okvirna informacija. 
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Upozorenja vezana uz odlaganje uređaja 
 

Gas R600a, ciklopentan i penasti izolacijski 
materijali su zapaljivi i zbog toga neupotrebljivi 
frižider treba da bude izolovan od izvora toplote i 
plamena i ne sme da se spaljuje. 
Predajte frižider-zamrzivač u najbliži centar za 
skladištenje i reciklažu električnog i elektronskog 
otpada, kako bi se izbegle štete za okolinu ili druge 
moguće opasnosti. 

 
OPASNOST: RIZIK OD ZAKLJUČAVANJA DECE  
Uklonite vrata sa frižidera i police kako bi se izbegle nesreće 
dece koja se u igri mogu naći unutar uređaja. 
Ako stari frižider koji odlažete poseduje bravu na vratima, 
obavezno bravu odstranite sa vrata, kako bi zaštitili decu da 
se ne zaključaju tokom igre. 
 
INSTALACIJA 
Za električno povezivanje pažljivo sledite uputstva data u 
ovom delu. 
Otpakujte uređaj i proverite ima li oštećenja. 
Za ugradnju frižidera u kuhinjski elemenat, strogo sledite sva 
data uputstva za ugradnju! 
 Ne priključujte uređaj na napajanje ako je uređaj oštećen. 

Odmah prijavite moguće oštećenje vašoj trgovini ili 
ovlašćenom distiributeru. U ovom slučaju sačuvajte 
pakovanje. 

 Preporučljivo je pričekati najmanje četiri sata pre spajanja 
uređaja kako bi se rashladno sredstvo vratilo u 
kompresor. 

 Oko aparata treba biti omogučena odgovarajuća 
cirkulacija vazduha. Ako nema cirkulacije vazduha sa 
zadnje strane uređaja, može doći do pregrevanja. Za 
postizanje dovoljne ventilacije, sledite uputstva koja se 
odnose na instalaciju uređaja. 

  

                           43 / 190



VIVAX SRB 
   

12 

 Kada god je moguće, zadnja strana uređaja ne sme biti 
preblizu zidu kako bi se izbeglo naslanjanje delova 
uređaja (kompresor, kondenzator) sa zidom ili zadnjim 
delom kuhinjskog elementa i kako bi se sprečila opasnost 
od požara. Strogo sledite uputstva za ugradnju. 

 Osigurajte da je mrežni utikač uvek dostupan nakon 
ugradnje uređaja. 

 
 

Servis 
Uređaj treba da bude servisiran u ovlašćenom servisu i samo 
koristeći originalne rezervne delove. Ni pod kojim uslovima ne 
pokušavajte da popravljate uređaj sami. Popravke koje 
provode osobe bez potrebnog iskustva mogu da uzrokuju 
povrede ili kvar uređaja. Uvek kontaktirajte stručnog servisera. 
Nemojte pokrivati zadnju stranu i ostale izlaze vazduha na 
frižideru. 
Nemojte držati namirnice više temperature blizu senzora 
temperature unutar frižidera. 
Dozvoljeno je izvaditi fioke u prostoru frižidera i staviti hranu 
ravno na policu. 
 
 

Transport 
Uređaj mora da se transportuje u originalnoj kutiji ili, ukoliko to nije moguće, umotan 
u meku tkaninu i dobro učvršćen. 
Transport u neodgovarajućoj ambalaži može biti uzrok oštećenju kućišta i delova 
unutar frižidera. 
Pre premeštanja, uklonite sav pribor i učvrstite police i pregrade, osigurajte vrata 
kako se ne bi slučajno otvorila za vreme transporta. 
Ne naginjite frižider i ne okrećite ga naopako i ne tresite ga.  
Prilikom transporta i nošenja, ugao nagiba ne sme da bude veći od 45°. 
Prilikom nošenja i transporta, nemojte držati uređaj za vrata ili šarke. 
 

NAPOMENA: 
Bilo koji kvar ili šteta nastala tokom utovara, istovara ili transporta, a 
posle isporuke proizvoda korisniku, nije pokrivena garancijom. 
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 Uptreba frižidera 
 Delovi i funkcije 

1. Elektronična kontrolna
ploča

2. Staklene police
3. Nosač za boce
4. Poklopac fioke
5. Posuda za voće i povrće
6. Fioka zamrzivača

7. Staklena polica u
zamrzivaču*

8. Gornja polica u vratima*
9. Srednja polica u vratima*
10. Donja polica za boce*

 

Položaj i smještaj fioka, kutija za hranu, polica itd. prikazan na gornjoj slici 
osiguravaju najbolju energetsku efikasnost. 

* Slike u ovom uputstvu su samo informativne; vaš proizvod može da se neznatno razlikuje
u delovima i dodatnoj opremi.
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Oprema frižidera 
Uređaj kao deo opreme poseduje razne staklene police i plastične pretince, koji su uključeni 
u opremu - različiti modeli imaju različite kombinacije. 
Za podešavanje visine polica, povucite policu prema van dok je nije moguće zakrenuti i 
pomeriti na željeno mesto. 
Kako bi optimalno iskoristili prostor unutar zamrzivača, dozvoljeno je ukloniti police ili fioke 
zamrzivača, zavisno o dnevnim potrebama. 
 

Rashladni prostor frižidera i zamrzivača 
Rashladni prostor u frižideru podesan je za hlađenje hrane kao što su voće, povrće, pića i 
druga hrana koja se konzumira u kratkom roku. Preporučeno vreme čuvanja je 3 do 5 dana 
Topla hrana ne smije biti stavljena u frižider dok se ne ohladi na sobnu temperaturu. 
Preporuča se da je hrana dobro zaptivena (u posudi ili vreći) pre nego što ih stavite u frižider. 
Police mogu da se pomeraju do visine unutar frižidera kako bi optimalno organizovao prostor. 
Zamrzivač (ako postoji na vašem modelu) služi za duže skladištenje hrane (do 6 meseci).  
Za više informacija o dužini mogućeg skladištenja proverite ambalažu proizvoda ili hrane koju 
zamrzavate. 
Nikada ne zamrzavajte već odmrzavanu hranu. 
 

Napomene i saveti za čuvanje hrane 
◆ Sirovo meso i ribu čuvajte u prikladnim posudama u hladnjaku, tako da ne dolazi u kontakt 

ili kapanje na drugu hranu. Kuvano meso ili ribu treba uvek da ostavljate na polici iznad 
sirovog mesa ili ribe da bi se izbegao prenos bakterija. Držite sirovo meso ili ribu u posudi 
koja je dovoljno velika za prikupljanje oceđenih sokova i dobro je pokrijte. Stavite posudu 
na najnižu policu. 

◆ Ostavite slobodan prostor oko namirnica, kako bi se omogućilo kruženje vazduha. Pazite 
da se namirnice ne oslanjaju na unutrašnje stranice zamrzivača. 

◆ Kako biste sprečili prenos ukusa, mirisa ili sprečili isušivanje, svaku namirnicu spremite 
u odvojeno pakovanje ili posudu i pokrijte. 

◆ Kuvana hrana treba prvo da se ohladi na sobnu temperaturu pre nego se stavlja u 
zamrzivač. To će pomoći u održavanju unutrašnje temperature i uštedi energije. 

◆ Kako biste izbegli kvarenje hrane, pridržavajte se sledećih uputstava: 
 Otvaranje vrata na duža razdoblja može uzrokovati značajno povećanje temperature u 

odjeljcima frižidera ili zamrzivača. 
 Redovno čistite površine koje mogu doći u kontakt sa hranom i dostupne odvodne 

sisteme. 
 Očistite rezervoare za vodu ako nisu korišćeni 48 sati; isperite vodovodni sistem spojen 

na vodovod ako voda nije ispumpana 5 dana.  
 Kako biste sprečili izlazak hladnog vazduha iz uređaja, pokušajte ograničiti broj 

otvaranja vrata. Preporučujemo da vrata otvorite samo kada trebate odložiti ili izvaditi 
namirnice. 

 U slučaju da vaš frižider ima odeljak za zamrzavanje sa 4 zvezdice, ovaj uređaj je 
prikladan za zamrzavanje namirnica. 

U slučaju da vaš frižider ima odeljak za zamrzavanje sa 1, 2 ili 3 zvezdice, ovaj uređaj 
NIJE prikladan za zamrzavanje namirnica: 

 Odjeljci smrznute hrane sa dve zvezdice * prikladni su za spremanje prethodno 
smrznute hrane, čuvanje ili izradu sladoleda i izradu kockica leda. 

 Odjeljci s jednom, dve i tri zvezdice * nisu prikladni za zamrzavanje sveže hrane.  
 Ako frižider ostavljate duže vreme praznim, isključite ga, odmrznite, očistite, osušite i 

ostavite vrata otvorena da se spreči razvoj plesni unutar uređaja. 
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Prvo uključenje 
 

Čišćenje pre prve upotrebe 
Obrišite unutrašnjost uređaja u blagom rastvoru sode bikarbone. 
Zatim obrišite unutrašnjost mekom krpom ili sunđerom, 
namočenom u toploj vodi. Operite police i fioke u toploj vodi i 
osušite u potpunosti pre nego vratite sav pribor u zamrzivač. 
Spoljno kućište očistiti mekanom i vlažnom krpom. 
Ako vam je potrebno više informacija, pogledajte u odeljak: 
"Čišćenje i održavanje" 

 

◆ Pre priključenja na napajanje 

Proverite da napon Vašeg domaćinstva 
odgovara radnom naponu uređaja (220-240V, 50Hz) i da utičnica ima 
uzemljenje i odgovara utikaču zamrzivača. 

◆ Pre uključenja 

 Postavite zamrzivač na predviđeno mesto i ostavite ga da miruje barem 
jadan sat pre nego uređaj priključite na napajanje 220-240V, 50Hz  

 

Frižider treba da bude u radu najmanje 2 do 3 časa pre nego počnete da odlažete sveže ili 
smrznute namirnice. 
Leti, ili kada je spoljna temperatura visoka, treba da ga ostavite najmanje 4 časa u radu. 

 
 
Upotreba 
 
 

Sve funkcije i kontrole dostupne su putem upravljačke ploče smeštene na prednjem gornjem 
delu frižidera. Upravljačka ploča sa LED oznakama omogućava lako podešavanje i prikaz 
funkcija i podešavanja. 
Važno! 
Kad se frižider uključi, sve će se LED oznake uključiti na 3 sekunde, a takođe ćete čuti 
dugačak "beep" zvučni signal. Kada pritisnete taster, čućete kratki zvučni signal. 
 
 

Podešavanje temperature u frižideru 
Kako biste osigurali normalan rad frižidera, preporučujemo da kada prvi put pokrenete frižider 
temperatura bude postavljena na 5 °C. 
Ako je potrebno, možete odabrati odgovarajuću postavku imajući na umu da temperatura 
unutar uređaja zavisi od: 
 Temperaturi prostorije 
 Od učestalosti otvaranja vrata frižidera 
 Količini i rasporedu namirnica unutar frižidera 
 Lokaciji uređaja 
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1. Temp 

 

Pritisnite taster "Temp" za podešavanje temperature između 8°C i 2°C. LED oznake 
će svetleti, zavisno o podešenoj vrednosti temperature i to prema donjem kružnom 
rasporedu. 

 
 
 

Napomena! 
Pritiskom tastera može se postaviti vrednst od 2 do 8. Hladniju temperaturu frižidera i nižu temperaturu 
zamrzivača postići ćete podešavanjem opcije na nižu vrednost, npr. 2 ili 3:  
 Najniža temperatura: 2°C. 
 Najtoplija postavka: 8°C. 

Za optimalno očuvanje hrane i uštedu energje, najprikladnija je srednja vrednost (4-6°C).  
 

Napomena: Viša postavljena temperatura može smanjiti vreme čuvanja namirnica u frižideru. 
 
2. Super Cool 
 

Za zamrzavanje sveže hrane aktivirajte funkciju Super Cool najmanje 24 sata pre 
stavljanja svežih namirnica, kako bi se osiguralo najbrže smrzavanje svežih 
namirnica. 
 Super Cool funkcija koristi se za zamrzavanje i brzo zamrzavanje svežih 

namirnica u prostoru zamrzivača. Ova funkcija ubrzava smrzavanje svežih 
namirnica i istovremeno štiti već odložene namirnice od neželjenog 
zagrejavanja. 

 Pritisnite taster "Super Cool" za aktiviranje super cool funkcije. LED oznaka 
"Super Cool" će zasvetleti, a indikator temperature frižidera prikazaće se 2°C. 

 Super cool  funkcija automatski se isključuje nakon 52 sata. 
• Kad je uključena "Super cool" funkcija, funkciju možete isključiti pritiskom na 

taster "Super Cool" ili "Temp", a zatim će se postavka temperature hladnjaka ili 
način rada vratiti na prethodno postavljenu temperaturu. 

 
3. Alarm 
 

U slučaju nepravilnog rada, "Alarm" oznaka će zasvetletii i pokrenuće se zvučni 
signal. 
Pritisnite taster "Alarm" kako bi isključili zvučni i svetlosni signal. 
 

Alarm otvorenih vrata 
Uključena oznaka alarma i zvučni signal upozoravaju na nenormalne uvete rada 
frižidera, kao što su slučajno ostavljena otvorena vrata. 
 Ako vrata frižidera ostanu otvorena više od 2 minuta, aktiviraće se alarm i zvučni 

signal. Zvučni signal će se oglasiti 3 puta u minutu tokom 10 minuta. 
 Zatvaranje vrata automatski otkazuje alarm. 
 Radi uštede energije, izbegavajte dugo držati vrata otvorenima. 

 
4. Power 
 

Ako želite prestati koristiti frižider, isključite ga pritiskom na taster "Power". 
 Kad frižider radi, uređaj možete isključiti pritiskom na taster "Power" duže od 3 

sekunde, dok će kontrolna ploča ne isključi. 
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Važno! U vreme kada je uređaj isključen, nemojte čuvati hranu u frižideru. Ako 
duže vreme nećete koristiti frižider, isključite utikač napajanja. 
•  Kad je frižider isključen, možete ga ponovo uključiti pritiskom na taster "Power" 

duže od 1 sekunde i frižider se vraća na prethodnu postavku temperature. 

 
Instalacija 
 

 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 

Napomena:  

Vaš je frižider dizajniran i napravljen samo za kućnu upotrebu. Frižider mora biti pravilno 
instaliran, smešten i njime se mora rukovati prema svim uputstvima i upozorenjima 
navedenim u priloženim korisničkim uputstvima. 

Parametri navedeni u tabeli su projektni parametri. Zbog različitih razloga može doći do 
manjih odstupanja između stvarnih i projektovanih dimenzija. Navedeni podaci su samo 
za referencu. 

  

 Opis  

a Visina 1772 

b Širina 540 

c Visina vrata frižidera 990 

d Visina vrata zamrzivača 632 

e Razmak između vrata 74 

f Ugao otvaranja vrata Maks. 95° 
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Upozorenje 

Pre instalacije pažljivo pročitajte uputstva za vašu sigurnost i ispravan rad uređaja. 
Uređaj smestite podalje od izvora toplote kao što su peći, radijatori, direktna sunčeva svetlost i 
sl. 
Najviša efikasnost i siguran rad garantuje se samo ako se uređaj koristi u prostoru čija 
temperatura odgovara klimatskoj klasi navedenoj na natpisnoj pločici. 
Uređaj će ispravno i dobro funkcionisati jedino u odgovarajućoj klimatskoj klasi. 
Uređaj možda neće raditi ispravno ako je duže vreme ostavljen na temperaturi iznad ili ispod 
naznačenog raspona. 
Važno! Potrebno je imati dobru ventilaciju oko je frižidera kako bi se osiguralo ispravno 
odvođenje topllote, visoka efikasnost i mala potrošnja energije. Iz tog razloga, oko je frižidera 
treba osigurati odgovarajući prostor namenjen ventilaciji i odvođenju toplote. 
 

Klimateske klase 
Za klimatsku klasu uređaja pogledajte natpisnu pločicu na uređaju. 
 

Klasa Oznaka Prosečna temperatura okoline (°C) 

Proširena umerena SN + 10 to + 32 
Umerena N + 16 to + 32 
Subtropska ST + 16 to + 38 
Tropska T + 16 to + 43 

 

◆ Proširena umerena temperatura: ovaj fižider je namenjen upotrebi na sobnoj temperaturi u rasponu 
od 10°C do 32°C;  

◆ Umerena: ovaj fižider je namenjen za upotrebu na sobnoj temperaturi u rasponu od 16°C do 32°C; 
◆ Subtropska: ovaj fižider je namenjen upotrebi na sobnoj temperaturi u rasponu od 16°C do 43°C. 
◆ Tropska: ovaj fižider je namenjen upotrebi na sobnoj temperaturi u rasponu od 16°C do 43°C 

 
 
Poravnanje uređaja 
Uređaj treba biti poravnat i stabilno ležati donjom stranom na kuhinjskom elementu kako bi se 
eliminisale vibracije i buka. Da bi bio poravnat, mora biti potpuno uspravan, a nogice trebaju biti 
u stabilnom kontaktu s podlogom. 
Takođe prilagodite poravnanje odvijanjem odgovarajuće nogice s prednje strane (koristite prste 
ili prikladni ključ). 
 
 
Električno priključenje 
Oprez. Sve električne radove potrebne za ugradnju uređaja mora izvoditi kvalifikovana ili 
ovlašćena osoba. 
 

Upozorenje 
Ovaj uređaj mora biti uzemljen. 
Proizvođač ne preuzima nikakvu odgovornost ako se ove sigurnosne mere ne poštuju. 
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Dnevna upotreba 

Postavljanje polica u vratima 

 Kako bi se omogućilo stavljanje namirnica
različitih veličina, police u vratima mogu se
postaviti na različitim visinama.

 Za podešavanje, lagano i oprezno povucite
policu kako prikazuju strelice i oslobodite policu.

Posuda za voće i povrće 

 Služi odlaganju voća i povrća.
Fioke u zamrzivaču

 Fioke služe za odlaganje namirnica u
zamrzivaču

Posuda za kocke leda (opcija) 1) 

 Posuda služi za izradu kocki leda u zamrzivaču.
Odeljak hladnjaka 2)

 Za čuvanje hrane koju ne treba zamrzavati i
različite odeljke prikladne za različite vrste
namirnica.

Odeljak za zamrzavanje 2) 

 Za zamrzavanje svežih namirnica i dugotrajno
čuvanje smrznutih i duboko smrznutih
namirnica.

Odmrzavanje namirnica 2) 

 U odeljku je frižidera.
 Na sobnoj temperaturi.
 U mikrotalasnoj pećnici.
 U konvencionalnoj ili konvekcijskoj pećnici.
 Jednom otopljena hrana ne sme se ponovno zamrzavati, osim u posebnim slučajevima.
1) Ako uređaj sadrži pripadajuću dodatnu opremu i funkcije. 
2) Ako uređaj sadrži zamrzivač 

Šumovi i zvukovi iz uređaja 
Možda ćete primetiti da vaš uređaj ponekad proizvodi neobične zvukove, kao šuštanje ili zvuk 
prelivanja vode i sl.. Ti zvukovi su uobičajeni i normalni i ne utiču na ispravnost i rad uređaja. 
Ovi zvukovi su uzrokovani protokom rashladnog gasa u sistemu hlađenja. Ovi zvukovi postali 
su izraženiji nakon uvođenja CFC gasova. Ovo nije kvar i ne utiče na performanse vašeg 
uređaja. 

Promena LED osvetljenja (ako postoji) 
U slučaju potrebe, LED osvetljenje mora da zameni ovlašćeni servis. Molimo kontaktirajte 
ovlašćeni servis ili proizvođača. 

Uklanjanje police 

Postavljanje police 
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Održavanje  
 
 

Čišćenje 
 

Pre početka čišćenja, isključite napajanje tako što ćete izvaditi 
utikač napajanja iz utičnice. 
 

Potrebno je redovno čistiti prašinu sa zadnje strane frižidera kako bi 
se poboljšala efikasnost hlađenja i ušteda energije.  
Unutrašnjost treba redovno da se čisti kako bi se izbegla pojava 
neprijatnih mirisa.  
◆ Za čišćenje upotrebljavajte mekanu krpu ili sunđer potopljen u 

vodu sa blagim rastvorom neutralnog deterdženta.  
◆ Izvadite sve police i fioke iz frižidera.  
◆ Obrišite unutrašnjost uređaja u blagom rastvoru sode 

bikarbone, a zatim obrišite unutrašnjost mekanom krpom ili 
sunđerom. Na kraju, suvom krpom osušite unutrašnjost. Na isti način operite i osušite 
police i fioke. 

◆ Koristite vlažnu krpu za čišćenje spoljnih površina. Možete da koristite standardne 
čistaće za čišćenje nameštaja. Pazite da hemikalije za čišćenje ne dođu u dodir sa 
dihtung gumom vrata. 

◆ dihtung gumu vrata čistite vlažnom i mekanom krpom. 
◆ Rešetku kondenzatora (ako postoji) na zadnjoj strani uređaja možete usisati pomoću 

nastavka sa mekom četkom. 
 
 

Saveti za čišćenje 
 

Može da se pojavi kondenzacija na spoljnoj strani uređaja. To može da bude zbog promene 
u temperaturi ili povećanoj vlazi prostorije. Obrišite kondenzat suvom krpom. Ako se 
problem nastavi, obratite se kvalifikovanom tehničaru za pomoć.  
Kako bi pospešili sušenje unutrašnjosti, ostavite vrata otvorenim. 
Nakon što se unutrašnjost dobro osušila, zatvorite vrata i priključite frižider na napajanje. 
Nemojte da koristite tvrde četke, metalne četke, žicu za čišćenje, abrazivna sredstva, kao 
što su paste za zube, organske rastvore (kao što su alkohol, aceton, ulje, itd), kipuću vodu, 
kiseline ili baze prilikom čišćenja, jer to može da oštetiti kućište i unutrašnjost zamrzivača. 
Nemojte da ispirete uređaj vodom u mlazu da ne bi uticali na električne izolacije.  
Molimo koristite suvu krpu pri čišćenju tastera za kontrolu temperature i električnih 
komponenti.  
Uklonite hranu i odložite je na hladno mesto pre početka odmrzavanja i vađenja fioka i 
ostalog pribora. 
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Odmrzavanje 
 

A) Odeljak hladnjaka 
Odeljak se automatski odmrzava. Odmrznuta 
voda sliva se po zadnjoj strani prstora je frižidera, 
otiče kroz odvodni kanal, skuplja se u posebnoj 
posudi i isparava. 

 
 
B) Odeljak zamrzivača 

Ovaj odeljak je NO FROST i odmrzavanje je 
automatsko. 
 

 

 

 

 
 

Nemojte koristiti metalne oštre predmete ili električni grejač za odleđivanje kako ne 
bi oštetiti instalaciju uređaja.  
Uklonite namirnice i odložite ih na hladno mesto pre početka odmrzavanja i vađenja 
fijoka i ostalog pribora. 

 
 
 

Ukoliko frižider nećete da upotrebljavate duže vreme: 
 

 
 

U slučaju nestanka električne energije, namirnice unutar frižidera mogu ostati sačuvane 
nekoliko sati čak i leti; Tada, preporučamo da izbegavajte često otvaranje vrata i ne stavljate 
sveže namirnice u frižider. 
Isključite frižider i dobro očistite unutrašnjost frižidera.  
Držite vrata otvorenim kako bi se izbeglo stvaranje neprijatnih mirisa. 
 

 

Kada jednom uključite zamrzivač u struju, preporučuje se da ga isključujete 
jedino prilikom čišćenja i otapanja ili ukoliko ne nameravate da ga 
upotrebljavate duži vremenski period. 
 

 
 

Nemojte da pomerate uređaj za vreme rada jer to utiče na rad kompresora i na njegov 
vek trajanja. 

  

Odvodni  kanal 

Kanalica za 
skupljanje vode 
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Često postavljana pitanja i problemi 

Sledeće jednostavne smetnje mogu biti otklonjene od strane korisnika. 
U slučaju neotklanjanja smetnji molimo Vas kontaktirajte korisničku službu. 

Frižider ne radi 

Frižider je priključen na utičnicu i povezan na električnu 
mrežu, ali u utičnici nema struje (proveriti osigurač). 
Frižider nije priključen, nestalo je struje ili je iz nekog razloga 
prekinuto strujno kolo (proveriti osigurač). 

Neprijatan miris 
Hrana neprijatnog mirisa treba da bude pažljivo upakovana 
Namirnice su pokvarene 
Unutrašnjost frižidera treba da se očisti 

Hrana unutar frižidera 
se zamrzava 

Proverite da li je termostat podešen na jako nisku 
temperaturu? 

Dugotrajan rad 
kompresora 

Normalno je da zamrzivač radi duže vreme leti, kada je 
spoljašnja temperatura visoka 
Ne stavljajte previše hrane u zamrzivač 
Nemojte stavljati hranu dok se ne ohladi 
Često otvaranje vrata odeljka za zamrzavanje 
Debeo sloj leda (potrebno je odmrzavanje) 

Vrata frižidera ne 
mogu dobro da se 
zatvore 

Pakovanja hrane otežavaju zatvaranje vrata. 
Previše hrane.  
 

Nepravilno postavljen zamrzivač, ljulja se i krivi. 

Glasan zvuk Ako hrana nije pravilno složena, ako frižider nije 
uravnotežen, ako delovi i pribor nisu valjano postavljeni. 

Napomene: 
◆ Frižider proizvodi toplotu za vreme rada, posebno u letnjim mesecima i to je normalna

pojava.
◆ Kondenzacija: može da je bude na spoljnjoj površini i na vratima zamrzivača kad je

vlažnost okruženja velika i to je normalna pojava - brišite suvom krpom.
◆ Zvuk proticanja: rashladni gas kreće se kroz instalaciju za hlađenje i proizvodi

karakterističan zvuk – normalna pojava i ne utiče na efekat hlađenja.
◆ Šištanje: pojaviće se pokretanjem kompresora, posebno prilikom

uključenja/isključenja.
◆ Buka: elektromagnetni ventil može da se čuje tokom rada ali to je to normalna pojava

i ne utiče na rad.
◆ Rashladna komora frižidera će se povremeno smrzavati i odmrzavati (kapi vode će

nastati na zadnjoj strani kad odmrzavanja) i to je normalno.
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 Promena smera otvaranja vrata  
 

Pažnja:   
Kako bi izbegli povrede i/ili oštećenje frižidera, preporučujemo da vam neko pomogne tokom 
postupka promene smera otvaranja vrata. 
Proverite da li je frižider isključen i prazan. 
Postavite nogice za nivelaciju u najvišu poziciju. 
Preporučamo da imate nekoga da vam pomogne ili kontaktirajte ovlašćeni servis. 
Potreban alat: krstasti odvijač (šrafciger), ravni odvijač 
Napomena: Kako bi skinuli vrata potrebno je da nagnete aparat natrag. 
Treba osloniti aparat na čvrstu i stabilnu površinu, na primer na stolicu ispod gornje ploče tako 
da možete da pristupite dnu uređaja. 
Nemojte da postavljate uređaj u potpunosti na zadnju stranu, jer to može oštetiti sistem za 
hlađenje. 
 
 

Potreban alat: 8mm ključ   
 

 Križni odvijač   
 

 Lopatica ili tanki ravni odvijač  
 
 
1. Postavite je frižider uspravno. Otvorite gornja vrata, izvadite sve police u vratima, police i 

pokretne delove (kako biste izbegli oštećenja), a zatim zatvorite vrata. 

2. Odvijte i uklonite gornju šarku 
vrata. Oprezno uklonite ꞏ 
gornja vrata sa srednje šarke, 
tako da varata podignete 
ravno prema gore. Zatim vrata 
odložite na ravnu i mekanu 
površinu. 

 

 
3. Otpustite šrafove na srednjoj 

šarki i uklonite srednju šarku. 
Zatim uklonite donja vrata. Na 
kraju odvrnite i uklonite donju 
šarku.  
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4. Odvojite i promenite zaštitne kapice šrafova i premestite
šarke kao što je prikazano na desnom crtežu.

5. Donju šarku učvrstite šrafovima. Donja vrata postavite na
donju osovinu šarke i držite ih u uspravnom položaju.
Postavite srednju šarku na donja vrata i postavite je u
ispravan položaj, a zatim pričvrstite šarku.

6. Ugradite gornja vrata i gornju šarku na isti način.

Napomena: Nakon okretanja smera otvaranja vrata, za ugradnju je frižidera u kuhinjski 
elemenat, proučite uputstvo za ugradnju je frižidera. 

1) Ako prilikom otvaranja, vrata škripe, a plastični klizači su pravilno postavljeni, proverite,
njihovo poravnanje.

2) Da biste osigurali da se vrata potpuno i ispravno zatvaraju i brave, provedite test na oba
vrata nakon ugradnje prednjih vrata od kuhinjskog elementa, tako da postavite lista papira
između vrata frižidera i vrata elementa te brave i kućišta frižidera. List papira mora slobodno
prolaziti između vrata i imati jednoličan otpor između brave i kućišta frižidera

3) Prilikom okretanje vrata, zaštitne kapice treba ukloniti s trenutnog mesta i ponovo postaviti
da pokriju rupe od šrafova. Ako se kapice slome prilikom uklanjanja, možete ih zameniti
novima koje se nalaze u kesici s priborom.

 Saveti za uštedu energije 

Pokušajte da ne otvarajte prečesto vrata, pogotovo kada je vazduh u prostoriji vlažan i 
topao. Kada otvorite vrata, zatvorite ih u najkraćem vremenu. 
Obezbedite da u svakom trenutku zamrzivač ima odgovarajući protok vazduha iza aparata. 
U normalnim temperaturnim uslovima, podesite dugme termostata u srednji položaj. 
Pre stavljanja namirnica u frižider, tople namirnice ostavite da se ohlade na sobnu 
temperaturu. 
Nakupljeni led i inje povećavaju potrošnju energije. Odmrzavajte zamrzivač čim je sloj leda 
deblji od 3-5 mm. 
◆ Ako vaš uređaj poseduje spoljni kondenzator, kondenzator i zadnji zid trebaju uvek da

budu bez prašine ili nečistoća.
◆ Frižider treba da bude smešten u najhladnijem delu prostorije, dalje od toplotnih izvora

i grejalica i izvan direktnog sunčevog svetla.
◆ Preopterećenje i nepravilno punjenje utiče na efikasnost hlađenja i potrošnju energije,

te će kompresor raditi duže za istu efikasnost.

◆ Namirnice koje se zamrzavaju presporo gube na kvalitetu i mogu da se pokvare.

◆ Pazite da su namirnice pravilno zapakovane. Obrišite posude i namirnice pre nego što
ih odložite u zamrzivač. To smanjuje vlažnost unutar uređaja i nakupljanje leda ili inja.
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◆  Nemojte oblagati namirnice aluminijskom folijom, voštanim papirom ili papirnatim 
ubrusom jer takve obloge ometaju cirkulaciju hladnog zraka, čineći uređaj manje 
učinkovitim.  

◆ Organizujte i označite hranu kako biste smanjili otvaranje vrata. 

◆ Nastojte istovremeno uzeti sve potrebne namirnice i zatvorite vrata što je pre moguće 

 
 

Rezervni delovi 
 

Naručene delove u sledećoj tabeli možete nabaviti u kanalu: 
 

Delovi za naručivanje Uslugu servisa pruža: 
Minimalno vreme 
raspoloživosti dela: 

Termostat Stručno servisno osoblje 
Najmanje 7 godina nakon 
zadnje prodaje modela na 
tržištu 

Senzori temperature Stručno servisno osoblje 
Najmanje 7 godina nakon 
zadnje prodaje modela na 
tržištu 

Štampana ploča Stručno servisno osoblje 
Najmanje 7 godina nakon 
zadnje prodaje modela na 
tržištu 

Osvjetljenje Stručno servisno osoblje 
Najmanje 7 godina nakon 
zadnje prodaje modela na 
tržištu 

Ručke vrata Stručno servisno osoblje i 
krajnji korisnik 

Najmanje 7 godina nakon 
zadnje prodaje modela na 
tržištu 

Šarke vrata Stručno servisno osoblje i 
krajnji korisnik 

Najmanje 7 godina nakon 
zadnje prodaje modela na 
tržištu 

Police i police vrata Stručno servisno osoblje i 
krajnji korisnik 

Najmanje 7 godina nakon 
zadnje prodaje modela na 
tržištu 

Fioke Stručno servisno osoblje i 
krajnji korisnik 

Najmanje 7 godina nakon 
zadnje prodaje modela na 
tržištu 

Fioke za vrata Stručno servisno osoblje i 
krajnji korisnik 

Najmanje 7 godina nakon 
zadnje prodaje modela na 
tržištu 
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Odlaganje istrošenog uređaja, Izjava o usaglašenosti 

Prijateljski odnos prema okolini 
 

Simbol označava da proizvod spada u grupu električne I elektronske opreme (EE 
proizvodi) i da ne sme da se odlaže sa Pravilnim postupanjem, zbrinjavanjem i 
recikliranjem proizvoda, sprečavate potencijalne negativne posledice na ljudsko 
zdravlje i okolinu, koje mogu da nastanu kao posledica neadekvatnog 
skladištenja ovog proizvoda po isteku njegovog veka upotrebe. 
Za više informacija pozovite prodavca ili najbliži centar za prikupljanje i reciklažu 
otpada. 

Izjava o usaglašenosti 
Ovaj uređaj proizveden je u skladu sa važećim evropskim normama i u skladu 
je sa svim važečim direktivama i regulativama. Za izjavu o usaglašenosti, 
kontaktujte: 
KimTec d.o.o., Viline vode bb, Slobodna zona Beograd L12/4, 11000 Beograd. 

Telefon: 011 20 70 600, Fax: 011 2070 854 , 011 3313 596 
E-mail: prodaja@kimtec.

Lista sa podacima 
Podaci s informacijama o proizvodu (Lista sa podacima) uneseni su u bazu podataka EPREL  

Za više informacija i informaciju o proizvodu skenirajte QR kôd ili 
posetite web stranicu: www.vivax.com 
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 Содржина  
 

Сигурносни предупредувања 
Значајни сигурносни ознаки и предупредувања 
Предупредувања поврзани со електрично поврзување 
Предупредувања поврзани со користење на уредот 
Предупредувања поврзани со одложување на намирници 
Предупредувања поврзани со стар или непотребен уред 
Предупредувања поврзани со транспортот 
Користење на фрижидерот 
Главни делови и функции 
Опрема 
Прво вклучување 
Употреба 
Инсталација 
Одржување на фрижидерот 
Чистење 
Одмрзнување 
Доколку уредот нема да се користи подолго време 
Најчести прашања и проблеми 
Замена на насоката на отварање на врата 
Напомена и совети за штедење на енергија 
Одложување на потрошениот уред, ЕУ Изјава за согласност 

 

Почитувани: 
Ви благодариме што го купивте овој фрижидер. За да обезбедите оптимално 
работење и да ги искористите сите достапни функции на уредот, 
внимателно прочитајте ги овие упатства. 
Ве молиме, фрлете го пакувањето во согласност со важечките локални 
прописи за животна средина. 
Кога го фрлате стариот фрижидер-замрзнувач, контактирајте ја вашата 
локална канцеларија за електронско отстранување на отпад за да го фрлите 
вашиот уред безбедно и еколошки. 
Овој уред треба да се користи само за складирање храна и ладење на 
пијалоци. Употребата на уредот за други цели не се препорачува и 
производителот не е одговорен за било каква штета предизвикана од 
неправилна употреба. 
Прочитајте ги овие упатства внимателно пред да го инсталирате и поврзете 
фрижидерот во напојување. Производителот не е одговорен за неправилно 
користење на уредот. 
Строго следете ги упатствата дадени во овој прирачник. Чувајте ги 
упатствата на познато и безбедно место и чувајте ги во случај на 
дополнителна потреба.  
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 Сигурносни предупредувања  
 

Значајни сигурносни знаци 
 

Овој знак означува забрана за одредени 
активности. Непочитување на упатството може 
да доведе до оштетување на производот или 
загрозување на сигурноста на корисникот.  
Овој знак означува на упатство кое задолжително 
мора да се почитува и следи. Непочитувањето на 
упатствата може да предизвика оштетување на 
производот или загрозување на сигурноста на 
корисникот.  
Овој знак означува дека е потребно внимание на 
одредени активности. Потребно е да се 
придржувате до мерките на претпазливост 
бидејќи може да дојде до повреда или 
оштетување на уредот. 

 

ВНИМАНИЕ: 
 Овој уред не е наменет за користење од страна на лица 

(вклучувајќи деца) со намалени физички, сетилни или 
ментални способности или недостаток на искуство и 
знаење, освен ако не се под надзор од страна на лицето 
одговорно за нивната сигурност. 

 Овој уред може да го користат деца од 8 години и 
постари и лица со намалени физички, сетилни или 
ментални способности или недостаток на искуство и 
знаење, освен ако се под надзор и добиле упатства за 
безбедно користење на уредот и ги разбираат сите 
потенциални опасности на кој се изложени за време на 
користење на уредот. 

 Децата не смеат да си играат со уредот.  
 Децата на возраст од 3 до 8 години не смеат да го полнат 

и празнат уредот. 
 Децата смеат да го чистат или извршуваат корисничко 

одржување на уредот само доколку се под надзор. 

Знак 
Забрана 

Знак 
Предупред

ување 

Знак 
Внимание 
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Овој уред е наменет исклучиво за домаќинско користење 
и слични намени како што: 

- Кујнски простории за вработени во продавници, 
фирми и други работни простории 

- Угостителски објекти како што се собите во хотелите, 
мотелите и други слични објекти. 

- “Bed and breakfast” (спиење со појадок) соби. 
- Ketering и слични кој не овозможуваат изнајмувачки 

сервис. 
 

Предупредувања поврзани со 
електричното поврзување 
 Немојте да го влечете кабелот за 

напојување кога го одповрзувате 
од утикач и штекер. Ве молиме 
цврсто фатете го утикачот и 
повлечете го од штекер.  

 Никогаш немојте да го 
одповрзувате / приклучувате 
кабелот за напојување со влажни 
раце или мокри за да не бидете 
изложени на опасност од струен 
удар. 

 За да се обезбеди сигурно 
користење внимавајте да не го 
оштетите кабелот за напојување. 
Немојте да го користите уредот 
доколку кабелот за напојување 
или утикачот се оштетени. 

 Осигурајте се дека кабелот за 
напојување и утикачот се секогаш 
достапни. 

 Со цел за спречување на опасност 
од електричен удар, во случај на 
оштетување на напонскиот кабел, 
истиот мора да биде заменет од 
страна на производителот, или друго овластено лице. 
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 Вашиот уред поседува уземјен утикач кој е поврзан на 
уземјен кабел за напојување на уредот. Овој утикач 
треба да се приклучи директно на уземјен штекер од 10A 
моќност на струја. Доколку во вашиот дом не постои 
таков штекер, Ве молиме да се посетувате со овластен 
електричар или со вашиот дистрибутер на електрична 
енергија. Замената препуштете ја на квалификуван 
електричар. Утикачот немојте да го делите со други 
електрични уреди.  

 Немојте да користите продолжни кабли или надворешни 
тајмери. 

 Утикачот и кабелот за напојување мора да биде цврсто 
вметнат во утикач, за да се спречат можни искри и 
предизвикување на пожар.  

 Немојте да го притискате, повлекувате или виткате 
кабелот за напојување. 

 Фрижидерот е наменет за приклучување на напојување 
220-240V, 50Hz. Флуктацијата на напон преку граница од 
220-240 ± 10%V може да предизвика дефект или 
оштетување на уредот. Доколку имате нестабилен извор 
на напојување, обезбедете стабилизатор за напојување 
со минмална моќност од 750W. 

 

Предупредувања поврзани со користење на уредот 
 Фрижидерот содржи разладен плин R600a и изолација 

од Циклопенат. Типот и количината на плинот се 
означени на налепницата од уредот. Плинот R600 е 

потполно еколошки прифатлив, природен 
плин, и е потполно безопасен, али запалив. 
За време на транспортот и инсталирање на 
уредот внимавајте да не дојде до 
оштетување на ниту еден дел (компонента) 
на уредот. Доколку дојде до оштетување, 
избегнувајте отворен пламен и изложување 

на уредот на топли извори, и веднаш добро проветрете 
ја просторијата во која уредот е сместен. 

ВНИМАНИЕ 
Опасност 
од пожар! 
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 Заради безбедност, не се препорачува на уредот да се 
поставуваат други електрични уреди како што е 
микробрановата печка и слични електрични уреди.  

 Немојте да користите електрични уредо во фрижидерот 
или замрзнувачот.  

 Забрането е неовластено 
расклопување, прееиначување, 
уништување на компресорот или 
разладниот круг бидејќи тоа може 
да предизвика загадување на 
околината и истекување на 
разладен плин. Поправката и 
одржувањето мора да ги изврши 
професионален и овластен сервис. 

 Оштетен кабел мора да биде 
заменет кај производителот или 
овластен сервисер за да се избегне 
опасност од електричен удар.  

 Отворите на фрижидерот или 
замрзнувачот, наменети за вентилација на уредот, мора 
да бидат слободни заради циркулирање на воздухот.  

 Слотовите и отворите помеѓу вратата и куќиштето на 
фрижидерот се мали. Немојте да ги ставате рацете во 
тие простории за да спречите приклештување на 
прстите. Ве молиме бидете внимателни за време на 
затварање на вратата на фрижидерот за да се избегне 
паѓање на намирници или садови од вратата.  

 Немојте да го допирате системот 
за ладење, замрзнатите метални 
предмети, лименки или садови, 
поготово немојте да ги допирате со 
влажни раце бидејќи можете да се 
повредите.. 

 Немојте да им дозволувате на 
децата да си играат со 

                           66 / 190



MK  VIVAX 
 

7 

фрижидерот. Децата никогаш не смеат да седат на 
носачите/држачите или да висат на вратата од 
фрижидерот.  

 Немојте да го прскате или перете фрижидерот со млаз 
вода.  

 Немојте да го користите фрижидерот на отворен простор 
и да го изложувате на дожд или голема влага за да не 
дојде до дефект на електричните делови и изолацијата 
на фрижидерот. Немојте да го изложувате уредот на 
директна сончева светлина и 
топлина. 

  Немојте да ставате тешки и високи 
предмети на уредот. За време на 
отварање на вратата, предметите 
можат да паднат од уредот и да 
предизвикаат оштетување или 
повреда.  

 Задолжително одспојте го утикачот за напојување во 
случај на прекин на електрично напојување во мрежата 
или за време на чистење и одржување на уредот. 

 Немојте да го приклучувате уредот на напојување во рок 
од пет минути по исклучување, за да се спречи 
оштетување на компресорот заради последователно 
стартување. 

Предупредувања поврзани со одложување на 
намирници 
 Немојте да го користите уредот за 

складирање на експлозивни 
работи како што е аеросолната 
лименка или садовите кој содржат 
запаливи средства бидејќи тоа 
може да предивика оштетување 
на уредот или пожар. Шишињата, 
кој содржат висок процент на алкохол, мора да бидат 
поставени вертикално.  
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 Немојте да го поставувате фрижидерот во простор каде 
што се складираат експлозивни или запаливи работи, и 
немојте да ставате запаливи 
предмети во близина на 
фрижидерот за да избегнете 
опасност од пожар.  

 Овој уред е наменет за чување на 
свежа храна и пијалок. Немојте да 
го користите фрижидерот со цел 
за чување на крв, лекови или 
биолошка содржина. 

 Немојте да чувате експлозивни 
работи, како што е аеросолот, 
запаливиот плин во фрижидерот.  

 Немојте да ставате стаклени 
флаши или некакви други 
намирници од цврст материјал 
наполнет со течност во делот за замрзнување, може да 
дојде до распукување.  

 Немојте да го јадете ледот кој се насобрал во 
замрзнувачот.  

 Немојте да ја допирате замрзнатата храна со влажни 
раце. Немојте одма да ја јадете замрзнатата храна.  

 

ПРЕДУПРЕДУВАЊЕ 
 

 ПРЕДУПРЕДУВАЊЕ: Отворите за вентилација на 
фрижидерот треба да бидат слободни и без препрека.  

 ПРЕДУПРЕДУВАЊЕ: немојте да ја оштетувате 
инсталацијата за ладење. 

 ПРЕДУПРЕДУВАЊЕ: Немојте за одмрзнување и 
отстранување на лед да користите електрични греалки, 
спреј за одмрзнување или оштри предмети.  

 ПРЕДУПРЕДУВАЊЕ:  Доколку фрижидерот не го 
користите, и пред корисничко одржување или чистиње 
задолжително исклучете го од напојување.  
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  ПРЕДУПРЕДУВАЊЕ: Кога го поставувате уредот, 
имајте во предвид кабелот за напојување да не е 
згмечен, заглавен или оштетен. Доколку кабелот за 
напојување е оштетен, мора да биде заменет од 
производителот, сервисерот или друга квалификувано 
лице за да се избегне потенциално опасна ситуација и 
електричен удар.  

 ПРЕДУПРЕДУВАЊЕ: Доколку оваа единица се замену 
со некоја стара со заклучување; отстранете ја бравата и 
вратата од сигурносни причини, за да ги заштитите 
децата додека си играат од заклучување. 

 ПРЕДУПРЕДУВАЊЕ: Старите фрижидери содржат  
разладен CFC плин и мораат правилно да се одложат. 
Пред да го одложите стариот уред, отстранете ја вратата 
за да спречите децата да не се заклучат во уредот.   

 ПРЕДУПРЕДУВАЊЕ: Немојте да го приклучувате 
уредот на продолжен кабел и да го поставувате на 
преоносен или продолжен кабел позади уредот. Немојте 
да користите продолжен кабел кој нема уземјување (2 
полни утичници) или адаптери.  

 Добро проверете дали има евентуално напукнати 
делови на уредот. Доколку имате било какво прашање, 
контактирајте го вашиот локален добавувач. Истотака 
проверете дали на уредот има било какво оштетување 
пред да е спакуван од овластениот сервис.  

 

Позиционирање 
Пред започнување со користење на 
фрижидерот-замрзнувачот, отстранете 
го оргиналното пакување на уредот , 
вклучувајќи го стиропорот и траката во 
замрзнувачот, извадете ја заштитната 
фолија од вратата и куќиштето доколку 
постои. 
Одложете ја амбалажата на уредот вон дофат на мали 
деца. Обратете внимание децата да не си играат со 
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амбалажата, бидејќи тоа може да предизвика гушење и 
повреди опасни по живот.  
Уредот чувајте го на добро прозрачени 
места, подалеку од топлина, прашина и 
немојте да го изложувате на директна 
сончева светлина. 
Немојте да го сместувате уредот на 
отворен простор и да го изложувате на 
вода или влага, за да се спречи 
создавање на рѓа или намалување на 
изолациската ефикасност. 
Фрижидерот-замрзнувачот треба да го 
сместите во проветрена просторија, 
уредот мора да биде поставен цврсто на 
подлогата и да биде рамен со подот. 
Самостојните уреди не се наменети да се користат како 
вградливи! 
Овој фрижидер е вградлив уред. 
Не е наменет за употреба како самостоен уред. 
Во вграденото куќиште, обезбедете слободен простор 
под и зад фрижидерот, со отвори од бочната страна за 
да обезбедите непречен проток на воздух и добро 
ладење на уредот. 

 

ВАЖНО: Уредот мроа да стои цврсто 
на подлогата и да биде рамен со 
подот (свртете ги израмнувачките 
ногарки на уредот додека не биде 
стабилен)  

 

Оставете доволно простор за да се 
обезбеди лесно отварање на 
вратата и отстранување на 
полиците. 
 

WxD ≥ 700 × 1200mm 
 

Димензиите се прикажани само како 
описна информација.  
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Предупредувања поврзани со одложување на уредот 
 
 

Плин R600a материјалите за изолација од 
циклопетан и пена се запаливи и заради тоа 
одложениот фрижидер треба да биде изолиран 
од извор на толина и пламен, кој не смее да се 
пали.  
Ве молиме одложете го фрижидерот-
замрзнувачот на место за рециклирање или 
повикајте фирма за згрижување на електричен 
отпад за да се избегне штета на околината или 
човековото здравје. 

 
 
ОПАСНОСТ: РИЗИК ОД ЗАКЛУЧУВАЊЕ НА ДЕЦА 
 

Отстранете ја вратата и полиците од фрижидерот за да 
избегнете несреќа при игра на деца кој можат да влезат 
во фрижидерот. 
Доколку стариот фрижидер кој го одложувате поседува 
брава на вратата, задолжително отстранете ја бравата 
од фрижидерот, за да ги заштитите сопствените деца од 
заклучување. 
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ИНСТАЛАЦИЈА 
Внимателно следете ги упатствата дадени во овој 
прирачник за електрично поврзување. 
Отпакувајте го уредот и проверете дали има штета. 
За да го вградите фрижидерот во кујнскиот елемент, 
строго следете ги сите дадени упатства за инсталација! 
 

 Немојте да го поврзувате уредо со напојување 
доколку уредот е оштетен. Веднаш пријавете можна 
штета во вашата продавница или кај овластениот 
дистрибутер. Во овој случај, зачувајте го 
пакувањето. 

 Препорачливо е да почекате најмалку четири часа 
пред да го поврзете уредот, за разладното средство 
да се врати во компресорот. 

 Околу апаратот треба да се обезбеди соодветна 
циркулација на воздухот. Ако нема циркулација на 
воздухот од задниот дел на единицата, може да се 
појави прегревање. За да постигнете доволна 
вентилација, следете ги упатствата за инсталација 
на уредот. 

 Кога и да е можно, задниот дел од апаратот не смее 
да биде премногу близу до ѕидот за да се избегне 
наслонување на деловите на уредот (компресор, 
кондензатор) со ѕидот или на задниот дел од 
кујнскиот елемент и да се спречи ризик од пожар. 
Строго следете ги упатствата за инсталација. 

 Осигурете се дека мрежник приклучок за струја 
секогаш е достапен по вградување на уредот. 
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Сервис 
Уредот треба да го сервисирате во овластен сервис 
користејќи само оргинални резервни делови. Ни под кои 
услови немојте да пробувате да го поправите уредот 
сами. Поправката која ја спроведувате лица без 
потребно искуство може да предизџвикаат повреда или 
дефект на уредот. Секогаш контактирајте квалификуван 
сервисер.  
Немојте да ја покривате задната страна и останатите 
излези за воздух на уредот.  
Немојте да ги чувате намирниците на повисока 
температура во близина на сензорот за температура во 
фрижидерот.  
Дозволено е да ја извадите полицата во просторот за 
замрзнувач и да ја ставите храната дирекнот на 
полицата. 
 

Транспорт 
Уредот мора да се транспортира во оргиналната кутија доколку тоа не е 
можно, треба да биде замотан со мека крпа и добро прицврстен.  
Транспортот во несоодветна амбалажа мое да предизвика оштетување на 
куќиштето и внатрешните делови на уредот. 
Пред преместување на фрижидерот, отстранете го целиот прибор и 
прицврстете ги полиците и преградите, прицврстете ја или извадете ја 
полицата за овошје и зеленчук. Осигурајте се дека вратата е добро 
затворена и прицврстена и дека нема да се отвори за време на транспортот.  
За време на преместување на уредот држете го за куќиштето или за 
рабовите на куќиштето. Во никој случај немојте да го лизгате или влечете 
уредот држејќи го за вратата, рачката или горниот покрив.  
Немојте да го навалувате уредот и да го вртите наопаку и немојте да го 
тресете.  
Аголот на носење не смее да биде поголем од 45°. 
За време на носење и транспорт, немојте да го држите уредот за врата или 
шарки. 
НАПОМЕНА: 
Било каков дефект или штета настаната за време на товарање, 
истоварање или транспорт на уредот, по испорака на 
производот до корисникот не е покриена со гаранција.  
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 Користење на фрижидерот  
 
 
 

Делови и функција 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 

 
 

1. Електрична контролна 
табла 

2. Стаклени полици 
3. Носач за флаши 
4. Капак на полицата 
5. Сад за овошје и зеленчук 

6. Фиоки за замрзнувач 
7. Стаклена полица во 

замрзнувачот* 
8. Горна полица на вратата* 
9. Срадна полица на вратата* 
10. Долна полица за флаши** 

 

 

Положбата и сместувањето на полиците, кутиите за храна, итн. Прикажани на 
горанта слика осигуруваат најдобра енергетска ефикасност. 
 

 

* Сликите во ова упатство се само за информативна цел: вашиот производ може да се разликува 
во деловите и дополнителната опрема   
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Опрема на фрижидерот 
Фрижидерот како дел од опремата има разновидни стаклени полици и пластични 
прегради, кои се вклучени во опремата на ладилникот - различни модели имаат 
различни комбинации. 
Најниската стаклена полица секогаш мора да биде во најниска положба, веднаш до 
фиоката за овошје и зеленчук. За да ја прилагодите висината на полицата, повлечете 
ја полицата нанадвор додека не може да се ротира и поставете ја на посакуваната 
позиција. 
Со цел оптимално користење на просторот во фрижидерот и замрзнувачот, 
дозволено е отстранување на полиците или фиоките на замрзнувачот, во зависност 
од дневните потреби. 
 

Простор за ладење во фрижидерот и замрзнувачот  
Просторот за ладење во фрижидерот и замрзнувач погоден е за ладење на храна 
како овошје, зеленчук, пијалоци и друга храна што се конзумира за кратко време. 
Препорачаното време на складирање е од 3 до 5 дена. 
Топлите намирници не треба да се ставаат во фрижидер додека не се оладат на 
собна температура. 
Препорачливо е намирниците да бидат добро затворени (во сад или вреќа) пред да 
ги ставите во фрижидер. 
Полиците може да се преместат во висина на внатрешноста на ладилникот за 
оптимално организирање на просторот. 
Замрзнувачот се користи за подолго складирање на храна (до 6 месеци). За повеќе 
информации во врска со должината на можното складирање, проверете го 
пакувањето на производот или храната што ја замрзнувате. 
Никогаш не замрзнувајте ја одмрзнатата храна. 

 

Белешки и совети за поставување на намирниците 
во фрижидерот  
◆ Складирањето на сурово месо и риба чувајте го во соодветни садови во 

фрижидерот, за да не дојде во контакт со друга храна или да капе. Зготвеното 
месо или риба секогаш треба да се чува на полицата над суровото месо или риба 
за да се избегне пренесување на бактерии. Чувајте го суровото месо или риба во 
сад доволно голем за да ги собере исцедените сокови и добро покријте го. Садот 
ставете го на најниската полица. 

◆ Оставете слободен простор околу намирниците за да се овозможи циркулација 
на воздухот. Осигурајте се дека храната не лежи на внатрешните sидови на 
фрижидерот. 

◆ За да спречите пренесување на вкусови, мириси или сушење, чувајте ја секоја 
храна во посебен пакет или сад и покријте го. Овошјето и зеленчукот не треба да 
бидат спакувани или покриени. 

◆ Зготвената храна прво треба да се олади на собна температура пред да се стави 
во фрижидер. На овој начин ќе помогне во одржување на внатрешната 
температура и заштеда на енергија. 

◆ За да избегнете расипување на храната, следете ги овие упатства: 
 Отворање на вратата на подолг период може да предизвика значително 

зголемување на температурата во одделите на фрижидерот или замрзнувач. 
 Редовно чистете ги површините кој можат да дојдат во контакт со храна и 

пристапните системи за одводнување. 
 Исчистите ги садовите за вода вода ако не се користени 48 часа; измијте го 

водоводниот систем кој е поврзан со водоводот, ако водата не е црпена 5 дена.  
 За да спречите излегување на ладниот воздух од уредот, обидете се да го 
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ограничите бројот на отворање на вратите. Препорачуваме да ја отворите 
вратата само кога треба да ставите или вадите храна. 

 Во случај вашиот фрижидер да има дел за замрзнување со 4 звездички, овој 
уред е соодветен за замрзнување на намирници. 

 

Во случај вашиот фрижидер да има оддел за замрзнување со 1, 2 или 3 ѕвезди, 
овој апарат НЕ е погоден за замрзнување на храна: 
 Прегради за замрзната храна со две ѕвезди * се погодни за складирање на 

претходно замрзната храна, складирање или правење сладолед и правење 
коцки мраз. 

 Преградите со една, две и три ѕвездички * не се погодни за замрзнување на 
свежа храна.  

 Ако го оставите ладилникот празен подолго време, исклучете го, одмрзнете го, 
исчистете го, исушете го и оставете ја вратата отворена за да спречите појава 
на мувла во внатрешноста на уредот. 

 

Прво вклучување 
 

Чистење пред прво користење 
Избришете ја внатрешноста на фрижидерот во благ раствор 
во сода бикарбона. Потоа избришете ја внатрешноста со 
мека крпа или сунѓер натопен во топла вода. Измијте ги 
полиците и фиоките во топла вода и исушете ги целосно 
пред да ги вратите назад во фрижидерот. 
Исчистете ја надворешноста на уредот со мека, влажна 
крпа. 
 

Доколку ви требаат повеќе информации, видете го делот: 
„Чистење и одржување” 

◆ Пред вклучување на напојување 
Проверете дали напонот во вашето домаќинство одговара со работниот 
напон на уредот (220-240V, 50Hz) и штекерот да има уземјување и 
соодветен утикач за фрижидерот. 

◆ Пред вклучување 
Поставете го фрижидерот на предвиденото место и оставете го да 
мирува барем еден саат пред да го приклучите уредот на напојување 
220-240V, 50Hz  

Фрижидерот треба да работи најмалку 2 до 3 саати пред да почнете да одложувате 
свежи или замрзнати намирници.  
Во лето или кога температурата во околината е висока, треба да го оставите уредот 
најмалку 4 саати во работа. 

 

Користење 
 

Сите функции и контроли се достапни преку контролната табла лоцирана на предниот 
горен дел од фрижидерот. Контролната табла со LED ознаки овозможува лесно 
прилагодување и преглед на карактеристиките и поставките. 
Важно! 
Кога фрижидерот ќе се вклучи, сите LED диоди ќе се вклучат 3 секунди, а исто така ќе 
слушнете долг „сигнал“. Кога ќе ги притиснете копчињата, ќе слушнете краток звучен 
сигнал. 
 

Прилагодување на температурата во фрижидерот 
За да се обезбеди нормално функционирање на фрижидерот, препорачуваме кога ќе го 
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стартувате фрижидерот за прв пат, температурата на ладилникот да биде поставена на 
5 ° C. 
Доколку е потребно, можете да ја изберете соодветната поставка имајќи во предвид 
дека температурата во уредот зависи од: 
• Собната температура 
• Фреквенцијата на отворање на вратата на фрижидерот 
• Количината и распоредот на храната во фрижидерот 
• Локација на уредот 
 

 
 
1. Temp 

 

Притиснете го копчето "Temp" за прилагодување на температура помеѓу 8°C 
и 2°C. LED ознаката ќе свети, зависно од поставената темпратура и тоа 
според долниот кружен распоред. 

 
 
 

Напомена! 
Со притискање на копчето можете да поставите вредност од 2 до 8. Ладна температура на 
фрижидерот и ниска температура на замрзнувачот ќе постигнете со поставување на ниска вредност 
на пр. 2 или 3:  
 Најниска температура: 2°C. 
 Најтопло поставување: 8°C. 

За оптимално чување на храна и заштеда на енергија, најсоодветна е средната вредност (4-6°C).  
 

Напомена: Високата поставена температура може да го намали времето на чување на намирници во 
фрижидерот. 
 
2. Super Cool 
 

За да замрзнете свежи намирници, активирајте ја функцијата Super Cool 
најмалку 24 часа пред да ставите свежи намирници, за да обезбедите најбрзо 
замрзнување на свежите намирници. 

 Функцијата Super Cool се користи за замрзнување и брзо 
замрзнување на свежи намирници во одделот за замрзнување. Оваа 
функција го забрзува замрзнувањето на свежите намирници и 
истовремено веќе ги штити замрзнатите намирници од несакано 
загревање. 

 Притиснете го копчето „Super Cool“ за да ја активирате функцијата 
super cool. LED сијаличката „Super Cool“ ќе светне и индикаторот за 
температура на ладилникот ќе се прикаже на 2 ° C. 

 Super Cool функцијата автоматски се исклучува по 52 часа. 
 Кога е вклучена функцијата „Super cool“, можете да ја исклучите 

функцијата со притискање на копчето „Super Cool“ или „Temp“, а 
потоа поставката или режимот на температурата на ладилникот ќе 
се врати на претходно поставената температура. 

 
3. Alarm 
 

Во случај на неправилно работење, "Alarm" ознаката ќе засвети и ќе се 
слушне звучен сигнал. 
Притиснете го копчето "Alarm" за да го исклучите звучниот и светлосниот 
сигнал. 
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Аларм отворена врата 
Вклучената ознака аларм и звучниот сигнал предупредуваат на абнормални 
услови за работа на ладилникот, како што е случајно отворена врата. 

 Ако вратата на ладилникот остане отворена повеќе од 2 минути, ќе 
се огласи алармот и сигналот. Звучен сигнал ќе се огласи 3 пати во 
минута во времетраење од 10 минути. 

 Затворањето на вратата автоматски го откажува алармот. 
 За да заштедите енергија, избегнувајте да ја чувате вратата 

отворена подолго време 
 
4. Power 
 

Доколку сакате да престанете да го користите фрижидерот, исклучете го со 
притискање на копчето "Power". 
 Кога фрижидерот работи, уредот можете да го исклучите со притискање 

на копчето "Power" подолго од 3 секунди, додека контролната плоча не се 
исклучи. 

Важно! За време кога уредот е исклучен, немојте да чувате намирници во 
фрижидерот. Доколку подолго време нема да го користите уредот, 
исклучете го од струја.  
•  Кога фрижидерот е исклучен, можете повторно да го вклучите со 

притискање на копчето "Power" подолго од 1 секундиа и фрижидерот ќе 
се врати на претходно поставената тмепература. 
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Инсталација 
 

 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 

Напомена:  

Вашиот фрижидер е дизајниран и направен само за домашна употреба. 
Фрижидерот мора да биде правилно инсталиран, поставен и управуван согласно 
сите упатства и предупредувања дадени во приложените кориснички упатства. 

 

Параметрите наведени во табелата се проектни параметри. Од различни причини, 
може да има мали разлики помеѓу реалните и проектните димензии. Наведените 
податоци се само за референца. 

  

 Опис  

a Висина 1772 

b Ширина 540 

c 
Висина на вратата на 
фрижидерот 990 

d 
Висина на вратата на 
замрзнувачот 632 

e 
Растојание помеѓу 
вратите 74 

f 
Агол на отварање на 
вратата Макс. 95° 
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Предупредување 

Пред да започнете со инсталацијата внимателно прочитајте ги упатствата за ваша 
безбедност и правилно користење на уредот. 
Ставете го уредот подалеку од извори на топлина како што се печки, радијатори, директна 
сончева светлина, итн. 
Највисоката ефикасност и сигурна работа се гарантираат само ако уредот се користи во 
просторија чија температура одговара на климатската класа означена на плочата. 
Уредот ќе функционира правилно и добро само во соодветната климатска класа. 
Уредот може да не работи правилно ако се остави на температура над или под 
одредениот опсег на подолг временски период. 
Важно! Потребно е да се има добра вентилација околу ладилникот за да се обезбеди 
правилно дисипирање на топлината, висока ефикасност и мала потрошувачка на 
енергија. Поради оваа причина, треба да се обезбеди соодветен простор околу 
ладилникот за вентилација и дисипација на топлината. 
 

Климатска класа 
За климатската класа на уредот погледнете ја натписната плоча на уредот. 
 

Класа Ознака 
Просечна температура во околината 

(°C) 

Проширена умерена SN + 10 to + 32 
Умерена N + 16 to + 32 
Суптропска ST + 16 to + 38 
Тропска T + 16 to + 43 

 
◆ Проширена умерена температура: овој фрижидер е наменет за употреба на собна температура 

во опсег од10°C дo 32°C; Умерена: овој фрижидер е наменет за употреба на собна температура 
во опсег од16°C дo 32°C; 

◆ Суптропска: Овој фрижидер е наменет за употреба на собна температура во опсег од 16°C дo 
43°C. 

◆ Тропска: овој фрижидер е наменет за употреба на собна температура во опсег од 16°C дo 43°C 
 
 
Поставување на уредот 
Уредот треба да биде израмнет и стабилно легнат на долната страна од кујнскиот 
елемент за да се отстранат вибрациите и бучавата. За да биде израмнет, мора да биде 
целосно исправен, а ногарките треба да бидат во стабилен контакт со подлогата. 
Исто така, прилагодете го израмнувањето со одвртување на ногарките на преднат 
астрана (користите прсти или соодветен клуч)). 
 
Електрично приклучување 
Внимание. Целата електрична работа потребна за вградување на уредот мора да ја 
изврши квалификувано или овластено лице. 
 

Предупредување 
Овој уред мора да биде уземјен. 
Производителот не превзима никаква одговрност доколку овие сигурносни мерки не се 
почитуваат.  
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Дневна употреба uporaba 
 
Поставување на полиците на вратата 

 За да се овзможи ставање на намирници со 
различна големина во полиците, полиците на 
вратата можат да се постават на различна 
висина 

 За прилагодување, лесно и внимателно 
повлечете ја полицата како што е прикажано 
на стрелките и ослободете ја полицата. 

Сад за овошје и зеленчук 

 Служи за чување на овошје и зеленчук. 
Полици во замрзнувачот 

 Полиците служат за чување на намирници во 
замрзнувачот  

Сад за коцки лед (опција) 1) 

 Садот служи за изработка на коцки лед во 
замрзнувачот. 

Преграда во фрижидерот 2) 

 За чување на храна која не треба да се 
замрзнува и различни делови соодветни за 
различен тип на намирници. 

Преграда за замрзнување 2) 

 За замрзнување на свежи намирници и 
долготрајно чување на смрзнати намирници. 

Одмрзнување на намирници 2) 

 Во преградата на фрижидерот. 
 На собна температура. 
 Во микробранова печка. 
 Во конвенционална или конвекциона печка. 
 Еднаш одмрзнатата храна не смее повторно да се замрзнува, освен во посебни 

случаеви. 
1) Доколку уредот содржи соодветна дополнителна опрема и функции. 
2) Доколк уредот има замрзнувач 
 

Шум и звуци од фрижидерот 
Може да забележите дека вашиот уред понекогаш произведува невообичаени звуци, ако 
има шум или звук на истурање вода, итн. овие звуци се вообичаени и нормални и не 
влијаат работата на фрижидерот. 
Овие звуци се предизвикани од протокот на разладниот плин во системот за ладење. 
Овие звуци станаа поизразени по воведувањето на CFC плин. Ова не е дефект и не 
влијае на перформансите на вашиот уред. 
 

Промена на LED светлото 
Доколку е потребно, LED осветлувањето мора да го замени овластен сервис. Ве молиме 
контактирајте го овластениот сервис или производителот.  

 

Отстранување на полица 

Поставување на полица 
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 Одржување  
 

Чистење 
 

Пред започнување со чистење задолжително 
одспојте го фрижидерот од напојување  

 

Потребно е редовно да се чисти прашината од задниот дел на 
ладилникот за да се подобри ефикасноста на ладењето и 
заштедата на енергија.  
Внатрешноста на фрижидерот треба редовно да се чисти за да се 
избегнат непријатни мириси.  
 

◆ Користете мека крпа или сунѓер натопен во вода и неутрален 
не-корозивен детергент за чистење.  

◆ Извадете ги сите полици и фиоки од фрижидерот. За да го отстраните плехот за 
овошје и зеленчук, прво отстранете ја долната стаклена полица. 

◆ Избришете ја внатрешноста на апаратот со лесен раствор во сода бикарбона, а 
потоа избришете ја внатрешноста со мека крпа или сунѓер. На крај, исушете ја 
внатрешноста со сува крпа. Измијте ги и исушете ги полиците и фиоките на ист 
начин. 

◆ Користете влажна крпа за чистење на надворешноста. Можете да користите 
стандардни средства за чистење мебел. Проверете дали хемикалиите за чистење 
не доаѓаат во контакт со гумата на вратата. 

◆ Исчистете ја гумата на вратата со влажна и мека крпа. 
◆ Решетката од кондензаторот на задната страна од уредот можете да ја исчистите 

со помош на правосмукалка со продолжетокот со меката четка. 
 

 

 

Совети за чистење 
Кондензација може да се формира од надворешната страна на уредот. Ова може да се 
должи на промена на температурата или зголемена влажност во просторијата. 
Избришете ја кондензацијата со сува крпа. Ако проблемот продолжи, консултирајте се 
со квалификуван техничар за помош. 
За да го забрзате сушењето на внатрешноста на ладилникот, оставете ја вратата 
отворена. 
Откако внатрешноста е добро исушена, затворете ја вратата и поврзете го фрижидерот 
со напојувањето. 
Немојте да користете тврди четки, метални четки, жица за чистење, абразиви, како што 
се паста за заби, органски растворувачи (како што е алкохолот, ацетонот, маслото, 
итн.), врела вода, киселини или алкали при чистење, бидејќи тоа може да ги оштети 
куќиштето и внатрешноста на фрижидерот. 
Немојте да го перете уредот со млаз вода бидејќи може да влијае на електричната 
изолација.  
Ве молиме користете сува крпа при чистење на копчињата за контрола на 
температурата и електричните компоненти. 
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Одмрзнување 
 

A) Преграда на фрижидерот 
Преградата автоматски се одмрзнува. 
Одмрзнатата вода се слева по задната страна 
од просторто на фрижидерот, низ одводниот 
канал, се собира во посебен сад и испарува. 

 
B) Преграда на замрзнувачот 

Оваа преграда е NO FROST и одмрзнувањето 
е автоматско. 
 
 
 
 
 
 

Немојте да користете остри метални предмети или електричен грејач за 
одмрзнување за да избегнете оштетување на инсталацијата на ладилникот.  
Отстранете ја храната и чувајте ја на ладно место пред да почнете со 
одмрзнување и да ги отстраните фиоките и другиот прибор. 
 
 
 
 

Доколку нема да го користите уредот подолг временски 
период 
 
Во случај на прекин на струја, храната во фрижидерот може да се чува неколку часа дури 
и во лето; Потоа, препорачливо е да избегнувате често отворање на вратата и ставање 
на свежа храна во фрижидерот. 
Исклучете го фрижидерот и темелно исчистете ја внатрешноста на фрижидерот.  
 
Држете ја вратата отворена за да избегнете создавање лош мирис. 

Откако фрижидерот е вклучен, препорачливо е да го исклучувате само 
при чистење или ако немате намера да го користите подолг временски 
период. 

Немојте да го движите фрижидерот за време на работата, бидејќи тоа 
влијае на работата на компресорот и неговиот век на траење 

  

Одводен канал 

Канал за 
собирање на 

вода
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 Често поставувани прашања и проблеми   
 
Следниве едноставни пречки корисникот може да ги отстрани. 
Во случај на неотстранливи проблеми, ве молиме контактирајте ја корисничката 
служба. 
 

Уредот не работи 

Замрзнувачот е поврзан на штекер и е поврзан со 
електричната мрежа, но нема напон во штекерот 
Апаратот не е вклучен. Напојувањето се гаси или 
прекин во струјното коло 

Неугоден мирис 

Храната со непријатен мирис треба внимателно да се 
завитка 
Намирниците се расипани 
Внатрешноста на уредот треба да се исчисти 

Храната во 
фрижидерот се 
замрзнува 

Дали термостатот е премногу слабо поставен? 
Храната содржи многу вода 

Долготрајно 
работење на 
компресорот 

Нормално е замрзнувачот да работи долго време во 
лето кога температурата на околината е повисока 
Не ставајте премногу храна во замрзнувачот 
Не ставајте храна додека не се оладиČesto otvaranje 

Вратата на 
фрижидерот неможе 
да се затвори 
правилно 

Пакувањето од храната го отежнува затворањето 
на вратата. 
Премногу храна. Неправилно поставен замрзнувач, кој се 
ниша.. 

Гласен звук 
Ако храната не е подредена правилно, ако 
фрижидерот не е балансиран, ако деловите и 
приборот не се правилно поставени. 

 
Совети: 
◆ Замрзнувачот може да произведе топлина за време на работата, особено во 

летните месеци, ова е предизвикано од зрачење на кондензаторот, и ова е 
нормална појава. 

◆ Кондензација: ова ќе го откриете на надворешната страна и од вратата на 
замрзнувачот кога влажноста е висока, тоа е нормално, а кондензацијата може 
да се избрише со сува крпа. 

◆ Звукот на проток на воздух и протекување: Плинот за разладување содржан во 
системот за ладење произведува звук додека поминува низ капиларите. Ова е 
нормално и не влијае на ефектот на ладење. 

◆ Зуење: ќе се појави при стартување на компресорот, особено при вклучување / 
исклучување. 

◆ Бучава: одреден звук ќе се генерира во електромагнетниот вентил, така што ова 
е нормално и не влијае на работата. 

◆ Задниот ѕид за ладење на ладилникот повремено ќе замрзне и ќе се стопи (капки 
вода ќе се формираат на задната страна при одмрзнување). Ова е нормално. 
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 Промена на насоката на отварање на вратата  
 

Внимание:  За да избегнете повреда и / или оштетување на уредот, препорачуваме 
некој да ви помогне во процесот на промена на насоката на отворање на вратата. 
Осигурајте се дека ладилникот е исклучен од напојување и е празен. 
Ставете ги ногарките за израмнување во највисока позиција. 
Препорачуваме да имате некој да ви помогне. 
Потребни алатки :: Шрафцигер 
ЗАБЕЛЕШКА: За да ја отстраните вратата, навалете го апаратот наназад. 
Апаратот треба да го потпрете на цврста и стабилна површина, на пример стол под 
горната плоча за да можете да пристапите до дното на фрижидерот. 
Немојте да го ставате апаратот целосно на задната страна, бидејќи тоа може да го 
оштети системот за ладење. 

 
 

 

Потребен алат: 8mm клуч  
 

 Шрафцигер    
 

 Лопатка или рамен шрафцигер  
 
 
1. Ставете го фрижидерот исправено. Отворете ја горната врата, извадете ги сите 

полици од вратите, фиоките и подвижните делови (за да избегнете оштетување), а 
потоа затворете ја вратата. 

2. Отшрафете ја и извадете ја 
горната шарка на вратата. 
Внимателно извадете ја 
горната врата од средната 
шарка така што вратата ќе 
се подигне исправено 
нагоре. Потоа ставете ја 
вратата на рамна и мека 
површина. 

 

 
3. Олабавете ги завртките на 

средната шарка и 
отстранете ја средната 
шарка. Потоа отстранете ја 
долната врата. На крај 
одвртете ја и извадете ја 
долната шарка.  
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4. Откачете ги и заменете ги завртките на поклопците и 
поместете ги шарките како што е прикажано на 
десниот цртеж. 

 

5. Прицврстете ја долната шарка со завртките. 
Поставете ја долната врата на долната оска на 
шарката и држете ја во исправена положба. Ставете 
ја средната шарка на долната врата и поставете ја во 
правилна положба, а потоа прицврстете ја шарката. 

6. Вградете ја горната врата и горната шарка на ист начин. 
 
 
 

Напомена: Откако ќе го свртите правецот на отварање на вратата, за да го инсталирате 
фрижидерот во кујнскиот елемент, прочитајте ги упатствата за инсталирање на 
фрижидерот. 
 
1)  Доколку вратата крцка при отварање, а пластичните лизгачи се правилно поставени, 

проверете ја нивната порамнетост. 
2)  За да се осигурате дека вратата целосно и правилно се затвара, спроведете тест на 

двете врати откако ќе ја инсталирате вратата од кујнскиот елемент, ставајќи лист 
хартија помеѓу вратата на ладилникот и вратата на елементот и куќиштето на 
фрижидерот. Листот хартија мора да помине слободно помеѓу вратите и да има 
отпорност при вадење 

3)  При вртење на вратата, заштитните поклопци треба да се отстранат од моменталото 
место и да се постават повторно за да се покријат дупките на завртките. Ако 
поклопците се скршат при отстранување, можете да ги замените со нови кој се наоѓаат 
во торбата за додатоци. 

 
 

 Совети за штедење на енергија  
 

Обидете се да не ја отворате вратата премногу често, особено кога воздухот во 
просторијата е влажен и топол. Кога ќе ја отворите вратата, затворете ја што е можно 
побрзо. 
Осигурете се дека ладилникот има адекватен проток на воздух постојано зад 
апаратот. 
Под нормални температурни услови, поставете го копчето за термостат на средната 
вредност. 
Пред да ставите храна во фрижидер, оставете ја топла храна да се излади на собна 
температура. 
Акумулациите на мраз и замрзнување ја зголемуваат потрошувачката на енергија. 
Одмрзнете го замрзнувачот веднаш штом ледениот слој е подебел од 3-5 мм. 
◆ Ако вашиот уред има надворешен кондензатор, кондензаторот и задниот ѕид 

секогаш треба да бидат без прашина или нечистотија. 
◆ Фрижидерот треба да се наоѓа во најстудениот дел од просторијата, далеку од 

извори на топлина и грејачи и надвор од директна сончева светлина. 
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◆ Оставете топлата храна да се излади на собна температура пред да ја ставите 
во фрижидерот. 

◆ Преоптоварувањето и неправилното полнење на фрижидерот може да влијае на 
ефикасноста на ладењето и потрошувачката на енергија, а компресорот ќе 
работи подолго за истата ефикасност. 
 

◆ Намирниците кој се замрзнуваат подолго, го губат квалитетот и може да се 
расипат. 

◆ Проверете дали храната е правилно спакувана. Избришете ги садовите и 
намирниците пред да ги чувате во фрижидер. Ова ја намалува влажноста во 
внатрешноста на ладилникот и акумулацијата на мраз. 

◆ Немојте да ја виткате храната во алуминиумска фолија, хартиена хартија бидејќи 
таквите облоги ја попречуваат циркулацијата на студениот воздух, правејќи го 
апаратот помалку ефикасен.  

◆ Организирајте и обележете ја храната за да ги намалите отворите на вратата. 
◆ Обидете се да ги земете сите потребни намирници истовремено и затворете ја 

вратата што е можно побрзо 
 
 

Резервни делови 
 

Нарачаните делови во следната табела можете да ги напавите на каналот: 
 

Делови за нарачување Обезбедување услуга: 
Mинимално време на 
достапност на делот: 

Термостат Стручно сервисно лице 
Најмалку 7 година по 
последната продажба на 
моделот на пазар  

Сензори за 
температура Стручно сервисно лице 

Најмалку 7 година по 
последната продажба на 
моделот на пазар 

Стаклена плоча Стручно сервисно лице 
Најмалку 7 година по 
последната продажба на 
моделот на пазар 

Осветлување Стручно сервисно лице 
Најмалку 7 година по 
последната продажба на 
моделот на пазар 

Рачки на вратата Стручно сервисно лице и 
краен корисник 

Најмалку 7 година по 
последната продажба на 
моделот на пазар 

Шарки за врата Стручно сервисно лице и 
краен корисник 

Најмалку 7 година по 
последната продажба на 
моделот на пазар 

Полици и полица за 
врата 

Стручно сервисно лице и 
краен корисник 

Најмалку 7 година по 
последната продажба на 
моделот на пазар 

Фиока Стручно сервисно лице и 
краен корисник 

Најмалку 7 година по 
последната продажба на 
моделот на пазар 

Фиоки за врата Стручно сервисно лице и 
краен корисник 

Најмалку 7 година по 
последната продажба на 
моделот на пазар 
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 Одложување на потрошен уред, ЕУ изјава за согласнос т   
 

Пријателски однос према околината 
Производите означени со овој симбол означуваат дека производот спаѓа во групата 
на електрична и електронска опрема (EE производи) и не смее да се одложува заедно 
со домаќинскиот отпад. 
Правилно одложување на овој производ ќе помогне во спречување на 
можни негативни последици на околината и човековото здравје, кој инаку 
би можеле да бидат загрозени со неодговорно одложување на потрошен 

производ. 
За детални инфорамции за собирање на ЕЕ производи обратете се на М САН Група или 
во продавницата во која сте го купиле овој производ. Повеќе информации можете да 
најдете на www.elektrootpad.com и info@elektrootpad.com или со повикување на следниов 
број 062 606 062. 
 
 
 
ЕУ Изјава за согласност 
 Овој уред е произведен согласно со важечките Европски норми и е во 
согласност со сите важечки Директиви и Регулативи. 
 
ЕУ Изјава за согласност можете да ја превземете од следниов линк: 
www.msan.hr/dokumentacijaartikala  
 
 
 
Информативен лист 
Податоци со информации за производот (Информативен лист) внесени се во базата со 
податоци на EPREL  
 

За повеќе информации и информации за производот скенирајте го 
QR кодот или посетете ја интернет страницата: www.vivax.com 
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Përmbajtja  

 
Paralajmërimet e sigurisë 
Kuptimi i simboleve të sigurisë 
Paralajmërime të lidhura me energjinë elektrike 
Paralajmërime të ngjashme për përdorim 
Paralajmërime në lidhje me sendet e vendosjes 
Paralajmërime në lidhje me Asgjësimin 
Paralajmërimet e servisimit dhe transportit 
Përdorimi/ shfrytëzimi 
Emrat e përbërësve 
Aksesorë të brendshëm 
Operacioni 
Fillimi i parë 
Operacioni 
Instalimi 
Mirëmbajtja 
Pastrimi 
Shkrirja/ Defrost 
Fikje /Sëitch off  për periudhë të gjatë kohore 
Pyetjet e bëra shpesh 
Kthimi mbrapsht i derës 
Këshilla për kursimin e energjisë 
Shkatërrimi, Deklarata e Konformitetit të BE-së  

 
 
I NDERUARI KONSUMATOR: 

Faleminderit për blerjen e këtij frigoriferi. Për të siguruar që të merrni rezultatet 
më të mira nga frigoriferi juaj i ri, ju lutemi, gjeni kohë për të lexuar udhëzimet e 
thjeshta në këtë broshurë. 
Ju lutemi sigurohuni që materiali i paketimit të hidhet në përputhje me kërkesat 
aktuale të mjedisit. 
Kur hidhni ndonjë pajisje të ngrirjes, ju lutemi kontaktoni departamentin tuaj lokal 
të hedhjes së mbeturinave për këshilla mbi asgjësimin e sigurtë. 
Kjo pajisje duhet të përdoret vetëm për qëllimin e synuar. 
Ju lutemi lexoni me kujdes këto udhëzime para se të instaloni dhe të ndizni 
energjinë në frigorifer. Prodhuesi nuk është përgjegjës për përdorimin e 
pahijshëm të pajisjes. 
Ndiqni udhëzimet për përdorim. Vendosni udhëzimet tuaja në vendin e njohur dhe 
të sigurt për t'i ruajtur ato në rast të ripërdorimit. 
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 Paralajmërimet e Sigurisë  
 

Kuptimi i simboleve për paralajmërimin e sigurisë  
 

Simbolet tregojnë çështje të ndaluara dhe ato sjellje 
të cilat janë të ndaluara. Mosrespektimi i udhëzimeve 
mund të rezultojë në dëmtime të produktit ose të 
rrezikojë sigurinë personale të përdoruesve. 
Simbolet tregojnë çështje që duhet të ndiqen 
përkatësisht të respektohen, dhe ato sjellje duhet të 
zbatohen në mënyrë rigoroze në përputhje me 
kërkesat e funksionimit. Mosrespektimi i udhëzimeve 
mund të rezultojë në dëmtime të produktit ose të 
rrezikojë sigurinë personale të përdoruesve. 
Simbolet tregojnë çështje që duhet kushtuar 
vëmendje dhe këto sjellje duhet të specifikohen 
qartazi. Nevojitet të ndërmerren masa paraprake të 
paralajmërimit ose do të shkaktohen dëmtime të 
vogla ose do t’keni nevojë të menagjoni lëndimet ose 
dëmtimet e produktit. 

 

Kujdes: 
 Kjo pajisje nuk është menduar për përdorim nga persona 

(përfshirë fëmijët) me aftësi të reduktuar fizike, shqisore ose 
mendore, ose mungesë të përvojës dhe njohurisë, përveç 
nëse atyre u është dhënë mbikëqyrje ose udhëzim në lidhje 
me përdorimin e pajisjes nga një person përgjegjës për 
sigurinë e tyre.  

 Kjo pajisje mund të përdoret nga fëmijët e moshës 8 vjeç e 
lart dhe personat me aftësi të reduktuara fizike, shqisore ose 
mendore, ose mungesë të përvojës dhe njohurisë, nëse u 
është dhënë mbikëqyrje ose udhëzim për përdorimin e 
pajisjes në një mënyrë të sigurt dhe se janë duke i kuptuar 
rreziqet e përfshira. 

 Fëmijët nuk duhet të luajnë me pajisjen. 
 Fëmijëve të moshës 3 deri në 8 ju lejohet të i vendosin dhe 

t’i zhvendosin pajisjet e frigoriferit.  

Simboli i 
ndalimeve 

Simbolet e 
paralajmëri

meve 

Simbolet e 
vërejtjes 
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 Pastrimi dhe mirëmbajtja e përdoruesit nuk duhet të bëhen 
nga fëmijët pa mbikëqyrje. 

 Kjo pajisje është menduar të përdoret në amvisëri dhe 
aplikacione të ngjashme si: 
- personeli i zonave të kuzhinës në dyqane, zyra dhe mjedise 
të tjera pune; 
- nga klientët në hotele, motele dhe ambiente të tjera të tipit 
të banimit, shtëpi fermash; 
- mjedise të tipit fjetje dhe mëngjes: 

 

Paralajmërimet në lidhje me enërgjinë elektrike 
 

 Mos e tërhiqni kordonin e rrymës kur 
shkëputni prizën nga priza e murit. 
Ju lutem kapeni fort spinën dhe 
nxirreni atë nga foleja direkt. 

 Asnjëherë mos e vendosni / fikni 
prizën e rrymës me duar pak të 
lagura ose të lagura, në mënyrë që 
të mos ekspozoni rrezikun e ndonjë 
goditjeje elektrike. 

 Mos e dëmtoni kordonin e rrymës në 
asnjë situatë në mënyrë që të 
siguroni përdorimin e sigurtë, mos e 
përdorni kur kordoni i rrymës është 
dëmtuar ose priza është konsumuar.  

 Kablloja e rrymës së konsumuar ose 
e dëmtuar duhet të zëvendësohet në 
qendrat e mirëmbajtjes së autorizuar 
nga prodhuesi. 

 Ju lutemi përdorni një prizë të 
posaçme të tokëzimit e cila është 
10A ose më e lartë dhe priza e 
rrymës nuk do të ndahet me pajisje 
të tjera elektrike.  

 Mos përdorni kordonë zgjatues ose 
kohëmatës të jashtëm. 
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 Kablloja e rrymës duhet të puthitet mirë me prizën ose 
përndryshe mund të shkaktohen zjarre. Mos e tërheq ose 
bashko kabllon e rrymës. 

 Sigurohuni që elektroda e tokëzimit të prizës së energjisë të 
jetë e pajisur me një linjë të besueshme tokëzimi. 

 Frigoriferi pranon energji AC 220-240V / 50Hz, luhatjet e 
tensionit në intervalin 220-240 ± 10% V do të shkaktojnë 
keqfunksionim apo edhe dëmtim, kështu që një rregullues 
automatik i tensionit 750Ë duhet të instalohet në përputhje 
me fuqinë AC. 

 

Paralajmërime të ngjashme për përdorim 
 Frigoriferi përmban gaz ftohës R600a dhe 
izolim të Ciklopentanit. Lloji i gazit tregohet në 
etiketë brenda frigoriferit. Gazi është 
plotësisht miqësor me mjedisin, R600 është 
një gaz natyror dhe është plotësisht i 
padëmshëm, por i ndezshëm. Kur 
transportoni dhe instaloni pajisjet, sigurohuni 
që të mos ketë dëmtime të ndonjë pjese 
(përbërësi) të frigoriferit ose frigoriferit. Në 

rast dëmtimi, shmangni burimet e nxehta të flakës së hapur 
ose pajisjeve të ekspozimit dhe ventiloni menjëherë dhomën 
ku ndodhet pajisja. Mos e hiqni nga priza frigoriferin dhe 
pajisjet e tjera elektrike duke marrë parasysh që shkëndija 
mund të shkaktojë zjarr.  
 

 Për të ruajtur sigurinë, nuk 
rekomandohet që të vendosni 
rregullatorë, tenxhere me oriz, furra 
me mikrovalë dhe pajisje të tjera në 
pjesën e sipërme të frigoriferit, ato që 
rekomandohen nga prodhimi nuk 
përfshihen. Mos përdorni pajisje 
elektrike në qilarin e ushqimit. 

 

KUJDES 
Rrezik nga 

zjarri! 
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 Prishja ose renovimi i paautorizuar i 
frigoriferit nuk është i ndaluar. 
Ndalohet dëmtimi i linjave të ftohësit 
dhe riparimi dhe mirëmbajtja e 
frigoriferit duhet të kryhet nga 
profesionistë.  

 Kablloja e rrymës së dëmtuar duhet të zëvendësohet nga 
prodhuesi, departamenti i mirëmbajtjes së tij ose 
profesionistë të ngjashëm për të shmangur rrezikun. 

 Pajisjet përreth ose struktura e vendosur nuk duhet të 
pengohet por duhet të mbahet ventilimi i mirë. 

 Boshllëqet midis dyerve të frigoriferit dhe midis dyerve dhe 
trupit të frigoriferit janë të vogla, bëni kujdes që mos të 
vendosni dorën në këto zona për të parandaluar shtrëngimin 
e gishtit. Ju lutemi tregohuni të kujdesshëm kur mbyllni derën 
e frigoriferit për të shmangur rënien/ rrëzimin e artikujve. 

 Mos vendosni ushqime ose konserva në hapësirën e ngrirjes 
kur është duke funksionuar frigoriferi, veçanërisht enë 
metalike për të shmangur pickimin nga ngrirja.  

 Mos lejoni që fëmijët të hyjnë ose të 
ngjiten në frigorifer për të parandaluar 
që fëmijët të mbyllen në frigorifer dhe 
pajisje të tjera elektrike duke marrë 
parasysh frigoriferin dhe se fëmijët 
mund të lëndohen nga rënia/ rrëzimi i 
frigoriferit.  

 Mos e spërkatni apo mos e lani 
frigoriferin;  

 Mos e vendosni frigoriferin në vende 
me lagështirë që lehtas mund të 
spërkatet me ujë, në mënyrë që të 
mos ndikojë në vetitë e izolimit 
elektrik të frigoriferit. 

 Mos vendosni sende të rënda në 
pjesën e sipërme të frigoriferit duke 
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marrë parasysh që objektet mund të biejn kur ndërroni derën 
dhe mund të shkaktohen dëmtime aksidentale. 

 Ju lutemi tërhiqni prizën në rast të ndërprerjes së energjisë 
ose pastrimit.  

 Mos e lidhni frigoriferin me furnizimin me energji elektrike 
brenda pesë minutash për të parandaluar dëmtimet e 
kompresorit për shkak të ndezjeve të njëpasnjëshme. 

 

Paralajmërimet që ndërlidhen me vendosjen e 
artikujve 
 Mos vendosni sende të ndezshme, 

shpërthyese, të paqëndrueshme 
dhe shumë gërryese në frigorifer për 
të parandaluar dëmtimet e produktit 
ose aksidente nga zjarri. 

 Mos vendosni sende të ndezshme 
pranë frigoriferit për të shmangur 
zjarret. 

 Ky produkt është frigorifer shtëpiak 
dhe duhet të jetë i përshtatshëm 
vetëm për ruajtjen e ushqimeve. 
Sipas standardeve kombëtare, 
frigoriferët shtëpiakë nuk do të 
përdoren për qëllime të tjera, të tilla 
si ruajtja e gjakut, ilaçeve ose 
produkteve biologjike. 

 Mos ruani substanca shpërthyese si 
kanaçe aerosoli me një lëndë 
djegëse të ndezshme në këtë pajisje. 

 Mos vendosni sende të tilla si shishe 
qelqi ose enë të mbyllur me lëng siç 
janë birra në shishe dhe pijet në 
frigorifer për të parandaluar 
shpërthimet dhe dëmtimet e tjera. 

 Mos hani akull, të cilët janë hequr nga frigoriferi. 
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 Mos e prekni ushqimin e ngrirë me duar të lagura. Mos hani 
menjëherë ushqim të ngrirë. 

 

PARALAJMËRIME 
  PARALAJMËRIM  Mbani hapësirat e ventilimit, në mbylljen 

e pajisjes ose në strukturën e integruar, të pastra nga 
pengesat. 

  PARALAJMËRIM Mos dëmtoni qarkun e ftohësit. 
 PARALAJMËRIM   Mos përdorni pajisje mekanike ose mjete 

të tjera për të përshpejtuar procesin e shkrirjes, përveç atyre 
të rekomanduara nga prodhuesi.  

  PARALAMËRIM  Mos përdorni pajisje elektrike brenda 
hapësirave të ruajtjes së ushqimit të pajisjes, përveç nëse ato 
janë të llojit të rekomanduar nga prodhuesi. 

  Pajisja duhet të hiqet nga priza si para ashtu edhe pas 
përdorimit dhe përfundimit të mirëmbajtjes nga përdoruesit e 
pajisjes. 

  Nëse kordoni i furnizimit është i dëmtuar, ai duhet të 
zëvendësohet nga prodhuesi, agjenti i tij i shërbimit ose 
persona të kualifikuar në mënyrë të ngjashme për të 
shmangur ndonjë rrezik. 

  Ju lutemi, hudheni ngrirësin e frigoriferit sipas rregullatorëve 
lokalë për përdorimin e gazit të djegshëm dhe ftohësit/ 
ngrirësit. 

  Ju lutemi, që në përputhje me rregulloret lokale në lidhje me 
hedhjen e pajisjeve ftohëse dhe materialin e tyre ndezës dhe 
gazin që mund të eksplodojë. Para se të hudhni pajisjen, ju 
lutemi hiqni dyert për të parandaluar që fëmijët të bllokohen. 

 PARALAJMËRIM: Kur poziciononi pajisjen, sigurohuni që 
kordoni i furnizimit të mos jetë bllokuar ose dëmtuar. 

 PARALAJMËRIM: Mos lokalizoni priza të shumta të prizës 
portative ose rrymat shtesë portabël të energjisë në pjesën e 
pasme të pajisjes. 

 Mos përdorni kordonë zgjatues ose adaptorë të 
paqëndrueshëm (dy dhëmbëza). 
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Vendosja/ Placement 
 

Para se të përdorni frigoriferin, hiqni të gjitha 
materialet e paketimit, duke përfshirë 
jastëkët e poshtme dhe jastëkët e shkumës 
dhe shiritat brenda frigoriferit, hiqni filmin 
mbrojtës në derë dhe trupin e frigoriferit 
(nëse ekziston). 
 

Mbani larg të gjitha paketimet nga fëmijët e vegjël. Mos lejoni 
që fëmijët të luajnë me paketim. 
Mbani larg nxehtësisë dhe shmangni rrezet e diellit. Mos e 
vendosni ngrirjen në vende me lagështirë ose me ujë për të 
parandaluar ndryshkjen ose zvogëlimin e efektit izolues. 
Frigoriferi vendoset në një vend të ajrosur mirë; toka do të jetë 
e sheshtë dhe e fortë (rrotullohuni majtas ose djathtas për të 
rregulluar rrotën për nivelimin nëse është e paqëndrueshme). 
Për pajisjet e pavarura, kjo pajisje ftohëse nuk synon të 
përdoret si një pajisje e integruar.  

Kjo pajisje është një pajisje e integruar. 
Nuk ka për qëllim të përdoret si pajisje e pavarur. 
 

Kurrë mos i mbuloni ose bllokoni pllakat e ventilimit në 
pajisje!  

 
E RËNDËSISHME: Frigoriferi ose 
ngrirësi duhet të vendosen që të 
gjitha këmbët të qëndrojnë fort dhe 
të stabilizuara në tokë.  
 
Ju lutemi lini hapësirë të 
mjaftueshme për të siguruar hapjen 
e mundshme dhe heqjen e sirtarit.. 
 
 
Ë x D = 700 x 1200mm 
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Paralajmërime në lidhje me asgjësimin 

Ftohja R600a e frigoriferit dhe materialet e shkumës 
ciklopentan janë materiale të djegshme dhe 
frigoriferët e hedhur duhet të izolohen nga burimet e 
zjarrit dhe nuk mund të digjen. 
Ju lut Transferoni/ bartni ngrirjen te kompanitë e 
kualifikuara të riciklimit profesional për përpunim për 
të shmangur dëmtimet në mjedis ose rreziqe të tjera. 

 
RREZIK: RREZIKU QË FËMIJËT TË NGECIN NË TË  
Ju lutemi hiqni derën e frigoriferit dhe raftet të cilat duhet të 
vendosen siç duhet për të shmangur aksidentet e fëmijëve 
që hyjnë dhe luajnë në frigorifer. 
 

Nëse këtë pajisje do të zëvendësoni me një kyç të një 
frigoriferi të vjetër; hiqni kyçin (lock) për arsye sigurie, për të 
mbrojtur fëmijët gjatë lojës nga kyçi juaj. 

 

INSTALIMI 
Për lidhje elektrike ndiqni me kujdes udhëzimet e dhëna në 
këtë manual. 
Nxirrni pajisjen nga paketa dhe kontrolloni nëse ka dëmtime 
në të. Për të instaluar dhe integruar njësinë në kuti, ju lutemi 
ndiqni me përpikmëri të gjitha udhëzimet e dhëna në 
udhëzimet e bashkangjitura të instalimit. 
 Mos e lidhni pajisjen nëse është e dëmtuar. Raportoni 

dëmtimet e mundshme menjëherë tek vendi ku i keni blerë 
ato. Në situata të tilla ruane paketimin. 

 Është e këshillueshme të prisni të paktën 4 orë para se të 
lidhni pajisjen për të mundësuar vajin që të rrjedh nëpër 
kompresor. 

 Qarkullimi i duhur i ajrit duhet të bëhet rreth pajisjes, 
mungesa e kësaj çon në mbinxehje. Për të arritur ventilim 
të mjaftueshëm, ndiqni udhëzimet që kanë të bëjnë me 
instalimin. 
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 Për aq sa është e mundur pjesa e pasme e produktit nuk 
duhet të jetë shumë afër një muri për të shmangur prekjen 
ose kapjen e pjesëve të ngrohta (kompresori, 
kondensatori) për të parandaluar rrezikun e një zjarri, 
ndiqni udhëzimet përkatëse për instalimin. 

 Sigurohuni që • priza e rrymës është e arritshme pas 
instalimit të pajisjes. 

 
Servisimi 
Njësia duhet të servisohet nga një inxhinier i autorizuar dhe 
duhet të përdoren vetëm pjesë këmbimi të mirëfillta. Në asnjë 
rrethanë nuk duhet të përpiqeni të riparoni njësinë vetë. 
Riparimet e kryera nga persona pa përvojë mund të 
shkaktojnë dëmtime ose keqfunksionim serioz. Kontaktoni 
një teknik të kualifikuar. 
Mos i mbroni pozicionet e daljes së ajrit dhe hyrjen e ajrit 
kthyes në frigorifer. 
Mos i mbani ushqimet me temperaturë më të lartë afër 
sensorit të temperaturës. 
Nxjerrni jashtë sirtarin e hapësirës së ngrirjes së frigoriferit 
dhe vendosni ushqime direkt në ndarjen prej qelqit.  
 

Transporti 
Pajisja duhet të transportohet në kutinë dhe ndarjet e saj origjinale ose siç është 
e mbështjellë me një leckë të butë. 
Paketimi i pasaktë mund të shkaktojë dëmtim të sipërfaqes së jashtme të pajisjes. 
Para se të lëvizni frigoriferin, ju lutemi hiqni të gjitha sendet në frigorifer dhe 
mbërtheni ndarjet e qelqit, kutitë e frutave dhe perimeve, sirtarët e ngrirjes me 
çezmat që të mos hapet dera gjatë zhvendosjes; 
Mbajeni njësinë rreth anëve të saj ose bazën kur e lëvizni. Në asnjë rrethanë nuk 
duhet të ngrihet duke mbajtur skajet e sipërfaqes së sipërme. 
Mos u ktheni kokën, vendosni horizontalisht dhe mos dridhni frigoriferin, 
Këndi i bartjes nuk mund të jetë më i madh se 45 °.  
 VËREJTJE:  
ÇDO KEQFUNKSIONIM OSE DËMTIM I SHKAKTUAR GJATË NGARKIMIT, 
SHKARKIMIT OSE TRANSPORTIT PAS DORËZIMIT TË PRODUKTIT TEK 
KLIENTI NUK MBULOHET NGA GARANCIA. 
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Përdorimi i Frigoriferit    
 

Emrat e Komponenteve/ Pjesëve 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

1. Paneli Elektronik i kontrollimit 
2. Raftet e ruajtjes 
3. Rafti i shisheve* 
4. Mbulesa e sirtarit të perimeve 
5. Sirtari i Perimeve 

6. Sirtarët e ngrirësit 
7. Rafti i ngrirësit prej qelqi* 
8. Rafti i sipërm* 
9. Rafti i mesëm* 
10. Rafti i poshtëm i shisheve* 

 
 

Sirtarët, kutitë e ushqimit, raftet, etj të vendosura në përputhshmëri me 
pozicionet në fotografitë e mësipërme janë më efiçiente për enërgji. 
 
*  Të gjitha imazhet në këtë manual udhëzimesh janë vetëm për sqarim/ tregues; ju lutemi 

referojuni njësisë tuaj individuale për detaje. 
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Aksesorët e brendshëm: 
Raftet e ndryshme të magazinimit prej qelqi ose plastike janë të përfshira me pajisjen tuaj - 
modele të ndryshme kanë kombinime të ndryshme. 
Gjithmonë duhet të lëvini një nga raftet e magazinimit të qelqit në madhësinë më të ulët të 
udhëzuesve, sipër kontejnerëve të frutave dhe perimeve dhe ta mbani atë në këtë pozicion. 
Për ta bërë këtë, tërhiqni raftin e magazinimit përpara derisa të mund të kthehet lart ose poshtë 
dhe të hiqet. 
Ju lutemi bëni të njëjtën gjë në të kundërt për të futur raftin në një lartësi tjetër. 
Për të përfituar sa më shumë nga vëllimi i hapësirës së ruajtjes së ushqimit të freskët dhe 
hapësirës së ruajtjes së ushqimit të ngrirë, përdoruesi mund të heqë nga pajisja një ose më 
shumë rafte, sirtarë, në përputhje me përdorimin tuaj të përditshëm. 
 

Ndarja e frigoriferit dhe ngrirja 
Ndarja e ftohjes në frigorifer është e përshtatshme për ftohjen e ushqimeve të tilla si frutat, 
perimet, pijet dhe ushqime të tjera që konsumohen në një periudhë afatshkurtër, koha e 
ruajtjes së sugjeruar është 3 deri në 5 ditë. 
Ushqimi i ngrohtë nuk duhet të vendoset në frigorifer derisa të ftohet në temperaturën e 
dhomës. 
Rekomandohet që ushqimet të mbyllen fort (në një enë ose qese plastike) përpara se t’i fusni 
në frigorifer. 
Raftet mund të lëvizen nga sasia e hapësirës brenda frigoriferit në mënyrë që të organizoni 
hapësirën në mënyrë optimale. 
Ngrirësi (nëse ekziston) përdoret për një ruajtje të gjatë të ushqimit (deri në 6 muaj). 
Për informacion shtesë në lidhje me kohëzgjatjen e mundshme të ruajtjes, kontrolloni 
paketimin e produktit ose ushqimit. 
Mos e ri-ngrini kurrë më ushqimin e shkrirë.  

Këshilla për Mbajtjen e Ushqimit në Njësi 
◆ Ruani mishin dhe peshkun e papërpunuar në enë të përshtatshme në frigorifer, në mënyrë 

që të mos jetë në kontakt ose të mos pikojë ushqim tjetër. Mishërat / peshqit e gatuar 
gjithmonë duhet të ruhen në një raft mbi mishrat / peshqit e papërpunuar për të shmangur 
transferimin e baktereve. Mbani mish / peshk të papërpunuar në një enë që është mjaft e 
madhe për të mbledhur lëngje dhe për ta mbuluar atë siç duhet. Vendoseni enën në raftin 
më të ulët. 

◆ Lini hapësirë përreth ushqimit tuaj, për të lejuar që ajri të qarkullojë brenda njësisë. 
Sigurohuni që të gjitha pjesët e njësisë të mbahen të freskëta. 

◆ Për të parandaluar transferimin e shijeve dhe tharjen, paketoni ose mbuloni ushqimin veç 
e veç. Frutat dhe perimet nuk kanë nevojë të mbështillen. 

◆ Gjithmonë lëreni që ushqimi i gatuar paraprakisht të qetësohet para se ta vendosni në 
njësi. Kjo do të ndihmojë në ruajtjen e temperaturës së brendshme të njësisë. 

◆ Për të shmangur kontaminimin e ushqimit, ju lutemi respektoni udhëzimet e mëposhtme: 
 Hapja e derës për periudha të gjata mund të shkaktojë një rritje të ndjeshme të 

temperaturës në ndarjet e pajisjes. 
 Pastroni rregullisht sipërfaqet që mund të vijnë në kontakt me ushqimin dhe sistemet 

e kullimit të arritshme. 
 Pastroni depozitat e ujit të pastër nëse nuk janë përdorur për 48 orë; pastroni sistemin 

e ujit të lidhur me një furnizim uji nëse uji nuk është tërhequr për 5 ditë. 
 Për të parandaluar daljen e ajrit të ftohtë nga njësia, përpiquni të kufizoni numrin e 

shpeshtë të hapjes së derës. Ne ju rekomandojmë që të hapni derën vetëm kur keni 
nevojë për të futur ushqim ose për të marrë ushqim jashtë. 
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 Në rast se pajisja juaj ka ndarje për ngrirje me 4 yje, kjo pajisje frigoriferike është e 
përshtatshme për ngrirjen e produkteve ushqimore 

 Në rast se pajisja juaj ka ndarje ngrirjeje me 1, 2 ose 3 yje, kjo pajisje ftohëse NUK 
është e përshtatshme për ngrirjen e produkteve ushqimore.. 

 Ndarjet me ushqim të ngrirë me dy yje janë të përshtatshme për ruajtjen e 
ushqimit të ngrirë paraprakisht, ruajtjen ose prodhimin e akullores dhe 
krijimin e kubeve të akullit. 

  Ndarjet me një, dy dhe tre yje * nuk janë të përshtatshme për ngrirjen e 
ushqimit të freskët. 

 Nëse pajisja frigoriferike mbetet e zbrazët për periudha të gjata, fikeni, shkrini, 
pastroni, thani dhe lini derën hapur për të parandaluar zhvillimin e mykut brenda 
pajisjes. 

 

 

Përdorimi për herë të parë 
 

Pastrimi Para përdorimit 
Fshijeni pjesën e brendshme të njësisë me një solucion të dobët të 
sodës bikarbonat. Më pas shpëlajeni me ujë të ngrohtë duke 
përdorur një sfungjer ose leckë 'Ërung-out'. Lani raftet dhe koshin 
e sallatës në ujë të ngrohtë me sapun dhe thajeni plotësisht 
përpara se ta zëvendësoni në njësi. 
Pastroni pjesën e jashtme të njësisë me një leckë të lagur pak.  
Në rast se ju kërkoni më shumë infromacione apo të dhëna rreth 
seksionit të pastrimit.  

◆ Para se ta lidhni  
 Ju duhet të kontrolloni që keni një fole që është në përputhje me prizën e 

furnizuar me njësinë. 
◆ Para se ta ndizni! 
 Mos e ndizni deri në një orë pasi të keni lëvizur njësinë. 
 Frigoriferi do të funksionojë 2 deri në 3 orë para se të ngarkoni ushqime të 

freskëta ose të ngrira; frigoriferi do të funksionojë për më shumë se 4 orë 
në verë paraprakisht duke marrë parasysh që temperatura e ambientit 
është e lartë. 

 
 

Funksionimi 
 

Të gjitha funksionet dhe kontrollet e njësisë janë të arritshme nga një panel kontrolli i vendosur 
në pjesën e përparme të sipërme të kabinetit. Një bord kontrolli i ekranit lejon konfigurimin e 
lehtë të veçorive dhe cilësimeve në një mënyrë të thjeshtë dhe intuitive. 
E rëndësishme! 

Kur frigoriferi aktivizohet, të gjitha dritat pilot do të ndizen për 3 sekonda dhe do të dëgjoni 
gjithashtu një tingull të gjatë "bip". Si dhe do të dëgjoni një tingull të shkurtër "bip" kur shtypni 
butonat. 
 

Kontrollimi i temperaturës  
Për të siguruar funksionimin normal të frigoriferit, ju rekomandojmë që kur të vendosni 
frigoriferin tuaj për herë të parë, temperatura për frigoriferin të jetë vendosur në 5 ° C. 
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Sidoqoftë, vendosja e saktë duhet të zgjidhet duke mbajtur parasysh që temperatura brenda 
pajisjes varet edhe nga: 
 Temperatura e dhomës 
 se sa shpesh është hapur dera 
 sasia e ushqimit të vendosur në të  
 vendndodhja e pajisjes 

 

 
 
1. Temp (Temperatura) 

 

Shtypni butonin "Temp" ( të temperaturës) për të vendosur temperaturen e 
frigoriferit në mes të 8°C dhe 2°C ashtu siç nevojitet, dhe drita e  temperaturës së 
krahasueshme do të ndriçohet në përputhje me vlerat në përputhshmëri me 
sekuencat e mëposhtme. 

 
 
 

Vërejtje! 
Kurdisja/ vendosja mund të bëhet nga 2 deri në  8. Ju do të fitoni një temperaturë më të ftohtë të frigoriferit si 
dhe një temperaturë më të ulët të frigoriferit duke ndryshuar  "Temp" (temperaturën) nëpërmjet 2 pozicioneve:  
 Vendosja/ Kurdisja më e ftohtë : 2°C. 
 Vendosja/ kurdisja më e ngrohtë: 8°C. 

Për ruajtjen optimale të ushqimit, një mjedis mesatar është zakonisht më i përshtatshmi (4-6 ° C).  

Vërejtje: Vendosja e temperaturës së lartë do të përshpejtojë humbjen e ushqimit. 
 
2.  Ngrirja e Thellë / Super Cool 
 

Për të ngrirë ushqimin e freskët aktivizoni funksionin Super Cool të paktën 24 orë 
para se ta vendosni ushqimin për një parangrirje të plotë. 
 Ngrirja e thellë/ Super Cool  përdoret për të performuar parangrirjen dhe ngrirjen 

e shpejtë në sekuenca të ushqimit të Freskët si dhe pjesëve të Ngrirësit. Ky 
funksion shkallëzon ngrirjen e ushqimit të freskët dhe në të njejtën kohoë, 
mbron pjesët ushqimore tanimë të renditura nga një ngrohje e padëshirueshme. 

 Shtypni butonin për ftohje të thellë "Super Cool"  për të aktivizuar funksionin e 
ngrirjes së thellë. Ikona Super do të ndizet dhe indikatori i temperaturës së 
frigoriferit do të paraqesë 2°C. 
Ngrirja e thellë/ Super cool fiket automatikisht pas 52 orësh. 

 Kur funksioni i ngrirjes së thellë/ super cool është i ndezur, ju mund të të fikni 
funksionin e ngrirjes së thellë /super cool duke shtypur butonat "Super Cool" 
apo "Temp" , pastaj modeli dhe kurdisja apo vendosja e temperaturës së do të 
kthehet mbrapa në gjendjen/ kurdisjen paraprake. 

 

3.  Alarmi 
 

Në rast të ndonjë alarmi, ikona e alarmit "Alarm"  do të ndizet dhe një tingull do të 
fillojë të gumëzhijë. 
Shtypni butonin "Alarm" për të ndalur alarmin dhe gumëzhitjen dhe pastaj ikona  
"Alarm" do të fiket. 
 

Alarmi i Derës 
Alarmi ndizet dhe një tingull gumëzhitës paralajmëron kushtet jo normale, si për 
shembull një derë të lënë hapur. 
 Lënia e derës së frigoriferit hapur për më shumë se 2 minuta do të aktivizojë 

alarmin e derës dhe gumëzhitjen buzzer. Gumëzhitsi/ buzzer  do të lëshojë një 
tingull “beep” për 3 herë në minutë brenda 10 minutash. 
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 Mbyllja e derës anulon alarmin e derës dhe gumëzhitësin. 
 Për të ruajtur energjinë, ju lutemi shmangni hapjen e derës për një kohë të gjatë 

përderisa jeni duke e përdorur apo shfrytëzuar frigoriferin. 
 

4.  Fuqia 
 

Nëse dëshironi të ndaloni së përdoruri atë, ju mund ta fikni pajisjen duke shtypur 
butonin "Poëer". 
 Kur frigoriferi është duke punuar, ju mund ta fikni pajisjen duke shtypur butonin 

"Poëer" për më shumë se 3 sekonda, përderisa paraqitja e panelit do të fiket.  
E rëndësishme! Mos vendosni asnjë ushqim në frigorifer gjatë kësaj kohe. Në rast se nuk e 
përdorni frigoriferin për një kohë të gjatë, atëherë atëherë tërhiqni spinën. 

 Kur pajisja është e fikur, ju prap mund ta ndezni pajisjen duke e shtypur butonin 
"Poëer' për një sekond, dhe frigoriferi do të kthehet tek vendosja e temperaturës 
paraprake. 

 
Instalimi 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
  

 Përshkrimi  

a Lartësia 1772 

b Gjerësia 540 

c 
Lartësia e derës së 
Frigoriferit 990 

d 
Lartësia e derës së 
ngrirësit 632 

e Thellësia 74 

f Këndi i hapjes së derës Max 95° 
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Vërejtje: 

Ky produkt është dizajnuar dhe është ndërtuar vetëm për përdorim shtëpiak. Ky produkt 
duhet të instalohet në mënyrë të saktë, në një vendndodhje dhe duke funksionuar në 
përputhje me udhëzimet të cilat gjenden dhe janë ofruar në Udhëzimet e Përdoruesit. 

Parametrat e ofruara në tabelë janë parametra të dizajnit. Për shkak të shumë arsyeve, 
mund të ketë një devijim të lehtë në mes të dimensioneve aktuale dhe parametrave të 
dizajnit. Të dhënat e listuara janë vetëm për referencë. 

Paralajmërim 

Para se ta instaloni, lexoni instruksionet me shumë kujdes për shkak të sigurisë suaj dhe 
funksionimit të saktë dhe korrekt të pajisjes. 
Poziciononi pajisjen larg nga burimet e nxehtësisë siç janë pllakat e nxehtësisë (stove), 
radiatorët, rrezatimi i drejtpërdrejtë i diellit etj. 
Është garantuar performancë dhe siguri maksimale duke e mirëmbajtur temperaturën e saktë 
të brendshme për klasën e njësisë përkatëse, siç specifikohet në targën e vlerësimit. 
Pajisja funksionon mirë në llojin e klimës që korrespondon. 
Pajisja mund të mos funksionojë siç duhet nëse lihet për një periudhë më të gjatë në një 
temperaturë mbi ose nën diapazonin e treguar. 
E rëndësishme! Eshtë e nevojshme të keni një ventilim të mirë rreth frigoriferit për të lejuar 
shpërndarjen e nxehtësisë, efikasitet të lartë dhe konsum të ulët të energjisë. Për këtë arsye, 
hapësira e pastruar e mjaftueshme duhet të jetë e disponueshme përreth frigoriferit. 

Kategoritë/ llojet e klimave 
Për llojin e klimës së pajisjes suaj, ju lutemi referojuni etiketës së rangimit në pajisjën tuaj. 

Lloji/ klasi Simboli Temperatura mesatare e ambientit (°C) 

Zgjatje e butë/ e lehtë SN + 10 to + 32 
E butë N + 16 to + 32 
Subtropikale ST + 16 to + 38 
Tropikale T + 16 to + 43 

◆ Zgjatje e butë/ e lehtë: Kjo pajisje frigoriferike ka për qëllim të përdoret në një temperaturë të 
ambientit që lëvizë prej 10 C deri në  32 C; 

◆ E butë/ e lehtë (Temperate) : Kjo pajisje frigoriferike ka për qëllim të përdoret në temperaturë të 
ambientit  që lëvizë prej 16 C deri në  32 C; 

◆ Subtropikale: Kjo pajisje frigoriferike ka për qëllim të përdoret në temperatura të ambientit që 
lëvizin prej 16 C deri në 43 C. 

◆ Tropikale:  Kjo pajisje frigoriferike ka për qëllim të përdoret në temperatura të ambientit që lëvizin 
prej 16 °C deri në 43 °C

Nivelizimi 
Pajisja duhet të jetë e nivelizuar në mënyrë që të eleminojë dridhjet. Për ta bërë nivelin e 
zbatimit, ajo duhet të jetë e drejtë dhe e rregulluar • duhet të jenë në kontakt të qëndrueshëm 
me dyshemenë. 
Gjithashtu rregulloni nivelin duke hequr kapakun, bëni rregullimin e duhur të nivelit në pjesën e 
përparme (përdorni gishtat ose një çelës të përshtatshëm). 
Lidhja elektrike 
Vëmendje. Çdo punë elektrike e nevojshme për të instaluar pajisjen duhet të kryhet nga një 
person i kualifikuar ose i autorizuar. 
Paralajmërim 
Kjo pajisje duhet të tokëzohet. 
Prodhuesi nuk pranon asnjë përgjegjësi nëse këto masa sigurie nuk respektohen. 
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Përdorimi i përditshëm 
Pozicionimi i rafteve të derës 

 Për të lejuar ruajtjen e paketave ushqimore të 
madhësive të ndryshme, raftet e dyerve mund të 
vendosen në lartësi të ndryshme.. 

 Për ta rregulluar, tërhiqeni gradualisht raftin në 
drejtim të shigjetave derisa të lirohet, pastaj 
ripoziciononi siç kërkohet. 

Rafti i perimeve 

 Për të vendosur fruta dhe perime. 
Rafti i ngrirësit 

 Për të vendosur/ ruajtur ushqimin e ngrirë. 
Tabaku për kube akulli 

 Për ta bërë akull dhe për t’i vendosur kubet e 
akullta. 

Ndarja frigoriferike 2) 

 Për ruajtjen e ushqimit që nuk ka nevojë të 
ngrihet dhe seksione të ndryshme të 
përshtatshme për lloje të ndryshme të ushqimit. 

Ndarja e ngrirësit të ushqimit 2) 

 Për ngrirjen e ushqimit të freskët dhe ruajtjen e 
ushqimit të ngrirë dhe të ngrirë thellë për 
periudha të gjata kohore. 

Shkrirja e ushqimit 2) 

 Në ndarjen frigoriferike. 
 Në temperaturën e dhomës. 
 Në një furrë të mikrovales. 
 Në një furrë konvencionale ose konveksioni. 
 Ushqimi i shkrirë një herë nuk duhet të ngrihet përsëri, përveq në raste të veçanta. 
1)  Në rast se pajisja përmban aksesorë dhe funksione  të lidhura.  
2) Në rast se pajisja përmban një ndarje të ngrirësit. 
 
 

Zhurmë brenda njësisë! 
Ju mund të vini re se njësia juaj lëshon disa zhurma të pazakonta. Shumica e këtyre janë 
krejtësisht normale, por duhet të jeni të vetëdijshëm për to! 
Këto zhurma shkaktohen nga qarkullimi i lëngut ftohës në sistemin e ftohjes. por mund të bëhet 
më e theksuar pas futjes së gazrave pa CFC. Kjo nuk është një prishje dhe nuk do të ndikojë 
në performancën e njësisë suaj. Ky është motori i kompresorit që punon, pasi pompon ftohësin 
rreth sistemit.  
 

Ndërrimi i llampës ndriçuese (në rast se ekziston) 
Llamba LED duhet të zëvendësohet nga shërbimi i autorizuar. Ju lutemi kontaktoni shërbimin 
ose prodhuesin e autorizuar. 
 

Instalojeni raftin e derës 
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Mirëmbajtja e Frigoriferit  
 
 
 

Cleaning 
 
Ju lutemi çkyçeni nga energjia elektrike Ngrirësin për shkrirje dhe për pastrim 
 

Pluhuri prapa frigoriferit dhe në tokë duhet të pastrohen me kohë për 
të përmirësuar efektin e ftohjes dhe kursimin e energjisë. 
Brendësia e frigoriferit duhet të pastrohet rregullisht për të shmangur 
aromën. Për pastrim sugjerohen peshqirë të butë ose sfungjer të 
zhytur në ujë dhe detergjentë neutralë jo- gërryes. Frigoriferi 
pastrohet përfundimisht me ujë të pastër dhe leckë të thatë. Hapni 
derën për tharje natyrore para se të kyçni në energji.   
elektrike. 
◆ Largoni të gjitha raftet. 
◆ Fshijeni pjesën e brendshme të njësisë me një tretësirë të 

dobët të sodës bikarbonat dhe më pas shpëlajeni me ujë të ngrohtë duke përdorur një 
sfungjer ose leckë të "shtrydhur".  Pastrojeni plotësisht para se të vendosni raftet dhe 
shportën e sallatës. 

◆  Përdorni një leckë të lagur për të pastruar pjesën e jashtme dhe më pas fshijeni me 
një lustër standarde mobiljesh. Sigurohuni që dera të jetë e mbyllur për të shmangur 
futjen e lustrës në vulën magnetike të derës ose brenda njësisë. 

◆ Grila e kondensatorit, pjesa e pasme e njësisë dhe përbërësit ngjitur mund të 
pastrohen me anë të një furç shtojce të butë. 

  

Këshillat rreth Pastrimit 
Kondensimi mund të shfaqet në pjesën e jashtme të njësisë. Kjo mund të jetë për shkak të 
një ndryshimi në temperaturën e dhomës. Fshini çdo mbetje lagështie. Nëse problemi 
vazhdon, ju lutemi kontaktoni një teknik të kualifikuar për ndihmë. 
 
Mos përdorni furça të forta, topa të pastër çeliku, furça teli, gërryes, të tilla si pasta dhëmbësh, 
tretës organikë (të tilla si alkooli, acetoni, vaji i bananes, etj.), Ujë të vluar, acid ose sende 
alkaline frigorifer të pastër duke marrë parasysh që kjo mund të dëmtojë sipërfaqja dhe 
brendësia e frigoriferit. 
 
Mos e shpëlani me ujë në mënyrë që të mos prekni vetitë e izolimit elektrik. Ju lutemi përdorni 
një leckë të thatë kur pastroni llambat e ndriçimit, çelësin e kontrollit të temperaturës dhe 
përbërësit elektrikë. 

 

Shkrirja 
 

A) Ndarja e frigoriferit 
Ndarja shkrihet automatikisht. Uji i shkrirë 
rrjedh për tek tubi i kullimit/ rrjedhjes përmes 
një kontinjeri mbledhës që gjendet prapa 
pajisjes. 

 

B) Ndarja e ngrirësit 
Kjo ndarje është lloj NO FROST dhe shkrihet 
automatikisht. 

 
 

Tubi i kullimit  Largojeni raftin e derës 

Mbledhwsi i ujit 
tw shkrirjes 

                         109 / 190



VIVAX  AL 
   

20 

Mos përdorni enë metalike ose ngrohës elektrik për shkrirjen në mënyrë që të mos 
dëmtoni pajisjen. 
Ju lutemi hiqni ushqimin dhe vendoseni në një vend të freskët kur e shkrini para se 
të hiqni sirtarët dhe aksesorët e tjerë. 
 

Fikja/ Ndërprerja për periudha të gjata kohore 
 

Ushqimet mund të ruhen për disa orë edhe gjatë verës në rast të ndërprerjes së energjisë 
elektrike, mirëpo rekomandohet të zvogëloni frekuencën e hapjes së derës dhe mos 
vendosni ushqime të freskëta në frigorifer. 
 

Kur njësia nuk është në përdorim për një periudhë të gjatë kohe, shkëputeni atë nga rrjeti 
elektrik, zbrazni të gjithë ushqimin dhe pastroni pajisjen. Mbani derën hapur për të 
shmangur erën e keqe. 
 

Kërkohet funksionim i vazhdueshëm kur të fillojë ngrirja.  
 

Ju lutemi mos lëvizni ngrirësin në rrethana normale në mënyrë që të 
mos ndikoni në jetën e shërbimit të frigoriferit. 

 

Pyetjet e bëra më shpeshë  

Çështjet e mëposhtme të thjeshta mund të trajtohen nga përdoruesi. Ju lutemi 
telefononi departamentin e shërbimit pas shitjes nëse çështjet nuk janë zgjidhur. 
 

Njësia nuk është 
duke funksionuar 

Nëse frigoriferi është i kyçur dhe i lidhur me energjinë; 
Tension i ulët; 
Fikja e energjisë ose qarku i ndërprerjes; 

Era e 
padëshirueshme 

Ushqimet me erë të keqe duhet të mbështjellen me kujdes; 
Ndoshta ushqimet mund të jenë kalbur; 
 

Apo pjesa e brendshme duhet të pastrohet. 

Ushqimet në pjesën 
e frigoriferit janë 
ngrirë 

Nëse termostati është mbirregulluar; Nëse ushqimet që 
përmbajnë ujë futen brenda ndarjes së qelqit. 

Funksionet afatgjata 
të kompresorit 

Është normale që frigoriferi punon për një kohë më të gjatë 
gjatë verës kur temperatura e ambientit është më e lartë; Mos 
vendosni shumë ushqim në frigorifer në të njëjtën kohë; Mos 
vendosni ushqime derisa të ftohen; 
Hapja e shpeshtë e derës së frigoriferit. 
Shtresë e trashë e akullit (nevojitet shkrirja). 

Dera e frigoriferit 
nuk mund të mbyllet 
siç duhet.  

Dera e ngrirësit ka ngecur për shkak të pakove të ushqimit. 
Ka shumë ushqim. Frigoriferi ka anuar. 

Zhurma të zëshme 
Nëse ushqimi është i nivelizuar, nëse frigoriferi është i 
ekuilibruar; 
Nëse pjesët e frigoriferit janë vendosur siç duhet; 
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Këshilla të ngrohta: 
◆ Fusha e ngrirësit mund të lëshojë nxehtësi gjatë punës posaçërisht në verë, kjo është

shkaktuar nga rrezatimi i kondensatorit dhe është një fenomen normal.
◆ Kondensimi: fenomeni i kondensimit do të zbulohet në sipërfaqen e jashtme dhe vulat e

dyerve të frigoriferit kur lagështia e ambientit është e madhe, ky është një fenomen normal
dhe kondensimi mund të fshihet me një peshqir të thatë.

◆ Tingulli i rrjedhjes së ajrit: Ftohësit që qarkullojnë në linjat e ftohësit do të prodhojnë
shpërthim të zërit dhe gromësimë që është normale nuk ndikon në efektin e ftohjes.

◆ Gumëzhitja: Gumëzhitja do të gjenerohet nga përdorimi i kompresorit posaçërisht gjatë
ndezjes ose fikjes.

◆ Gjëmimi: Valvula solenoide ose valvula e ndërprerësit elektrik do të gjëmojnë, gjë që
është një fenomen normal dhe nuk ndikon në funksionimin e pajisjes.

◆ Hapësira frigoriferike do të ngrihet dhe shkrihet periodikisht (pikat e ujit do të gjenerohen
në pjesën e pasme të hapësirës frigoriferike kur shkrihet) që janë normale.

HEQJA/ KTHIMI I DERËS 
KUJDES: Për të shmangur dëmtimin e vetes suaj dhe / ose pronës suaj, ne ju 
rekomandojmë që dikush t’ju ndihmojë gjatë procesit të heqjes/ kthimit të derës. 
Sigurohuni që është pajisja nuk është e kyçur në priza dhe  është e boshatisur. 
Ne ju rekomandojmë që të ftoni dikë t’ju ndihmojë ose të telefononi shërbimin 
e autorizuar. 
Veglat e kërkuara: Kaçavidë me tehë të kryqëzuar. 

Vërejtje: Për ta hequr derën është më se e domosdoshme që ta kthehni pajisjen prapa.  
Duhet ta mbështesni pajisjen në diçka të fortë, p.sh. një karrige vetëm poshtë panelit të sipërm 
që të mund të hyni në pjesën e poshtme të frigoriferit. 
MOS e vendosni pajisjen në pozicion plotësisht të sheshtë pasi kjo mund të dëmtojë sistemin 
e ftohësit. 
. 

Veglat qe ju nevojiten: 8mm kaçavidë e folesë  

Kaçavidë në formë kryqi

Thikë e sheshtë apo kaçavidë me teh të hollë 

1. Vendosni frigoriferin vertikalisht- në këmbë. Hapni derën e sipërme për të hequr të gjitha
raftet e derës (për të shmangur dëmtimin e rafteve) dhe pastaj mbyllni derën.
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2. Zhvidhoseni varësen e
sipërme të derës dhe hiqeni.
Hiqeni • derën e sipërme nga
pjesa e mesme me kujdes,
duke e ngritur plotësisht derën
drejt lart. Pastaj vendoseni në
një sipërfaqe të lëmuar me
kapakun e sipërm.

3. Lironi vidat që përdoren për të
fiksuar vrimat e derës së
mesme dhe për t'i hequr ato.
Pastaj hiqni derën me
ngadalë. Zhvidhosni
mentenjën e poshtme të
derës.

4. Ndryshoni mbulesat e vrimave të vidave nga e majta në
të djathtë dhe ndryshoni varëset e derës në anën e
kundërt (siç tregohet në figurën e djathtë).

5. Fiksoni varësen e poshtme me vida, dhe derën e
poshtme në pjesën e poshtme të menteshave mbajeni
në pozicion. Rregulloni menteshat e mesme në
pozicionin e pajisjes dhe më pas instaloni duke zbutur
derën e poshtme të siguruar në vend.

6. Instaloni derën e sipërme si dhe menteshat e sipërme në
të njejtën mënyrë.

Vërejtje: Kur kthen derën, instalimi i kabinës mund t'i referohet udhëzimeve të instalimit të 
frigoriferit Built-ln. 

1) Nëse dyert kërcasin kur hapen, rrëshqitësit janë montuar në mënyrë korrekte, rrëshqitësit
duhet të kontrollohen nëse janë në nivelin e përshtatshëm.

2) Për të u siguruar që dyert janë plotësisht të mbyllura / të mbyllura, kryeni një provë në të dy
dyert pas instalimit të derës së dekorit, të tilla si përdorimi i një flete, letër në mes të  derës
së njësisë dhe vulës së saj dhe mbyllja e derës së dekorit dhe të shikoni më pas nëse vëreni
se ka tension kur tërheqni fletën e letrës.

- çarçafët duhet të mbahen në vend dhe të mos bien

3) Për heqjen e derës/ kthimin e derës, mbulesat e vrimave duhet të hiqen nga vendi aktual
dhe të rindërtohen për të mbuluar vrimat e reja. Nëse këto prishen kur i hiqni ju mund të i
zëvendësoni nga çanta e aksesorit.
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 Këshilla për ruajtjen e Enërgjisë.  
 

Mundohuni të mos e hapni derën shumë shpesh, veçanërisht kur koha është me lagështi dhe 
e nxehtë. Sapo të hapni derën, mbylleni atë sa më shpejtë që të jetë e mundur. 

Herë pas here kontrolloni nëse pajisja është e ajrosur mjaftueshëm (qarkullimi adekuat i ajrit 
prapa pajisjes). 

Në kushte normale të temperaturës, ju lutemi rregulloni termostatin në cilësimet/ vendosjen e 
mesit. 

Para se të ngarkoni pajisjen me pako me ushqime të freskëta, sigurohuni që ato të jenë ftohur 
në temperaturën e ambientit. 

Shtresa e akullit dhe e ngricës rrit konsumin e energjisë, prandaj pastroni pajisjen sa më shpejt 
që shtresa të jetë e trashë 3-5 mm. 

Nëse është kondensatori i jashtëm, muri i pasmë duhet të jetë gjithmonë i pastër pa pluhur ose 
pa ndonjë mbetje tjetër. 
 

◆ Pajisja duhet të jetë e vendosur në zonën më të ftohtë të dhomës, larg pajisjeve që 
prodhojnë nxehtësi ose kanaleve të ngrohjes dhe larg rrezeve të drejtpërdrejta të diellit. 

◆ Lërini ushqimet e nxehta të ftohen në temperaturën e dhomës përpara se t'i vendosni në 
pajisje.  

◆ Mbingarkesa e aparatit e detyron kompresorin të punojë më gjatë. 
◆ Ushqimet që ngrijnë shumë ngadalë mund të humbasin cilësinë, ose mund të prishen. 
◆ Sigurohuni që të mbështillni ushqimet siç duhet dhe fshini enët e thata para se t'i vendosni 

në pajisje. Kjo zvogëlon akumulimin e akullit brenda pajisjes. 
◆ Shporta e ruajtjes së pajisjes nuk duhet të jetë i veshur me letër alumini, letër dylli, ose 

letër peshqiri. Linjat/ folitë ndërhyjnë në qarkullimin e ajrit të ftohtë, duke e bërë pajisjen 
më pak efikase. 

◆ Organizoni dhe etiketoni ushqimin për të zvogëluar hapjet e dyerve dhe kërkimet e 
zgjatura.     

◆ Hiqni sa më shumë artikuj të nevojshëm në të njëjtën kohë, dhe mbyllni derën sa më 
shpejt që të jetë e mundur.  

 

  

                         113 / 190



VIVAX AL

24 

Pjesët rezervë 

Pjesët e renditura në tabelën vijuese mund të merren nga kanali: 

Pjesët e porositura Të ofruara nga  
Koha minimale që nevojitet 
për  pagesë 

Termostati Personeli për mirëmbajtje 
profesionale  

Të paktën 7 vjet pasi që modeli i 
fundit të ketë dalë në treg. 

Sensorët e temperaturës Personeli për mirëmbajtje 
profesionale 

Të paktën 7 vjet pasi që modeli i 
fundit të ketë dalë në treg. 

Bordet e qarqeve të 
shtypura 

Personeli për mirëmbajtje 
profesionale 

Të paktën 7 vjet pasi që modeli i 
fundit të ketë dalë në treg. 

Burimet e dritës Personeli për mirëmbajtje 
profesionale 

Të paktën 7 vjet pasi që modeli i 
fundit të ketë dalë në treg. 

Dorezat e derës 
Personeli për mirëmbajtje 
profesionale  dhe 
përdoruesit e fundit 

Të paktën 7 vjet pasi që modeli i 
fundit të ketë dalë në treg. 

Menteshat e dyerve 
Personeli për mirëmbajtje 
profesionale  dhe 
përdoruesit e fundit 

Të paktën 7 vjet pasi që modeli i 
fundit të ketë dalë në treg. 

Tabakatë 
Personeli për mirëmbajtje 
profesionale  dhe 
përdoruesit e fundit 

Të paktën 7 vjet pasi që modeli i 
fundit të ketë dalë në treg. 

Shporta 
Personeli për mirëmbajtje 
profesionale  dhe 
përdoruesit e fundit 

Të paktën 7 vjet pasi që modeli i 
fundit të ketë dalë në treg. 

Shportat e derës 
Personeli për mirëmbajtje 
profesionale  dhe 
përdoruesit e fundit 

Të paktën 7 vjet pasi që modeli i 
fundit të ketë dalë në treg. 
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Asgjësimi, Deklarata e Përputhshmërisë së BE-së 
(EU) 

Asgjësimi i pajisjeve elektrike dhe elektronike 
Produktet e shënuar me këtë simbol bëjnë pjesë në grupin e pajisjeve elektronike 
dhe elektrike (produkte EE) dhe nuk guxojnë të hidhen me mbeturinat e 
zakonshme të shtëpisë.  
Me përdorimi, riciklimin dhe largimin e produkteve, parandaloni pasoja potenciale 
negative mbi shëndetin e njeriut dhe rrethinës, që mund të ndodh si pasojë e 
largimit joadekuat ose largim të këtij produkti.  

Për më tepër informacione për largimin dhe riciklimin, drejtohuni në shitoren ose qendrën më të 
afërt për mbledhje dhe riciklim të EE mbeturinave. 

Deklarata e përputhshmërisë së be- së (eu) 
Kjo pajisje është prodhuar në përputhje të plotë me standardet e zbatueshme 
Evropiane dhe në përputhje me të gjitha Direktivat dhe Rregulloret në fuqi. 

Deklarata e Përputhshmërisë së BE-së (EU) mund të shkaarkohet nga linku i 
mëposhtëm: www.msan.hr/dokumentacijaartikala 

Fleta për informacione të Produktit  
Të dhënat e fletës së informacionit të produktit futen në bazën e të dhënave EPREL 

Për më shumë informacion dhe fletën e Informacionit të Produktit, ju 
lutemi skanoni kodin QR ose vizitoni faqen e internetit të Vivax: 
www.vivax.com 
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 Vsebina  
 

Varnostna opozorila 

Pomen varnostnih nalepk in opozoril 
Opozorila o električni povezavi 
Opozorila, povezana z uporabo naprave 
Opozorila glede lokacije naprave 
Opozorila v zvezi s staro napravo 
Opozorila v zvezi s transportom 

Uporaba hladilnika 

Glavni deli in funkcije 
Termostat 
Vklop 
Uporaba 
Namestitev 
Vzdrževanje hladilnika 

Čiščenje 
Odtajanje 
Izklop 
Pogosto zastavljena vprašanja in težave 

Spreminjanje smeri odpiranja vrat 

Odstranjevanje izrabljenih naprav, izjava EU o skladnosti 

 
Spoštovani: 

Hvala za nakup tega hladilnika. Da bi zagotovili najboljšo učinkovitost in v celoti 
izkoristili vse razpoložljive funkcije naprave, natančno preberite ta navodila. 
Odstranite embalažo v skladu z veljavnimi lokalnimi okoljskimi predpisi. 
Ko odstranite star hladilnik z zamrzovalnikom, se za varno in ekološko odstranitev 
naprave obrnite na lokalni urad za odstranjevanje odpdkov. 
To napravo je dovoljeno uporabljati samo za hrambo hrane in hlajenje pijač. 
Uporaba naprave za druge namene ni priporočljiva in proizvajalec ni odgovoren 
za kakršno koli škodo, ki bi jo povzročila nepravilna uporaba. 
Pred montažo in priključitvijo hladilnika natančno preberite ta navodila. 
Proizvajalec ni odgovoren za nepravilno uporabo naprave. 
Strogo upoštevajte navodila v tem priročniku. Navodila vedno postavite na dobro 
znano in varno mesto in jih shranite za primer dodatne uporabe. 
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 Varnostna opozorila  
 

Pomen varnostnih znakov 
 

Ta oznaka pomeni prepoved določene dejavnosti. Če 
tega ne upoštevate, lahko pride do poškodb izdelka ali 
ogrozi osebno varnost uporabnika. 
Ta znak označuje navodila, ki jih je treba upoštevati in 
jim strogo slediti. Neupoštevanje teh navodil lahko 
povzroči poškodbe izdelka ali ogrozi osebno varnost 
uporabnika. 
Ta znak pomeni, da morate biti pozorni na določeno 
dejanje. Te previdnostne ukrepe je treba upoštevati, 
ker lahko njihovo neupoštevanje povzroči poškodbe 
ali škodo na napravi. 

 

POZOR: 
 Aparat ni namenjen uporabi s strani oseb (vključno z otroki) 

z zmanjšanimi telesnimi, čutnimi ali duševnimi sposobnostmi 
ali pomanjkanjem izkušenj in znanja, razen če so pod 
nadzorom ali če so dobile navodila za uporabo naprave s 
strani osebe, odgovorne za njihovo varnost. 

 To napravo lahko uporabljajo otroci v starosti do 8 let in 
osebe z zmanjšanimi fizičnimi ali psihičnimi sposobnostmi ali 
pomanjkanjem izkušenj in znanja le, če so pod nadzorom 
odgovorne osebe ali če so jim bila predana navodila za varno 
uporabo naprave in če se zavedajo potencialnih nevarnosti, 
ki jih prinaša uporaba naprave. 

 Otroci se ne smejo igrati z aparatom.  
 Otroci, stari med 3 in 8 let, lahko samostojno nalagajo in 

razkladajo hladilnik. 
 Otroci lahko čistijo ali vzdržujejo napravo le, če so pod 

nadzorom. 
 Ta naprava je namenjena izključno za uporabo v 

gospodinjstvu in podobne namene, kot so: 
-  Kuhinja za delavce v trgovinah, pisarnah in drugih 

delavnih prostorih.  
  

Znak 
Prepovedi 

Opozorilni 
znak 

Znak 
pozornosti 
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-  Gostinski objekti, kot so sobe v hotelih, motelih in drugih 
nastanitvenih objektih. 

- »Bed and breakfast" (nočitev z zajtrkom), namestitveni 
prostori 

-  Catering in podobne storitve dajanja v najem. 
 
Opozorila o električni povezavi 
 Ne vlecite za napajalni kabel, ko 

odklopite vtič iz vtičnice. Prosimo 
trdno držite vtič in ga izvlecite iz 
vtičnice. 

 Nikoli ne odklopite / vklopite 
napajalnega kabla z mokrimi ali 
vlažnimi rokami, da bi se izognili 
nevarnosti električnega udara. 

 Za zagotovitev varnosti uporabe 
pazite, da ne poškodujete 
napajalnega kabla. Ne uporabljajte 
naprave, če sta napajalni kabel ali 
vtič poškodovana.  

 Zagotovite, da sta napajalni kabel in 
vtičnica vedno na voljo. 

  Da bi zmanjšali nevarnost 
električnega udara, mora v primeru 
poškodbe napajalnega kabla, kabel 
zamenjati proizvajalec, njegov 
zastopnik ali druga pooblaščena 
oseba. 

 Vaša naprava ima ozemljen vtič, ki je 
povezan z ozemljenim napajalnim 
kablom. Ta vtič mora biti priključen 
na primerno ozemljeno vtičnico 10A 
električne moči. Če v vašem domu ni 
takšne vtičnice, se posvetujte s 
pooblaščenim električarjem ali 
distributerjem električne energije. Zamenja naj jo 
usposobljen električar. Vtičnice ne delite z nobenim drugim 
električnim aparatom.  
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 Ne uporabljajte podaljškov ali zunanjih timerjev. 
 Vtič in napajalni kabel morata biti trdno vstavljena v vtičnico, 

da se prepreči možnost iskrenja in ognja.  
 Ne zmečkajte, ne vlecite ali zvijajte napajalnega kabla. 
 Hladilnik je namenjen za priključitev na 220-240V, 50Hz 

napajanje. Nihanja napetosti nad mejo 220-240±10%V lahko 
povzročijo okvaro ali poškodbe naprave. Če imate nestabilno 
napajanje, zagotovite minimalni stabilizator moči 750W. 

 Hladilnik vsebuje hladilni plin R600a. Vrsta in količina plina 
sta navedena na nalepki v hladilniku. Plin je popolnoma 

okolju prijazen, saj je R600 naravni plin in je 
popolnoma neškodljiv, vendar vnetljiv. Pri 
transportu in namestitvi naprave, se 
prepričajte, da ni prišlo do poškodbe 
nobenega od delov (komponent) hladilnika. V 
primeru poškodbe, se izogibajte odprtemu 
ognju ali izpostavljenosti naprave izvirom 
toplote in takoj prezračite sobo, kjer se 

nahaja naprava. Ne izklapljajte hladilnika ali drugih 
električnih naprav, saj lahko iskra povzroči požar. 

 Iz varnostnih razlogov ni priporočljivo, da v hladilnik postavite 
druge električne naprave, kot so kuhalnik, mikrovalovna 
pečica in drugi električni aparati. 

 Ne uporabljajte električnih naprav v hladilniku. 
 Prepovedano je nepooblaščeno 

razstavljanje ali predelava hladilnika, 
poškodba kompresorja ali hladilnega 
kroga, ker lahko to povzroči 
onesnaženje okolja in puščanje 
hladilnega plina. Popravilo in 
vzdrževanje hladilnika mora opraviti 
strokovna in pooblaščena služba. 

 Poškodovan napajalni kabel mora zamenjati proizvajalec ali 
pooblaščeni servisni agent, da se izogne električnemu 
udaru. 

  

POZOR 
Nevarnost 

požara. 
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 Odprtine na hladilniku ali zamrzovalniku so namenjene za 
prezračevanje in morajo biti vedno proste za kroženje zraka. 

 Reže in odprtine med vrati ter med 
vrati in ohišjem hladilnika so majhne. 
Ne dajte roke na ta območja, da 
preprečite stiskanje prstov. Prosimo 
pazite pri zapiranju vrat hladilnika, da 
ne boste porušili hrane ali posode v 
vratih. 

 Ne dotikajte se hladilnega sistema, še posebej se ga ne 
dotikajte z mokrimi rokami, ker se lahko poškodujete. 

 Ne dovolite otrokom, da se igrajo s 
hladilnikom. Otroci ne smejo nikoli 
sedeti na držalu ali se obesiti na vrata 
hladilnika.  

 Ne škropite ali perite hlailnika z 
vodnim curkom. 

 Ne uporabljajte hladilnika zunaj in ga 
ne izpostavljajte dežju ali prekomerni 
vlagi, da preprečite poškodbe 
električnih delov in izolacije 
hladilnika. Naprave ne izpostavljajte 
neposredni sončni svetlobi ali toploti. 

 Ne postavljajte težjih predmetov in 
več predmetov na napravo. Pri 
odpiranju vrat lahko predmeti padejo 
z enote in povzročijo poškodbe. 

 Obvezno odklopite napajalni vtič v primeru izpada električne 
energije v omrežju ali pri čiščenju in vzdrževanju naprave. 
 Naprave ne priključujte na napajanje v petih minutah po 

odklopu, da preprečite poškodbe kompresorja zaradi 
zaporednega zagona.  

                         122 / 190



SL  VIVAX 
 

7 

Opozorila za zlaganje hrane 
 

 Ne uporabljajte naprave za 
shranjevanje eksplozivnih snovi, kot 
so aerosolne pločevinke ali posode 
z vnetljivimi sredstvi, ker to lahko 
povzroči poškodbo naprave ali 
požar. Steklenice, ki vsebujejo visok 
odstotek alkohola morajo biti 
postavljene navpično. 

 Ne postavljajte hladilnika na 
območje, kjer so shranjene 
eksplozivne ali vnetljive snovi, v 
bližino hladilnika ne postavljajte 
vnetljivih predmetov, da bi se izognili 
nevarnosti požara. 

  Ta naprava je namenjena za 
shranjevanje sveže hrane in pijače. 
Ne uporabljajte hladilnika za 
shranjevanje krvnih izdelkov, zdravil 
ali bioloških vsebin. 

 Ne hranite v hladilniku eksplozivnih 
snovi, kot so aerosolne pločevinke, 
vnetljivi plini. 

 V zamrzovalnik ne postavljajte steklenic ali drugih trdo 
stenskih posod za tekočine, ker lahko eksplodirajo. 

 Ne jejte ledu, ki ste ga odstranili iz zamrzovalnika 
 Ne dotikajte se zamrznjene hrane z mokrimi rokami. 

Zamrznjenih živil ne jejte takoj  
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OPOZORILA 
 

 OPOZORILO: Odprtine za prezračevanje morajo biti proste
ovir.

 OPOZORILO: Ne poškodujte instalacije za hlajenje
 OPOZORILO: Za odmrzovanje in odstranjevanje ledu ne

uporabljajte električnih grelnikov, sprejev za odtaljevanje ali
ostrih predmetov.

  OPOZORILO: Če ne uporabljate hladilnika, pred
uporabniškim vzdrževanjem ali čiščenjem odklopite
hladilnik iz električnega omrežja.

  OPOZORILO: Pri nameščanju naprave, preverite, da
napajalni kabel ni stisnjen, zataknjen ali poškodovan.

 Če je napajalni kabel poškodovan, ga mora zamenjati
proizvajalec, serviser ali druga usposobljena oseba, da se
izognete potencialno nevarnim situacijam in električnemu
udaru.

 OPOZORILO: Če se ta naprava zamenja namesto starega
hladilnika s ključavnico; umaknite ključavnico iz vrat iz
varnostnih razlogov, da bi zaščitili otroke, ki se igrajo pred
lastnim zaklepanjem.

 OPOZORILO: Stari hladilniki vsebujejo hladilni izhlapeli
CFC plin in jih je treba pravilno odstraniti. Prepričajte se, ali
so morda v napravi poškodovani deli. Če imate kakšna
vprašanja, se obrnite na svojega lokalnega dobavitelja.
Prav tako se prepričajte, da naprava ni bila poškodovana,
preden jo je zapakiral pooblaščeni servisni center.

 OPZORILO: Ne priključujte naprave na podaljške in ne
postavljajte prenosnih kablov ali podaljškov za napravo. Ne
uporabljajte podaljškov, ki nimajo ozemljitve. (2-polne
vtičnice) ali adapterja.

 Dobro preverite ali so na napravi kakršne koli poškodbe. Če
imate kakršno koli vprašanje kontaktirajte svojega
lokalnega prodajalca. Prav tako preverite ali je naprava
morebiti poškodovana predno je odposlana od
pooblaščenega serviserja.
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Namestitev 
Pred zagonom hladilnika-zamrzovalnika 
odstranite originalno embalažo z naprave, 
vključno s stiroporjem in traki v 
zamrzovalniku, odstranite zaščitno folijo iz 
vrat in ohišja, če obstaja. 
Odstranite embalažo aparata stran od 
majhnih otrok. Bodite pozorni, da se otroci ne igrajo z 
embalažo, saj lahko to povzroči dušenje in življenjsko nevarne 
poškodbe. 

Napravo držite proč od vročine in je ne 
izpostavljajte neposredni sončni svetlobi. 
Naprave ne postavljajte v odprt prostor in je 
ne izpostavljajte vodi ali vlagi, da preprečite 
nastanek rje ali da ne zmanjšate 
izolacijskega učinka. 

Hladilnik-zamrzovalnik je treba postaviti v 
zračen prostor, naprava mora stati trdno na 
tleh in v ravnini s tlemi. 

Samostoječa naprava ni namenjena uporabi kot vgradna!  

Ta hladilnik je vgrajena naprava. 
Ni namenjen za uporabo kot samostojna naprava. 
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U ugradbenom kućištu osigurajte slobodan prostor ispod i iza 
hladnjaka, s otvorima sa stražnje strane kako bio se osigurao 
nesmetan protok zraka i dobro hlađenje uređaja. 

POMEMBNO: Aparat mora stati trdno 
na podlagi in biti raven s tlemi. 

Pustite dovolj prostora, da zagotovite 
enostavno odpiranje vrat in 
odstranitev predala in polic. 

WxD ≥ 700 ×1200mm 

Mere so prikazane samo kot okvirni 
podatki. 

                         126 / 190



SL  VIVAX 

11 

Opozorila o odstranjevanju naprave 

Plin R600a ciklopentan in penasti izolacijski 
materiali, so vnetljivi, zato je treba star hladilnik 
izolirati proti virom toplote in plamena in se ga ne 
sme sežigati. 
Prosimo, odstranite hladilnik-zamrzovalnik na 
reciklažno dvorišče ali pokličite službo za 
odstranjevanje elektronskih odpadkov, da se 
izognete okoljski škodi ali drugim nevarnostim. 

NEVARNOST: TVEGANJE, DA BI SE OTROK ZATAKNIL 
ALI UJEL V HLADILNIK 
Odstranite vrata hladilnika in namestite police, ki morajo biti 
v pravilnih položajih, da se izognete nesrečam otrok, ki 
vstopajo in se igrajo v hladilniku. 

Če ta naprava zamenja stari hladilnik s ključavnico; 
odstranite ključavnico in jo namestite na novi hladilnik.  

NAMESTITEV 
Za priklop na električno omrečje natančno sledite navodilom 
v tem priročniku. 
Napravo razpakirajte in preverite, če je slučajno 
poškodovana. 
Za namestitev hladilnika v kuhinjski element dosledno 
upoštevajte vsa navedena navodila za namestitev! 
 Naprave ne priklopite na električno omrežje, če je

poškodovana. Takoj prijavite morebitno škodo vaši
trgovini ali pooblaščenemu distributerju. V tem primeru
shranite embalažo.

 Pred priključitvijo naprave je priporočljivo počakati vsaj
štiri ure, da se hladilno sredstvo vrne v kompresor.

 Okoli naprave je treba zagotoviti ustrezno kroženje zraka.
Če izza naprave ne kroži zrak, lahko pride do pregrevanja.
Če želite zagotoviti primerno kročenje zraka, sledite
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navodilom v zvezi z namestitvijo naprave. 
 Če je le mogoče, hrbtna stran naprave ne sme biti preblizu

stene, da se izognete temu, da se deli naprave
(kompresor, kondenzator) naslonijo na steno ali zadnji del
kuhinjskega elementa in da se prepreči nevarnost od
požara. Strogo upoštevajte navodila za namestitev.

 Prepričajte se, da je vtikač vedno dostopen po namestitvi
naprave.

Servis 
Napravo mora servisirati pooblaščeni servis in samo z 
originalnimi nadomestnimi deli. V nobenem primeru ne 
poskušajte sami popraviti naprave. Popravila, ki jih opravijo 
osebe brez potrebnih izkušenj, lahko povzročijo poškodbo ali 
napako naprave. Vedno se obrnite na strokovnega 
serviserja. 
Ne prekrivajte hrbtnih in drugih odprtin na hladilniku. 
Ne shranjujte več temperaturnih živil blizu temperaturnega 
senzorja znotraj hladilnika. 
Pladenj je dovoljeno odstraniti v zamrzovalnem prostoru in 
hrano postaviti neposredno na polico. 

Transport 
Napravo je treba prevažati v originalni škatli ali, če to ni mogoče, zaviti v mehko 
krpo in varno pritrditi. 
Prevoz v neprimerni embalaži lahko poškoduje ohišje in dele znotraj naprave. 
Preden premaknete hladilnik, odstranite vso dodatno opremo in pritrdite police in 
pregrade, pritrdite ali odstranite predale za sadje in zelenjavo. Poskrbite, da se 
vrata med prevozom ne poškodujejo. 
Ne nagibajte naprave in je ne obračajte na glavo in ne tresite.  
Kot nošenja ne sme presegati 45 °. 
Pri nošenju in transportu ne držite naprave za vrata ali tečaje. 

OPOMBA: 
Vsaka napaka ali poškodba, ki nastane med nalaganjem, razlaganjem ali 
prevozom naprave in po dostavi izdelka uporabniku povzroči, da ni v 
veljavna. 
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 Uporaba hladilnika 

 Deli in funkcije 

1. Elektronska nadzorna plošča
2. Steklene police
3. Držalo za steklenice
4. Pokrov predala
5. Predal za sadje in zelenjavo
6. Predali zamrzovalnika

7. Steklena polica v
zamrzovalniku*

8. Zgornja polica na vratih*
9. Srednja polica na vratih*
10. Spodnja polica za steklenice*

Predali, škatle s hrano, police itd., nameščeni v skladu s položajem na zgornji 
sliki, so najbolj energetsko učinkoviti. 

* Slike v tem vodiču so informativne narave; Vaš izdelek se lahko nekoliko razlikuje pri delih
in dodatkih.
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Oprema hladilnika 
Hladilnik ima različne steklene police in plastične predelne elemente, ki so vključeni ob 
nakupu - različni modeli imajo različne kombinacije. 
Najnižja steklena polica mora biti vedno v najnižjem položaju, tik ob pladnju za sadje in 
zelenjavo. Da bi nastavili višino police, povlecite polico navzven, dokler je ni mogoče 
premakniti v želeni položaj. 

Za optimalno izkoriščanje prostora v hladilniku in zamrzovalniku je dovoljeno odstraniti 
police ali zamrzovalne predale, odvisno od dnevnih potreb. 

Hladilni predal in Hladilnik in zamrzovalnika (če obstaja) 
Hladilni predal je primeren za hitro hlajenje hrane, kot so sadje, zelenjava, pijača in druga 
živila, ki se porabijo v kratkem času. Priporočeno hranjenje je od 3 do 5 dni. 
Topla hrana ne sme biti nameščena v hladilni prostor, dokler se ne ohladi na sobno 
temperaturo. 
Priporočljivo je, da so živila dobro zaprta (v skledi ali vreči), preden jih položite v hladilnik. 
Police se lahko premakne navzgor po višini znotraj prostora hladilnika, da lahko optimalno 
organizirate prostor. 
Zamrzovalnik (če obstaja) služi za daljše skladiščenje hrane (do 6 mesecev). Za več 
informacij o dolžini skladiščenja preverite embalažo izdelka ali hrane, ki jo zamrznete. 
Nikoli ne zamrzujte že dehidrirane hrane 

Nasveti za hranjenje hrane v enoti 
◆ Surovo meso in ribe shranjujte v primernih posodah v hladilniku, tako da ne pridejo v

stik z drugimi živili in ne kapljajo nanje. Kuhano meso / ribe je potrebno vedno hraniti
na polici nad surovim mesom / ribami, da se prepreči prenos bakterij. Surovo meso /
ribe hranite v posodi, ki je dovolj velika, da lahko zbira sokove in jo pravilno pokrije.
Posodo postavite na najnižjo polico.

◆ Pustite prostor okoli hrane, da zrak lahko kroži znotraj enote. Poskrbite, da bodo vsi
deli enote hladni.

◆ Da preprečite prenos vonja in izsušitev, hrano zapakirajte ali pokrijte posebej. Sadja in
zelenjave ni potrebno zaviti.

◆ Preden vstavite enoto, pustite, da se predhodno kuhana hrana ohladi. To bo pripomoglo
k vzdrževanju notranje temperature enote.

◆ Da se izognete kontaminaciji živil, upoštevajte naslednja navodila:

 Dolgotrajno odpiranje vrat lahko povzroči znatno povišanje temperature v predelkih.
 Redno čistite površine, ki lahko pridejo v stik z živili in dostopne drenažne sisteme.
 Očistite rezervoarje za vodo, če jih niste uporabljali 48 ur; splaknite vodni sistem,

priključen na vodovod, če voda ni bila črpana 5 dni.
 Da preprečite uhajanje hladnega zraka iz enote, poskusite omejiti število odpiranja

vrat. Priporočamo, da vrata odprete le, kadar morate hrano vstaviti ali vzeti.
 Če ima vaša naprava zamrzovalni prostor s 4 zvezdicami, je ta hladilni aparat

primeren za zamrzovanje živil

 Če ima vaša naprava zamrzovalni prostor z 1, 2 ali 3 zvezdicami, ta hladilnik NI
primeren za zamrzovanje živil.
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 Predeli z zamrznjeno hrano z dvema zvezdicama so primerni za shranjevanje
predhodno zamrznjene hrane, shranjevanje ali pripravo sladoleda in izdelavo kock
ledu.

 Predelki z eno, dvema in tremi zvezdicami * niso primerni za zamrzovanje sveže
hrane.

 Če je hladilni aparat dlje časa prazen, ga izklopite, odmrznite, očistite, posušite in
pustite vrata odprta, da se prepreči nastanek plesni v napravi.

Prvi vklop 
 

Čiščenje pred prvo uporabo  
Obrišite notranjost hladilnika v blagi raztopini natrijevega soda. 
Nato obrišite notranjost z mehko krpo ali gobico, namočeno v topli 
vodi. Police in predale operite v topli vodi in temeljito osušite, 
preden vse pripomočke vrnete v hladilnik. 
Zunanji okrov očistite z mehko, vlažno krpo. 
Če potrebujete več informacij, glejte "Čiščenje in vzdrževanje”. 

◆ Preverite, da napajanje navedeno na etiketi
izdelka ustreza napajanju vašega električnega
omrežja. Napajalni vtič mora biti priključen na
napajanje 220-240 V ~ 50 Hz

◆ Hladilnik postavite na predvideno mesto in ga pustite mirovati  do pol ure pred
priključitvijo hladilnika na 220-240 V, 50 Hz

 

Hladilnik mora delovati vsaj 2 do 3 ure, preden začnemo vanj odlagati svežo ali zamrznjeno 
hrano. 
 

Poleti ali ko je temperatura okolja visoka, ga je treba pustiti delovati vsaj 4 ure. 

Uporaba 

Vse funkcije in kontrole so dostopne prek nadzorne plošče, ki se nahaja na sprednjem 
zgornjem delu hladilnika. Nadzorna plošča z LED znaki omogoča enostavno prilagajanje in 
pregled funkcij in nastavitev. 
Pomembno! 

Ko se hladilnik vklopi, se vsi LED znaki vklopijo za 3 sekunde, zaslišal pa se bo tudi dolg pisk. 
Ko pritisnete tipke, boste zaslišali kratek pisk. 

Prilagajanje temperature v hladilniku 
Za normalno delovanje hladilnika priporočamo, da ob prvem zagonu hladilnika nastavite 
temperaturo na 5 °C. 
Po potrebi lahko izberete ustrezno nastavitev, pri čemer upoštevajte, da je temperatura v 
napravi odvisna od: 
 Sobne temperature
 Pogostosti odpiranja vrat hladilnika
 Količina in razporeditev hrane v hladilniku
 Lokacija naprave
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1. Temp

Pritisnite gumb "Temp"za nastavitev temperature med 8°C in 2°C. LED znaki bodo 
zasveteli odvisno od nastavljene temperature, v vrstnem redu ki ga vidite spodaj.  

 

Opomba! 
S pritiskom na tipko lahko nastavite vrednost od 2 do 8. Hladnejšo temperaturo hladilnika in nižjo temperaturo 
zamrzovalnika lahko dosežete s prilagajanjem nastavitve na nižjo vrednost, npr. 2 ali 3:  
 Najnižja temperatura: 2°C. 
 Najvišja temperatura: 8°C. 

Za optimalno konzerviranje hrane in varčevanje z energijo je najprimernejša srednja vrednost (4-6°C).  
Opomba: Višje temperature lahko skrajšajo rok uporabnosti hrane v hladilniku. 

2. Super Cool
 

Če želite zamrzniti svežo hrano, aktivirajte funkcijo Super Cool vsaj 24 ur pred 
vstavljanjem sveže hrane, da zagotovite najhitrejše zamrzovanje. 
 Funkcija Super Cool se uporablja za zamrzovanje in hitro zamrzovanje svežih

živil v zamrzovalnem predelu. Ta funkcija pospeši zamrzovanje sveže hrane in
hkrati ščiti že shranjeno hrano pred neželenim segrevanjem.

 Pritisnite gumb "Super Cool" za aktivacijo super cool funkcije. Prikazal se bo
znak "Super Cool", indikator temperature hladilnika pa bo prikazal 2°C.

 Funkcija super cool se samodejno izklopi po 52 urah.
• Ko je vklopljena funkcija "Super Cool", jo lahko izklopite s pritiskom na gumb

"Super Cool" ali "Temp", da se nastavitev temperature hladilnika ali način
delovanja vrnejo na predhodno nastavljeno temperaturo.

3. Alarm
 

V primeru nepravilnega delovanja bo zasvetel znak"Alarm" in oglasil se bo pisk. 
Pritisnite gumb "Alarm"za izklop zvočnega in svetlobnega signala. 

Alarm za odprta vrata 
Aktivirani alarmni in zvočni signal opozarjata na neobičajne pogoje delovanja 
hladilnika, kot so nenamerno odprta vrata. 
 Če ostanejo vrata hladilnika odprta več kot 2 minuti, se oglasi zvočni signal.

Zvočni signal se oglasi 3-krat v 10 minutah.
 Zapiranje vrat samodejno prekliče alarm.
 Da bi varčevali z energijo, ne puščajte vrata hladilnika odprta.

4. Power
 

Če želite prenehati z uporabo hladilnika, ga izklopite s pritiskom na gumb "Power". 
 Ko hladilnik deluje, lahko napravo izklopite s pritiskom na gumb "Power" in

držite pritisnjeno za 3 sekunde, dokler se nadzorna plošča ne izklopi.
Pomembno! Ne shranjujte hrane v hladilniku, ko je naprava izključena. Če 
hladilnika ne boste uporabljali dlje časa, izključite napajalni kabel. 

• Ko je hladilnik izklopljen, ga lahko znova vklopite s pritiskom na gumb "Power"
za več kot 1 sekundo in hladilnik se bo vrnil na prejšnjo nastavitev temperature.
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Namestitev

Opomba: 

Vaš hladilnik je izdelan in namenjen samo za domačo uporabo. Hladilnik mora biti 
pravilno postavljen, nameščen in upravljan v skladu z vsemi navodili in opozorili ki so v 
priloženih navodilih za uporabo. 

Parametri v tabeli so približni parametri. Iz različnih razlogov lahko pride do manjših 
razlik med dejanskimi dimenzijami in tistih v tabeli. Navedene informacije so samo 
referenčne. 

Opis 

a Višina 1772 

b Širina 540 

c Višina vrat hladilnika 990 

d Višina vrat zamrzovalnika 632 

e Razdalja med vrati 74 

f Kot odpiranja vrat Maks. 95° 
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Opozorilo 

Pred namestitvijo natančno preberite navodila za vašo varnost in pravilno delovanje naprave. 
Napravo namestite stran od virov toplote, kot so peči, radiatorji, neposredna sončna svetloba 
itd. 
Najvišja učinkovitost in varno delovanje sta zagotovljena samo, če napravo uporabljate v 
prostoru, katerega temperatura ustreza klimatskem razredu, navedenem na tipski ploščici. 
Naprava bo pravilno in dobro delovala samo v ustreznem kliatskem razredu. 
Naprava lahko preneha pravilno delovati, če jo dlje časa pustite pod vplivi temperature, ki je 
nad ali pod določenim razponom. 
Pomembno! Okoli hladilnika je treba dobro prezračevati, da zagotovimo pravilno odvajanje 
toplote, visoko učinkovitost in majhno porabo energije. Zato je treba okoli hladilnika zagotoviti 
dovolj prostora za prezračevanje in odvajanje toplote. 

Podnebni razredi 
Za podnebni razred vaše naprave glejte nalepko z ocenami na vaši napravi. 

Razred Simbol Povprečna temperatura okolice (°C) 

Razširjeno zmerno SN + 10 do + 32 
Zmerno N + 16 do + 32 
Suptropsko ST + 16 do + 38 
Tropsko T + 16 do + 43 

◆ Razširjeno zmerno: ta hladilni aparat je namenjen za uporabo pri sobnih temperaturah od 10°C do 
32°C; 

◆ Zmerno: ta hladilni aparat je namenjen za uporabo pri sobnih temperaturah od 16°C do 32°C; 
◆ Subtropski: ta hladilni aparat je namenjen za uporabo pri sobnih temperaturah od 16°C do 43°C. 
◆ Tropsko: ta hladilni aparat je namenjen za uporabo pri sobnih temperaturah od 16°C do 43°C 

Poravnavanje naprave 
Naprava naj bo poravnana in mora stabilno stati na spodnji strani kuhinjskega elementa, da se 
odpravijo tresljaji in hrup. Da bo poravnan, mora biti popolnoma pokonci, noge pa morajo biti v 
stabilnem stiku s podlogo. 
Poravnavo lahko prilagodite tudi tako, da odvijete ustrezno nogo s sprednje strani (uporabite 
prste ali ustrezen ključ). 

Električni priklop 
Previdno. Vsa električna dela, ki so potrebna za namestitev naprave, mora opraviti 
usposobljena ali pooblaščena oseba. 
Opozorilo 
Ta naprava mora biti ozemljena. 
Če teh varnostnih ukrepov ne upoštevate, proizvajalec ne prevzema nobene odgovornosti. 
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Dnevna uporaba 

Vstavljanje polic v vrata 

 Da bi lahko shranjevali živila različnih velikosti,
lahko police v vratih postavite na različne višine.

 Za odstranitev počasi in previdno dvignite
polico, kot kaže puščica, in jo povlecite ven.

Predal za sadje in zelenjavo 

 Služi za shranjevanje sadja in zelenjave.
Predali v zamrzovalniku

 Predali se uporabljajo za shranjevanje živil v
zamrzovalniku

Pladenj za ledene kocke (opcija) 1) 

 Pladenj se uporablja za izdelavo ledenih kock v
zamrzovalniku.

Prostor hladilnika 2) 

 Za shranjevanje različnih vrst živil, ki jih ni treba
zamrzniti.

Zamrzovalni prostor 2) 

 Za zamrzovanje sveže hrane in dolgotrajno
shranjevanje zamrznjene in globoko
zamrznjene hrane.

Odtajanje hrane 2) 

 V predelu hladilnika.
 Na sobni temperaturi.
 V mikrovalovni pečici.
 V običajni ali konvekcijski pečici.
 Po odmrzovanju živil jih ne smemo ponovno zamrzniti, razen v posebnih primerih.
1) Če ima naprava dodatno opremo in dodatne funkcije. 
2) Če ima naprava zamrzovalnik 

Hrup in zvok iz hladilnika 
Morda boste opazili, da vaša naprava včasih proizvaja nenavadne zvoke, kot je npr. 
pretakanje vode. Ti zvoki so normalni in ne vplivajo na točnost in delovanje hladilnika. 
Te zvoke povzroča tok hladilnega plina v hladilnem sistemu. Ti zvoki so postali bolj izraziti 
po uvedbi CFC plinov. To ni okvara in ne vpliva na delovanje naprave. 

Zamenjava razsvetlitve (če obstaja) 
Po potrebi mora osvetlitev LED zamenjati pooblaščeni servis. 

Odstranjevanje police 

Vstavljanje police 
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 Vzdržavanje 

Čiščenje 
 

Pred začetkom čiščenja, odklopite napajanje tako da iz vtičnice izvlečete vtič 
 

Potrebno je redno čistiti prah iz hrbtne strani hladilnika, da 
bi izboljšali učinkovitost hlajenja in prihranili energijo.  

Redno čistite notranjost hladilnika, da se izognete neprijetnim 
vonjavam.  
 

◆ Za čiščenje uporabite mehko krpo ali gobico, namočeno v vodi in
korozivno nevtralni detergent.

◆ Na koncu očistite notranjost hladilnika z mehko krpo, namočeno v
čisto vodo in jo obrišite s suho krpo.

◆ Vrata pustite odprta za naravno sušenje.
◆ Ko se notranjost dobro posuši, zaprite vrata in priključite hladilnik

na napajanje.
◆ Za čiščenje ne uporabljajte trde ščetke, kovinske krtače, žice za čiščenje, abrazivov, kot so

zobne paste, organska topila (na primer alkohol, aceton, olje, itd), vrele vode, kisline ali
luga, saj to lahko poškoduje površino in notranjost zamrzovalnika.

◆ Naprave ne izpirajte z curki vode, da ne prizadenete električne izolacije.
◆ Prosimo, da za čiščenje gumba za regulacijo temperature in električnih komponent

uporabite suho krpo.

Nasveti za čiščenje 
 

Na zunanji strani enote se lahko pojavi kondenzacija. To je lahko posledica spremembe 
temperature ali povečane vlažnosti prostora. Kondenzat obrišite s suho krpo. Če težava ni 
odpravljena, se obrnite na usposobljenega serviserja. 
Za boljše sušenje hladilnika pustite vrata odprta. 
Ko se notranjost dobro posuši, zaprite vrata in priključite hladilnik na napajanje. 
Pri čiščenju ne uporabljajte trdih ščetk, kovinskih ščetk, žičnatih gobic, abrazivnih sredstev (kot 
je zobna pasta), organskih topil (kot so alkohol, aceton, olje itd.), Vrele vode, kisline ali baze, 
saj lahko to poškoduje ohišje in notranjost hladilnika. 
 

Enote ne izpirajte z vodo v curku, saj bi ta lahko prodrla v električno napeljavo. 
Pri čiščenju gumbov za nadzor temperature in električnih komponent uporabite suho krpo. 

Ne uporabljajte kovinskih ostrih predmetov ali električnih grelnikov za odtajanje leda v 
notranjosti, s tem bi poškodovali hladilnik. 
Pred začetkom vzdrževanja in odstranjevanja predala in drugih dodatkov odstranite hrano in jo 
postavite na hladno mesto. 

Odtajanje 
 

A) Predel hladilnika
Ta predel se za samodejno odtaljuje.
Odmrznjena voda teče po zadnji strani prostora
hladilnika skozi odvodni kanal, zbira se pa v
posebni posodi.

B) Predel zamrzovalnika
Ta predel je NO FROST, odtaljevanje je
samodejno.

Odvodni kanal 

Kanal za 
zbiranje vode 
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Ne uporabljajte kovinskih ostrih predmetov ali električnih grelnikov za 
odtaljevanje, da preprečite poškodbe hladilnika.  

Pred začetkom odaljevanja in izvleka predalov in ostale opreme hrano 
odstranite in jo postavite na hladno mesto. 

Če hladilnika ne uporabljate dlje časa: 
 

V primeru izpada električne energije lahko hrano v hladilniku hranimo še nekaj ur celo poleti; 
Takrat je priporočljivo, da se izognete pogostemu odpiranju vrat in ne vnašajte sveže hrane v 
hladilnik. 

Izklopite hladilnik in očistite notranjost hladilnika.  
Vrata naj ostanejo odprta, da ne pride do slabega vonja. 

Ko priključite hladilnik na napajanje, je priporočljivo, da ga izklopite samo 
pri čiščenju ali če ga ne nameravate uporabljati dlje časa. 

Med delovanjem ne premikajte hladilnika-zamrzovalnika, ker to vpliva na 
delovanje kompresorja in njegovo življenjsko dobo. 
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 Pogosto zastavljena vprašanja in težave 

Naslednje preproste napake lahko odstrani uporabnik sam. 
V primeru, da napak ne morete odpraviti, se obrnite na servisni center. 

Naprava ne deluje 

Zamrzovalnik je priključen na omrežje in priključen na 
električno omrežje, toda vtičnica nima napetosti 
Naprava ni vključena. Zmanjkalo je elektrike ali je 
prekinjen tokokrog 

Neprijeten vonj 
Hrana neprijetnega vonja mora biti skrbno zavita 
Živila so pokvarjena 
Notranjost enote je treba očistiti 

Hrana v hladilniku 
zamrzne 

Ali je termostat nastavljen na prenizko temperaturo? 
Hrana vsebuje veliko vode  

Dolgotrajno delovanje 
kompresorja 

Normalno je da poleti, ko je temperatura okolice višja, 
zamrzovalnik dela dlje 
Ne vstavljajte preveč hrane v zamrzovalnik 
Ne vstavljajte hrane, dokler se le-ta ne ohladi 
Pogosto odpiranje vrat globokega zamrzovanja 
Debela plast ledu (treba ga je odtajati) 

Vrata hladilnika se 
ne morejo pravilno 
zapreti 

Pakirana živila ovirajo zapiranje vrat. 
Preveč hrane. Neustrezno nameščen zamrzovalnik, ki se 
ziblje. 

Glasen zvok Če hrana ni pravilno zložena, če hladilnik ni uravnotežen, 
če deli in pribor niso pravilno nameščeni. 

Napotki: 
◆ Zamrzovalnik lahko proizvede toploto v času delovanja, še posebej v poletnih mesecih,

kar je posledica sevanja kondenzatorja in to je normalno.

◆ Kondenzacija: To boste odkrili na zunanji površini , na vratih zamrzovalnika, ko je
vlažnost okolja velika , to je normalno in kondenzat se obriše s suho krpo.

◆ Zvok pretoka zraka: Hladilno sredstvo se pretaka v hladilnih linijah in proizvaja zvok, ki
je normalen in ne vpliva na učinek hlajenja.

◆ Zunanji zvok: pojavil se bo, ko se bo zagnal kompresor,  pri vklopu / izklopu.

◆ Hrup: v elektromagnetnem ventilu se bo ustvarjal hrup, to je normalen pojav in ne vpliva
na delovanje.

◆ Hladilna komora bo občasno zamrznila in se odmrznila (kapljice vode se bodo pojavile
na hrbtni strani pri odmrzovanju), to je normalno.
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 Spreminjanje smeri odpiranja vrat 
Pozor:  Da bi se izognili okvaram in / ali poškodbam naprave, priporočamo, da vam pri 
spreminjanju smeri odpiranja vrat nekdo pomaga. 
Prepričajte se, da je hladilnik izklopljen iz napajanja in da je prazen. 
Izravnalne noge postavite v najvišji položaj. 
Priporočamo, da imate ob sebi nekoga, ki vam bo pomagal ali se obrnete na pooblaščeni 
servisni center.. 

Potrebno orodje:  Križni izvijač, Raven odvijač 
OPOMBA: 

Če želite odstraniti vrata, je potrebno napravo nagniti nazaj. 
Napravo naslonite na trdno in stabilno površino, na primer na stol pod zgornjo ploščo, tako da 
lahko dostopate do spodnjega dela hladilnika. 
Naprave ne postavljajte popolnoma na hrbtno stran, saj lahko to poškoduje hladilni sistem. 

Potrebno orodje: 8 mm ključ 

Križni izvijač 

Lopatica ali tanek ploski izvijač 

1. Hladilnik postavite pokonci. Odprite zgornja vrata, odstranite vse police v vratih, predale in
premične dele (da se izognete poškodbam), nato pa zaprite vrata.

2. Odvijte in odstranite zgornji
tečaj vrat. Previdno odstranite
zgornja vrata s srednjega
tečaja, tako da vrata dvignete
naravnost navzgor. Nato
postavite vrata na ravno in
mehko površino.

3. Odvijte vijake na srednjem
tečaju in odstranite srednji
tečaj. Nato odstranite spodnja
vrata. Na koncu odvijte in
odstranite spodnji tečaj.
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4. Odvijte in spremenite zaščitne kapice vijakov in
premestite tečaje tako, kot je prikazano na desni sliki.

5. Pritrdite spodnji tečaj z vijaki. Spodnja vrata namestite na
spodnjo os tečaja in jih držite v pokončnem položaju.
Srednji tečaj postavite na spodnja vrata in postavite ga v
pravilen položaj, nato pa pritrdite tečaj.

6. Na enak način namestite zgornja vrata in zgornji tečaj.

Opomba: Ko spremenite smer odpiranja vrat, preberite navodila za namestitev hladilnika v 
kuhinjski element. 

1) Če vrata ob odprtju zaškripijo in so plastični drsniki pravilno nameščeni, preverite njihov
položaj.

2) Da bi zagotovili, da se vrata brezhibno in pravilno zapirajo in odpirajo, testirajte oba vrata
po namestitvi sprednjih vrat kuhinjskega elementa tako, da položite list papirja med vrata
hladilnika in vrata elementa ter med tesnilo in ohišje hladilnika. List papirja mora prosto
prehajati med vrati in mora imeti enak upor med tesnilom in ohišjem hladilnika

3) Pri spreminjanju smeri vrat je treba zaščitne kapice odstraniti s trenutnega mesta in jih
namestiti nazaj tako, da pokrijejo luknje za vijake. Če se kapice med odstranjevanjem
zlomijo, jih lahko zamenjate z novimi, ki jih najdete v vrečki z dodatki.

 Nasveti za varčevanje z energijo 

Poskrbite, da ne boste pogosto odpirali vrat, še posebej, če je sobni zrak vlažno in toplo. Ko 
vrata odprete, jih čimprej zapremo. 
Zagotovite, da ima zamrzovalnik kadarkoli pravilen pretok zraka za aparatom. 
Pri normalnih temperaturnih pogojih nastavite tipko termostata na srednjo vrednost. 
Pred dajanjem hrane v zamrzovalnik pustite vročo hrano, da se ohladi na sobno temperaturo. 
Stroški ledu in vode povečujejo porabo energije. Odmrznitev zamrzujte takoj, ko je plast ledu 
debelejša od 3-5 mm. 
◆ Če ima vaša naprava zunanji kondenzator, mora biti kondenzator in zadnja stena vedno

brez prahu ali nečistoč.
◆ Zamrzovalnik v hladilniku naj bo nameščen v najhladnejšem delu prostora, stran od virov

toplote in grelnikov ter iz neposredne sončne svetlobe.
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◆ Pred vstavljanjem živil v hladilnik počakajte, da se vroča hrana ohladi na sobno
temperaturo.

◆ Preobremenitev in nepravilno polnjenje vpliva na učinkovitost hlajenja in porabe energije,
kompresor pa bo deloval dlje za enako učinkovitost.

◆ Živila, ki so zamrznjena, ne dosegajo kakovosti in so lahko poškodovana.
◆ Prepričajte se, da je hrana pravilno pakirana. Preden jih položite v zamrzovalnik, obrišite

posodo in hrano. To zmanjša vlažnost znotraj naprave in nabira led ali led.
◆ Živil ne ovijajte v aluminijasto folijo, voščen papir ali papirnate brisače, saj to ovira

kroženje hladnega zraka, zaradi česar naprava deluje manj učinkovito.
◆ Organizirajte in označite živila, da zmanjšate odpiranje vrat.
◆ Vzemite čim več živil, ki jih potrebujete hkrati in čim prej zaprite vrata

Rezervni deli 
 

Naročene dele v naslednji tabeli lahko dobite na kanalu: 

Del Zagotavlja 
Minimalni čas, potreben za 
zagotavljanje 

Termostat Strokovno osebje za 
vzdrževanje 

Vsaj 7 let po uvedbi zadnjega 
modela na trg 

Temperaturni senzorji Strokovno osebje za 
vzdrževanje 

Vsaj 7 let po uvedbi zadnjega 
modela na trg 

Tiskana vezja Strokovno osebje za 
vzdrževanje 

Vsaj 7 let po uvedbi zadnjega 
modela na trg 

Viri svetlobe Strokovno osebje za 
vzdrževanje 

Vsaj 7 let po uvedbi zadnjega 
modela na trg 

Kljuke na vratih 
Strokovno osebje za 
vzdrževanje zamenja ga 
lahko končni uporabniki 

Vsaj 7 let po uvedbi zadnjega 
modela na trg 

Tečaji vrat 
Strokovno osebje za 
vzdrževanje zamenja ga 
lahko končni uporabniki 

Vsaj 7 let po uvedbi zadnjega 
modela na trg 

Pladnji 
Strokovno osebje za 
vzdrževanje zamenja ga 
lahko končni uporabniki 

Vsaj 7 let po uvedbi zadnjega 
modela na trg 

Košara 
Strokovno osebje za 
vzdrževanje zamenja ga 
lahko končni uporabniki 

Vsaj 7 let po uvedbi zadnjega 
modela na trg 

Košare za vrata 
Strokovno osebje za 
vzdrževanje zamenja ga 
lahko končni uporabniki 

Vsaj 7 let po uvedbi zadnjega 
modela na trg 
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 Odlaganje električne in elektronske opreme 

Odlaganje električne in elektronske opreme 
Zaradi zaščite okolja pri recikliranju grobega materiala zaradi največje možne 
uporaba le-teh, potrošnika prosimo za vrnitev opreme, ki ne more odložiti v javni 
sistem za zbiranje električne in elektronske opreme. 
Simbol prečrtenega smetnjaka pomeni, da treba ta izdelek vrniti na mesto zbiranja 
elektronskega odpada, da se z recikliranjem izkoristi kar največ surovin. 
S tem pomagate preprečiti negativne vplive na okolje in zdravje ljudi, na kar bi 

lako vplivalo odlaganje izdelka. Z recikliranjem materiala iz izdelka ste prispevali k ohranitvi 
zdravju zdravega okolja in naravnih virov. 

Izjava EU o skladnosti  
Ta naprava je izdelana v skladu z veljavnimi evropskimi standardi in v skladu 
z vsemi veljavnimi direktivami in predpisi. 

Izjavo EU o skladnosti lahko prenesete iz naslednje povezave: 
www.msan.hr/dokumentacijaartikala 

Informacijski list izdelka 
Podatki z informacijami o izdelkih (Informacijski list izdelka) so vneseni v bazo podatkov EPREL 

Za več informacij o samem izdelku poskenirajte Kodo QR ali obiščite 
spletno stran: www.vivax.com 
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DEAR CUSTOMER: 
Thank you for buying this refrigerator. To ensure that you get the best results from 
your new freezer, please take time to read through the simple instructions in this 
booklet. 
Please ensure that the packing material is disposed of in accordance with the 
current environmental requirements. 
When disposing of any freezer equipment please contact your local waste 
disposal department for advice on safe disposal. 
This appliance must be only used for its intended purpose. 
Please read these instructions carefully before installing and powering the 
refrigerator. The manufacturer is not responsible for improper device usage. 
Follow the instructions for use. Dispose your instructions to the known and safe 
place to keep them in case of reused. 
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Safety warnings 
Meaning of safety warning symbols 

The symbols indicate prohibited matters, and those 
behaviors are forbidden. Non-compliance with the 
instructions may result in product damages or 
endanger the personal safety of users. 
The symbols indicate matters that must be followed, 
and those behaviors must be strictly executed in line 
with the operation requirements. Non-compliance 
with the instructions may result in product damages 
or endanger the personal safety of users. 
The symbols indicate matters to pay attention to, and 
these behaviors shall be specially noted. Due 
precautions are needed or minor or moderate injuries 
or damages of the product will be caused.  

CAUTION: 
 This appliance is not intended for use by persons (including

children) with reduced physical, sensory or mental
capabilities, or lack of experience and knowledge, unless
they have been given supervision or instruction concerning
use of the appliance by a person responsible for their safety.

 This appliance can be used by children aged 8 years and
above and persons with reduced physical, sensory or mental
capabilities, or lack of experience and knowledge, if they
heave been given supervision or instruction concering use of
the appliance in a safe way and understand the hazards
involved.

 Children shall not play with the appliance.
 Children aged from 3 to 8 years are allowed to load and

unload refrigerating appliances.
 Cleaning and user maintenance shall not be mad by children

without supervision.

Prohibition 
symbols

Warning 
symbols

Note 
symbols
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 This appliance is intended to be used in household and 
similar applications such as: 
- staff kitchen areas in shops, offices and other working 

environments; 
- by clients in hotels, motels and other residential type 

environments, farm houses; 
- bed and breakfast type environments. 

 

Electricity related warnings 
 

 Do not pull the power cord when 
disconnect the power plug from wall 
socket. Please firmly grasp the plug 
and pull out it from the socket 
directly. 

 Never plug in/out the power plug with 
damp or wet hands in order to not 
expose the danger of electrical 
shock. 

 Do not damage the power cord under 
any condition so as to ensure safety 
use, do not use when the power cord 
is damaged or the plug is worn.  

 Worn or damaged power cord shall 
be replaced in manufacture-
authorized maintenance stations. 

 Please use a dedicated grounded 
power socket which is 10A or more 
and the power socket shall not be 
shared with other electrical 
appliances.  

 Do not use extension cords or 
external timers. 

 The power cord should be firmly 
contacted with the socket or else 
fires might be caused. Do not pull or 
band power cable. 

                         148 / 190



ENG  VIVAX 
 

5 

 Please ensure that the grounding electrode of the power 
socket is equipped with a reliable grounding line. 

 The refrigerator adopts 220-240V/50Hz AC power, voltage 
fluctuations over the range of 220-240 ±10%V will cause 
malfunction or even damage, so a 750W automatic voltage 
regulator must be installed in concert with the AC power. 

 

Related warnings for Use 
 Refrigerator contains refrigerant R600a gas 
and Cyclopentane insulation. Gas type is 
indicated on the label inside the refrigerator. 
Gas is completely environmentally friendly, 
R600 is a natural gas and is completely 
harmless, but flammable. When transporting 
and installing the equipment, make sure that 

there is no damage of any parts (components) of a 
refrigerator or freezer. In case of damage, avoid open flame 
or exposure devices hot springs, and immediately ventilate 
the room where the device is located. Do not unplug the 
refrigerator and other electrical appliances considering that 
spark may cause a fire. 
 

 To ensure safety, it is not 
recommended that to place regulators, 
rice cookers, microwave ovens and 
other appliances at the top of the 
refrigerator, those recommended by 
the manufacture are not included. Do 
not use electrical appliances in the 
food pantry. 

 Unauthorized demolition or renovation 
of the refrigerator is not prohibited. It is 
forbidden to damage the refrigerant 
lines and the repair and maintenance 
of the refrigerator must be carried out 
by professionals.   

CAUTION 
Risk of fire! 
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 Damaged power cord must be replaced by the manufacturer, 
its maintenance department or related professionals in order 
to avoid danger. 

 The surrounding of the appliances around or the embedded 
structure shall not be obstructed while good ventilation shall 
be maintained. 

 The gaps between refrigerator doors and between doors and 
refrigerator body are small, be noted not to put your hand in 
these areas to prevent squeezing the finger. Please be gentle 
when switching off the refrigerator door to avoid falling 
articles. 

 Do not pick foods or containers in the freezing chamber when 
the refrigerator is running, especially metal containers in 
order to avoid frostbite.  

 Do not allow children to enter or climb 
the refrigerator to prevent that 
children are sealed in refrigerator and 
other electrical appliances 
considering the refrigerator or 
children are injured by the falling 
refrigerator.  

 Do not spray or wash the refrigerator;  
 Do not put the refrigerator in moist 

places easy to be splashed with water 
so as not to affect the electrical 
insulation properties of the 
refrigerator. 

  Do not place heavy objects on the top 
of the refrigerator considering that 
objectives may fall when switching 
the door, and accidental injuries might be caused. 

 Please pull of the plug in case of power failure or cleaning.  
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 Do not connect the freezer to power supply within five
minutes to prevent damages to the compressor due to
successive starts.

Warnings related to placing items 

 Do not put flammable, explosive,
volatile and highly corrosive items in
the refrigerator to prevent damages
to the product or fire accidents.

 Do not place flammable items near
the refrigerator to avoid fires.

 This product is household
refrigerators and shall be  only
suitable for the storage of foods.
According to national standards,
household refrigerators shall not be
used for other purposes, such as
storage of blood, drugs or biological
products.

 Do not store explosive substances
such as aerosol cans with a
flammable propellant in this
appliance

 Do not place items such as glass
bottles or sealed container of fluid
such as bottled beers and beverages
in the freezer to prevent bursts and other losses.

 Do not eat ice, which have removed from the freezer.
 Do not touch frozen food with wet hands. Do not immediately

eat frozen food.

                         151 / 190



VIVAX   ENG 
   

8 

WARNNINGS 
 

  WARNING  Keep ventilation openings, in the appliance 
enclosure or in the built-in structure, clear of obstruction. 

  WARNING Do not damage the refrigerant circuit. 
 WARNING  Do not use mechanical devices or other means 

to accelerate the defrosting process, other than those 
recommended by the manufacturer 

  WARNING  Do not use electrical appliances inside the food 
storage compartments of the appliance, unless they are of 
the type recommended by the manufacturer. 

  The appliance has to be unplugged after use and before 
carrying out user maintenance on the appliance. 

  If the supply cord is damaged, it must be replaced by the 
manufacturer, its service agent or similarly qualified persons 
in order to avoid a hazard. 

  Please abandon the refrigerator-freezer according to local 
regulators for it use flammable blowing gas and refrigerant. 

  Please according to local regulations regarding disposal of 
the appliance for its flammable refrigerant and blowing gas. 
Before you scrap the appliance, please take off the doors to 
prevent children trapped. 

 WARNING: When positioning the appliance, ensure the 
supply cord is not trapped or damaged. 

 WARNING: Do not locate multiple portable socket outlets or 
portable power supples at the rear of the appliance. 

 Do not use extension cords or ungrounded (two prong) 
adapters. 
 

Placement 
 

Before using the refrigerator, remove all 
packaging materials including bottom 
cushions and foam pads and tapes inside 
the refrigerator, tear off the protective film 
on the door and the refrigerator body (if 
exist).  
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Keep away all packaging from small children. Do not allow 
children to play with packaging. 
Keep away from heat and avoid direct 
sunlight. Do not place the freezer in moist 
or watery places to prevent rust or 
reduction of insulating effect. 
The refrigerator is placed in a well-
ventilated indoor place; the ground shall be 
flat, and sturdy (rotate left or right to adjust 
the wheel for leveling if unstable). 
For freestanding appliances this 
refrigerating appliance is not itended to be 
used as a built-in appliance
This appliance is a Built in appliance.  
It is not intended to be used as a freestanding appliance. 

Never cover or ostruct the ventilation slats on the appliance! 

IMPORTANT: refrigerator or freezer 
must be placed that all feet firmly 
lying on the ground.  

Please leave enough space to 
ensure feasible opening and drawer 
removal. 

W x D = 700 x 1200mm 
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Warnings related to Disposal 
 

The refrigerator's R600a refrigerant and 
cyclopentane foam materials are combustible 
materials and discarded refrigerators should be 
isolated from fire sources and cannot be burned. 
Please transfer the freezer to qualified professional 
recycling companies for processing to avoid 
damages to the environment or other hazards. 
 

 
 
DANGER: RISK OF CHILD ENTRAPMENT 
Please remove the door of the refrigerator and shelves which 
shall be properly placed to avoid accidents of children 
entering and playing in the refrigerator. 
 

If this appliance to replace an old refrigerator with a lock; 
remove the lock for safety reasons, to protect children while 
playing from your own lock. 

 

INSTALLATION 
For electrical connection carefully follow the instructions 
given in this. manual. 
Unpack the appliance and check if there are damages on It. 
To install Built in unit unto the box, please strictly follow all 
instructions given in attached Installation instructions! 
 Do not connect the appliance if it is damaged. Report 

possible damages immediiately to the place you bought it. 
In this case retain packing. 

 It is advisableꞏto wait at least four hours before connecting 
appliance to allow the oil to flow back in the compressor. 

 Adequate air circulation should be around the appliance, 
lackiing this leads to overheatiing. To, achieve sufficient 
ventilation, follow the instriuctions re levant to installation. 
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 Wherever possible the back of the product should not be
too close to a wall to avoid touching or catching warm
parts (compressor, condenser) to prevent the risk of a fire,
follow the instructions relevant to installation.

 Make sure that theꞏmains plug is accessible after the
installation of the appliance.

Servicing 
The unit should be serviced by an authorized engineer and 
only genuine spare parts should be used. Under no 
circumstances should you attempt to repair the unit yourself. 
Repairs carried out by inexperienced persons may cause 
injury or serious malfunction. Contact a qualitatively 
technician. 
Do not shield positions of air outlet and return air inlet of the 
refrigerator 
Do not keep foods of higher temperature close to 
temperature sensor 
Take out drawer of freezing chamber of refrigerator and put 
foods directly on the glass partition 

Transport 
The appliance should be transported in its original box and partitions or as 
wrapped with a soft cloth. 
Incorrect packaging may cause damage to the outer surface of the appliance. 
Before moving the refrigerator, please remove all items in the refrigerator and 
fasten the glass partitions, fruit and vegetable boxes, freezer drawers with taps 
lest the door opens during displacement;  
Hold the unit around its sides or base when moving it. Under no circumstances 
should it be lifted by holding the edges of the top surface. 
Do not turn upside, horizontally place or vibrate the refrigerator,  
The carrying angle cannot be greater than 45° 

NOTE:  
ANY MALFUNCTION OR DAMAGE CAUSED DURING LOADING, 
UNLOADING OR TRANSPORT AFTER THE DELIVERY OF PRODUCT TO 
THE CUSTOMER IS NOT COVERED BY THE WARRANTY. 
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 Refrigearator use 

Names of components 

1. Electronic Control panel
2. Storage shelves
3. Bottle Rack*
4. Vegetable drawer cover
5. Vegetable drawer

6. Freezer drawers
7. Freezer glass shelve*
8. Upper rack*
9. Middle rack*
10. Lower bottle rack*

 

Drawers, food boxes, shelves, etc placed accordingly to position in the 
picture above are the most energy efficient. 

* All images in this instruction manual are for indication only; please refer to your individual unit
for details
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Interior accessories: 
Various glass or plastic storage shelves are included with your appliance - different models 
have different combinations. 
You should always slide one of the full size glass storage shelves into the lowest set of guides, 
above the fruit and vegetable containers, and keep it in this position. To do this, pull the 
storage shelf forward until it can be swiveled upwards or downwards and removed. 
Please do the same in reverse to insert the shelf at a different height. 
In order to make the most of the volume of the fresh food storage compartment and frozen-
food storage compartment, the user can remove one or more shelves, drawers, out of the 
appliance, according to your daily use. 
 
 

Refrigerator compartment and Freezer 
Cooling compartment in the refrigerator is suitable for cooling foods such as fruits, vegetables, 
beverages and other foods that are consumed in the short term, sugested storage time is 3 
to 5 days. 
 

Warm food must not be placed in the refrigerator until cool to room temperature. 
It is recommended that foods are tightly closed (in a container or plastic bag) before placing 
into refrigerator. 
Shelves can be moved by the amount of space inside the refrigerator in order to optimally 
organize space. 
 

Freezer (if exists) is used for a long storage of food (up to 6 months).  
For additional information about possible storage duration, check the packaging of the product 
or food. 
Never freeze again already thawed food. 
 

Tips for Keeping Food in the Unit 
◆ Store raw meat and fish in suitable containers in the refrigerator, so that it is not in contact 

with or drip onto other food. Cooked meats/fishes should always be stored on a shelf 
above raw meats/fishes to avoid bacterial transfer. Keep raw meats/fishes in a container 
which is large enough to collect juices and cover it properly. Place the container on the 
lowest shelf. 

◆ Leave space around your food, to allow air to circulate inside the unit. Ensure all parts of 
the unit are kept cool. 

◆ To prevent transfer of favors and drying out, pack or cover the food separately. Fruit and 
vegetables do not need to be wrapped. 

◆ Always let pre-cooked food cool down before you put in the unit. This will help to maintain 
the internal temperature of the unit. 

◆ To avoid contamination of the food, please respect the following instructions: 
 Opening the door for long periods can cause a significant increase of the temperature 

in the compartments of the apliance. 
 Clean regularly surfaces that can come in contact with food and accessible drainage 

systems. 
 Clean water tanks if they have not been use for 48h; flush the water system connected 

to a water supply if water has not been drawn for 5 days. 
 To prevent cold air escaping from the unit, try to limit the number of times you open 

the door. We recommend that you only open the door when you need to put food in 
or take food out. 
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 In case that your device has freezing compartment with 4 stars, this refrigerating 
appliance is suitable for freezing foodstufs  
In case that your device has freezing compartment with 1, 2 or 3 stars, this 
refrigerating appliance is NOT suitable for freezing foodstufs. 
 Two-star * frozen-food compartments are suitable for storing pre-frozen food, 

storing or making icecream and making ice cubes. 
 One-, two- and three-star * compartments are not suitable for the freezing of 

fresh food. 
 If the refrigerating appliance is left empty for long periods, switch off, defrost, 

clean, dry, and leave the door open to prevent mould developing within the 
appliance 

 

 

The first Start 
 

Cleaning Before Use 
Wipe the inside of the unit with a weak solution of bicarbonate 
soda. Then rinse with warm water using a 'Wrung-out' sponge or 
cloth. Wash the shelves and salad bin in warm soapy water and 
dry completely before replacing in the unit.  
Clean the exterior of the unit with a damp cloth.  
If you require more information refer to the Cleaning section. 

◆ Before Plugging in 
 You must check that you have a socket which 

is compatible with the plug supplied with the unit. 
◆ Before Turning On! 

 Do not turn on until one hour after moving the unit. 
The refrigerator shall run 2 to 3 hours before loading fresh or frozen foods; the refrigerator 
shall run for more than 4 hours in summer in advance considering that the ambient 
temperature is high. 

 
 

Operation 
 

 

All functions and controls of the unit are accessible from a control panel located on the front 
top of the cabinet. A display control board allows easy configuration of features and settings 
in a simple and intuitive manner. 
Important! 
When the refrigerator is energized, all the pilot lights will turn on for 3 sec and you will also 
heard a long "beep" sound.. You will heard a short "beep" sound  when you press the buttons. 
 

Controlling the temperature 
To ensure the normal operation of the refrigerator, we recommend that when you start your 
refrigerator for the first time, the temperature for the refrigerator is set to 5 °C. 
However, the exact setting should be chosen keeping in mind that the temperature inside the 
appliance depends on: 
 room temperature 
 how often the door is opened 
 quantity of food stored 
 appliance location 
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1. Temp 

 

Press "Temp" button to set fridge temperature between 8°C and 2°C as needed, 
and the light of the comparable temperature will be lighten corresponding values 
according to the following sequence. 

 
 
 

Note! 
Settings may be made from 2 to 8. You will obtain a colder fridge temperature and a lower freezer temperature 
by adjusting "Temp" towards 2 position:  
 Coldest setting: 2°C. 
 Warmest setting: 8°C. 

For optimum food preservation, a medium setting is generally the most suitable (4-6°C).  
 

Note:High temperature setting will accelerate food waste. 
 
2. Super Cool 
 

To freeze fresh food activate the Super Cool function at least 24 hours before 
placing the food to complete prefreezing. 
 The Super Cool is used to perform perfreezing and fast freezing in sequence of 

Fresh food and Freezer compartments. This function accelerates the freezing 
of freshfood and, at the same time, protects foodstuffs already stored from 
undesirable warming. 

 Press "Super Cool" button to activate the super cool function. The Super icon 
will light up and the fridge temperature indicator will display 2°C. 
Super cool automatically switches off after 52 hours. 

 When super cool function is on, you can switch off super cool function by 
pressing "Super Cool" or "Temp" button, then the fridge temperature setting or 
function mode will revert back to the previous setting. 

 
3. Alarm 
 

In case of alarm, "Alarm" icon will light up and a buzzing sound will start. 
Press "Alarm" button to stop alarm and buzzing then "Alarm" icon will turn off. 
 
Door Alarm 
The alarm light on and a buzzing sound indicate abnormal conditions, such as 
accidentally a door left open. 
 Leaving the door of refrigerator open for over 2 minutes will activate a door 

alarm and buzzer. The buzzer will beep 3 times per minute for 10 minutes. 
 Closing the door cancels the door alarm and buzzer. 
 To save energy, please avoid keeping the door open for a long time when using 

refrigerator.  
 
4. Power 
 

If you want to stop using it, you can turn the appliance off by pressing "Power" 
button. 
 When the refrigerator is working, you can switch the appliance off by pressing 

"Power" button for above 3 seconds, meanwhile the display panel will be turned 
off.  
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Important! Do not store any food in the fridge during this time. If you will not use 
the refrigerator for a long time, please pull the plug. 
 When the appliance is power off, you can switch the appliance on by pressing 

"Power' button for 1 second, and the refrigerator returns to previous 
temperature setting. 

 
Installation 
 

 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
Note:  

Your product is designed and built ror domestic household use only. The product must 
be correctly installed, located and operated in accordance with the instructions 
contained in the User Instructions provided. 

Parameters provided in table are design parameters. Because of the various reasons, 
there wil be a slight deviation between actual dimension and design parameter. The data 
listed are only for reference. 

  

 Description  

a Height 1772 

b Width 540 

c Refrigerator door height 990 

d Freezer door height 632 

e Profundity 74 

f Door-opening angle Max 95° 
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Warning 

Before installing, read the instructions carefully for your safety and the correct operation of the 
appliance. 
Position the appliance away from sources of heat such as stoves, radiators, direct sunlight, etc. 
Maximum performance and safety are guaranteed by maintaining the correct indoor 
temperature for the class of unit concerned, as specified on the rating plate. 
The appliance operates well in the correspongding climate type. 
The appliance may not work properly if it is left for a longer period at a temperature above or 
below the indicated range. 
Important! It is necessary to have good ventilation around the refrigerator to alow for the 
dissipation of heat, high efficiency, and low power consumption. For this reason, sufficiendy 
cleared space should be available around the refrigerator. 
 

Climate classes 
For the climate class of your device, please refer the Rating label on your device. 
 

Class Symbol Ambient average temperature (°C) 

Extended temperate SN + 10 to + 32 
Temperate N + 16 to + 32 
Suptropical ST + 16 to + 38 
Tropical T + 16 to + 43 

 
◆ Extended temperate: this refrigerating appliance is intended to be used at ambient temperatures 

ranging from 10 C to 32 C; 
◆ Temperate : this refrigerating appliance is intended t be used at ambient temperatures ranging 

from 16 C to 32 C; 
◆ Subtropical: this refrigerating appliance is intended to be used at ambient temperatures ranging 

from 16 C to 43 C. 
◆ Tropical: this refrigerating appliance is intended to be used at ambient temperatures ranging from 

16 °C to 43 °C 
 
 
Leveling 
The appliance should be level in order to elimiinate vibration. To make the applliance leveI it 
should be upright and adjusters should beꞏin stable contact with theꞏfloor. 
Also adjust the level by unscrewing the appropriate level adjustment in theꞏfront (use your 
fingers or a suittable spanner). 
 
 
Electrical connection 
Caution. Any electrical work required to install theꞏappliance should be ,carried out byꞏa 
qualified or autlhorized person. 
 

Warning 
This appliance must be grounded. 
The manufacturer declines any liability should these safety measures not be observed. 
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Daily use 

Positioning the door racks 

 To permit the storage of food packages of
various sizes, the door racks can be placed at
different heights.

 To adjust, gradually pull the rack in the direction
of the arrows until it comes free, then reposition
as required.

Vegetable Drawer 

 For storing fruit and vegetables.
Freezer Drawer

 For storing frozen food.
Ice-cube tray

 For making ice and storing ice-cubes.
Refrigerator compartment 2)

 For storing food that does not need to be frozen
and different sections suitable for different kinds
of food.

Freezer food compartment 2) 

 For freezing fresh food and storing frozen and
deep-frozen food for long periods of time.

Thawing food 2) 

 In the refrigerator compartment.
 At room temperature.
 In a microwave oven.
 In a conventional or convection oven.
 Food once thawed should not be re-frozen with the exception of special cases.
1) If the appliance contains related accessories and functions. 
2) If the appliance contains a freezer compartment 
 

Noise Inside the Unit! 
You may notice that your unit makes some unusual noises. Most of these are perfectly normal, 
but you should be aware of them! 
These noises are caused by the circulation of the refrigerant liquid in the cooling system. It has 
become more pronounced since the introduction of CFC free gases. This is not a fault and will 
not affect the performance of your unit. This is the compressor motor working, as it pumps the 
refrigerant around the system. 

Change the Light Bulb (if exists) 
The LED lamp must be replaced by authorized service. Please contact authorized service or 
manufacturer. 

Remove the door rack 

Install the door rack 
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 Maintenance of Refrigerator  
 
 
 

Cleaning 
 
Please unplug the Freezer for defrost and cleaning  
 

Dusts behind the freezer and on the ground shall be timely cleaned 
to improve the cooling effect and energy saving.  
The interior of the freezer should be cleaned regularly to avoid 
odor. Soft towels or sponge dipped in water and non-corrosive 
neutral detergents are suggested for cleaning. The freezer of shall 
be finally cleaned with clean water and dry cloth. Open the door for 
natural drying before the power is turned on. 
◆ Remove all the shelves. 
◆ Wipe the inside of the unit with a weak solution of bicarbonate 

soda and then rinse with warm water using a “wrung-out”       
sponge or cloth. Wipe completely dry before replacing the shelves and salad bin. 

◆ Use a damp cloth to clean the exterior, and then wipe with a standard furniture polish. 
Make sure that the door is closed to avoid the polish getting on the magnetic door seal 
or inside the unit. 

◆ The grille of the condenser at the back of the unit and the adjacent components 
can be vacuumed using a soft brush attachment. 

 

Cleaning Tips 
Condensation may appear on the outside of the unit. This may be due to a change in room 
temperature. Wipe of any moisture residue. If the problem continues, please contact a 
qualified technician for assistance. 
 

Do not use hard brushes, clean steel balls, wire brushes, abrasives, such as toothpastes, 
organic solvents (such as alcohol, acetone, banana oil, etc.), boiling water, acid or alkaline 
items clean refrigerator considering that this may damage the fridge surface and interior. 
 

Do not rinse with water so as not to affect the electrical insulation properties. Please use a 
dry cloth when cleaning lighting lamps, temperature control knob and electrical 
components. 

 

Defrost 
 

A) Fridge Compartment 
The compartment defrost automatically. The 
defrosting water runs to the drain tube via a 
collection container at the back of the appliance. 

 
 
 
B) Freezer compartment 

This compartment is NO FROST type and 
defrost automatically. 

 
 

Drain tube 

Defrost Water 
Collection
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Do not use metal utensils or electric heater for defrost so as not to damage the 
appliance.  
Please remove the food and put in a cool place when defrosting before removing 
drawers and other accessories. 

 
Switching Off for Long Periods of Time 
 
Foods can be preserved for a couple of hours even in summer in case of power failure; it is 
recommended to reduce the frequency of opening door and do not put fresh foods into the 
freezer. 
 

When the unit is not in use for a long period of time, disconnect it from the mains supply, 
empty all food and clean the appliance. Keep the door open to avoid the bad odor. 
 

Continuous operation is recommended when the freezer is started.  
 

 Please do not move the freezer under normal circumstances so as 
not to affect the refrigerator's service life. 
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 Frequently asked questions 

The following simple issues can be handled by the user. Please call the after-sale 
service department if the issues are not settled. 

Unit is not work 
Whether the freezer is plugged and connected to power; 
Low voltage; 
Failure power or tripping circuit 

Odor 
Odorous foods should closely wrapped; Whether foods are 
rotten; 
Whether the interior shall be cleaned 

Foods in the 
refrigerating 
chamber are frozen 

Whether the thermostat is over adjusted; Whether foods 
containing water is put in inside the glass partition. 

Long-term operation 
of compressor 

It is normal that refrigerator operates for longer time in 
summer when the ambient temperature is higher; Do not put 
too much food in the freezer at one time; Do not put foods 
until they are cooled; 
Frequent opening of refrigerator door.  
Thick frost layer (defrost is needed) 

The refrigerator 
door cannot be 
properly closed. 

The freezer door is stuck by food packages; Too much food; 
Tilt refrigerator. 

Loud noises 
Whether the food is leveled, whether the refrigerator is 
balanced; 
Whether the refrigerator parts are properly placed. 

Warm tips: 
◆ The freezer enclosure may emit heat during operation specially in summer, this is

caused by the radiation of the condenser, and it is a normal phenomenon.
◆ Condensation: condensation phenomenon will be detected on the exterior surface

and door seals of the freezer when the ambient humidity is large, this is a normal
phenomenon, and the condensation can be wiped away with a dry towel.

◆ Airflow sound: Refrigerants circulating in the refrigerant lines will produce eruption of
sound and grunts which is normal does not affect the cooling effect.

◆ Buzz: Buzz will be generated by running compressor specially when starting up or
shutting down.

◆ Clatter: The solenoid valve or electric switch valve will clatter which is a normal
phenomenon and does not affect the operation.

◆ The refrigerating chamber will periodically frost and defrost (water drops will be
generated on the backside of the refrigerating chamber when defrosting) which are
normal.
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Reversing the Door  
 

Caution: To avoid injury to yourself and/or property we recommend someone assist you 
during the door reversal process. 
Ensure the appliance is unplugged and empty. 
We recommend you have someone to assist you or call authorised service. 
Tools required: Cross-bladed screw driver 
 

NOTE:  To take the door off it is necessary to tilt the appliance backward.  
You should rest the appliance on something solid, e.g. a chair just below the top panel so you 
can access the bottom of the refrigerator. 
DO NOT lay the appliance completely flat as this may damage the coolant system. 
 
 
 

Tools you will need: 8mm socket driver  
 

 Cross-shaped screwdriver   
 

 Putty knife or thin-blade screwdriver  
 
 
 
1. Stand the refrigerator upright. Open the upper door to, take out all door racks (to avoid racks 

damaged) and then close the door. 
 

2. Unscrew the upper door hinge 
and remove it. Removeꞏthe 
upper door from the middle 
hinge by care, fully lifting the 
door straight up. Then place it 
on a smooth surface with it's 
upper cover upwards.  

 
 
 
3. Loose screws used to fiix the 

miiddle door hinges and 
remove them. Then remove 
the lower door. Unscrew the 
lower door hinge.  
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4. Change screw hole covers from left to right, and change 
the door hinges to opposite side (as shown in right 
figure). 

 

5. Fix the lower hinge with screws, and slot the lower door 
onto the bottom hinge pin and hold in position. Adjust the 
middle hinges to to the appliance position and then install 
it ensuriing the lower door in secured in place. 

6. Install the upper door and the, upper hiinge as the same 
way. 

 

Note: When reversing the door, the cabinet installation can refer to Built-ln Fridge Freezer 
installation instructions. 
 
1)  If doors squeak when opened, the sliders are mounted correctly, sliders should be checked 

that it i1s fitted level. 
2)  To ensure the doors are fully closed/sealed, conduct a test on both doors following the 

installation of decor door,such as using a sheet of papaer in-between the unit door and its 
seal and closing the decor door and seeing if there is any tension observed when pulling 
the sheet of paper  

 - the sheets hould hold in place and not fall out. 
3)  For reversing the door,the hole covers need to be removed from the current location and 

refitted to cover the new holes. If these break when removing and can be replaced by 
accessory bag. 

 
 
 

 Tips for Energy savings  
 

Try not to open the door too often, especially when the weather is wet and hot. Once you 
open the door, close it as soon as possible. 
Every now and then check if the appliance is sufficiently ventilated (adequate air circulation 
behind the appliance). 
In normal temperature conditions, please arrange the thermostat at the middle setting. 
Before loading the appliance with packages of fresh food, make sure they are cooled to 
ambient temperature. 
Ice and frost layer increase energy consumption, so clean the appliance as soon as the 
layer is 3-5 mm thick. 
If it is the outer condenser, the rear wall should be always clean free of dust or any 
impurities. 

 

◆ The appliance should be located in the coolest area of the room, away from heat 
producing appliances or heating ducts, and out of the direct sunlight. 

◆ Let hot foods cool to room temperature before placing in the appliance.  
◆ Overloading the appliance forces the compressor to run longer. 
◆ Foods that freeze too slowly may lose quality, or spoil. 
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◆ Be sure to wrap foods properly, and wipe containers dry before placing them in the
appliance. This cuts down on frost build-up inside the appliance.

◆ Appliance storage bin should not be lined with aluminum foil, wax paper, or paper
toweling. Liners interfere with cold air circulation, making the appliance less efficient.

◆ Organize and label food to reduce door openings and extended searches.
◆ Remove as many items as needed at one time, and close the door as soon as

possible

Spare parts 

The ordered parts in the following table can be acquired from channel: 

Ordered Part Provided by 
Minimum Time Required for 
Provision 

Thermostat Professional maintenance 
personnel 

At least 7 years after the last 
model is launched on the 
market 

Temperature sensors Professional maintenance 
personnel 

At least 7 years after the last 
model is launched on the 
market 

Printed circuit boards  Professional maintenance 
personnel 

At least 7 years after the last 
model is launched on the 
market 

Light sources Professional maintenance 
personnel 

At least 7 years after the last 
model is launched on the 
market 

Door handles Professional maintenance 
personnel and end-users 

At least 7 years after the last 
model is launched on the 
market 

Door hinges Professional maintenance 
personnel and end-users 

At least 7 years after the last 
model is launched on the 
market 

Trays Professional maintenance 
personnel and end-users 

At least 7 years after the last 
model is launched on the 
market 

Basket Professional maintenance 
personnel and end-users 

At least 7 years after the last 
model is launched on the 
market 

Door baskets Professional maintenance 
personnel and end-users 

At least 7 years after the last 
model is launched on the 
market 
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Disposal, EU Declaration of Conformity 

DISPOSAL OF ELECTRICAL AND ELECTRONIC EQUIPMENT 
To protect our environment and to recycle the raw materials used as completely 
as possible, the consumer is asked to return unserviceable equipment to the 
public collection system for electrical and electronic. 
The symbol of the crossed indicates that this product must be returned to the 
collection point for electronic waste to feed it by recycling the best possible raw 
material recycling. 

By ensuring this product you will prevent possible negative effects on the environment and 
human health, which could otherwise be caused due to improper disposal of that product. The 
recycling of materials from this product, you will help to preserve a healthy environment and 
natural resources. 
For detailed information about the collection of EE products contact the dealer where you 
purchased the product. 

EU DECLARATON OF CONFORMITY  
This device is manufactured in accordance with the applicable European 
standards and in accordance with all applicable Directives and Regulations. 

EU declaration of conformity can be downloaded from the following link: 
www.msan.hr/dokumentacijaartikala 

Product information sheet 
Product Information sheet data entered into the EPREL database  
For more info and Product Information sheet, please scan QR code or 
visit Vivax web site: www.vivax.com  
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https://tehnoteka.rs

Ovaj dokument je originalno proizveden i objavljen od strane proizvođača,
brenda Vivax, i preuzet je sa njihove zvanične stranice. S obzirom na ovu
činjenicu, Tehnoteka ističe da ne preuzima odgovornost za tačnost,
celovitost ili pouzdanost informacija, podataka, mišljenja, saveta ili izjava
sadržanih u ovom dokumentu.

Napominjemo da Tehnoteka nema ovlašćenje da izvrši bilo kakve izmene ili
dopune na ovom dokumentu, stoga nismo odgovorni za eventualne greške,
propuste ili netačnosti koje se mogu naći unutar njega. Tehnoteka ne
odgovara za štetu nanesenu korisnicima pri upotrebi netačnih podataka.
Ukoliko imate dodatna pitanja o proizvodu, ljubazno vas molimo da
kontaktirate direktno proizvođača kako biste dobili sve detaljne
informacije.

Za najnovije informacije o ceni, dostupnim akcijama i tehničkim
karakteristikama proizvoda koji se pominje u ovom dokumentu, molimo
posetite našu stranicu klikom na sledeći link:

https://tehnoteka.rs/p/vivax-ugradni-kombinovani-frizider-cfrb-246blf-akcija-
cena/
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